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LEAS OEVVRES-

FLAVEDÎOSÈPH
FILS DE MATTHIIVAS,

Afauoir,i .Vingt Limes de l’Ahcicnne Hifioire Iudaique;

Sept Limes de la Guerre des Iuifs. A
DeuæLiuïes contre Apion de l’Anciennetédes Iuiïs.

Vn Lime touêhantles Machabccs.
A La Vie de les E P H defcrjte parlai-mafim.

Lefauttmduitnbàzgçllè mâtait (jacta Frank, A

PAR ANTOI’VNEV DE LA PAYE...

Anecllndisès ncceflàires.

PAR (IEHAN LE PREVX.

«in. 9. X0 V 1 I.

Aucc priuilcgc du Roy;
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EXTRAIT DV 12R IVILEG-E
du Roy de 13mm: 65’ 481874:44:70;

P A R grue fpcciale,p1cine puiflànce a: autorité Royale, il eh» permisâ
Il; HA N lePn E vx , marchand Libraire de Paris , d’imprimer au faire

imprimer les neumes de FLAV la. 105451311 , traduites nouuellcmeng de
. Grec en François par ANTOINE DE LA BAYE; z icelles vendre panons

les lieux a: endroits’du Kçyàumc de France", iufquçsîaurtermc de dix 5h;

confccutifs , à conter du ion: à: datte guç la Premierèimpreflîonfem a-
cheuce. Auec defcnfes à tous’àutres Libraires , lm rimeurs,- ou autres,
d’imprimanou faireimprimcriou expofer en vente cæksœuures dcla.
ditctraduétion ,autrès queCC’quucîlediç le. Preux aura fait imprimer:
àpcinc de confifcatién de grenai fe’çtouuïéxfo’ît imprimé , d’amende arbi-

traire, se de tous dqihmages, delïèns &ïinçlérqfls dudit le Preux: comme
plûsâplein cil: coûtent; au ptiùi age fait (à: financé &ottroyé â’Paris, le

vingt troifiçxrîe de Feuricr , milzcinq ceps quatre vingts a; fcizc. Scellccs

du Grand feel 84 fignçes v   . ï     f -

  ÆRayàenfiàÏÜaifiilg.

IRA-N’IBOVILLET.



                                                                     

A TRE.SILLVSTRE SEIGNEVÈ

ROGER COMTE DE RVHTLAN,
SEI’GNEVR DE ROSSE, HAMELAK,

’ TRVSBOTE ETBELLVÔXIyL p
S E I C N E V R,C ’efl elîofi defimèleflii’mne

nonne dfiofiiioii Cîfinte’ de corps. Cieflek’ofe enflai

y eanem4nel4ble que l4 nolileflè 4neiennete’ele ratifia

redire: dans" finet) neeomp4gnez, Jeux! fifi! evifeî
i

(g

M. i nir , e’efl «in 4eCroiJ’jf’êinentfingzelier:mniifiè faire ou

bi
4pproeher du degreilefilieité. C4r l4foree (’5’ 1’7e414fe’ele empyïc’en 714 4iiEe

1471i: : la louage de nobleflè ne feroit pmg-eznelefi elle n’efioifilliifi’ree de.

l4 el4rte’dïfvn boisemenelemeni , (19’ naturel loviez-Me,- bien 4ppries59lï

infimie’îÇe n’efl donepiu spnpetii beuràwowfi’etaoir rem; de Dieu et;

conille’ele (grime; , d’efire dfienilit de l 4neienn-e 69’ lllnfire regarde; Sei-ï

’ gifler: de Rurl4nel, d’efire êienfornie’ de eorp: , lien compofè’el’efprii , 5°)”

fier tout dÏefire bien 4pprie Æ infirme? a. exercieee de vertu Œdepiete’.

Pourra: renie qui ont le lion-heur de 710M eagnoiflrçfl re tonifient engon-
Itempl4nt’ le rem-ail de toute; ce! prer0g4tieiei viniez en :0041. M 412! guéent)

4 zingue iranien refluai p42: feulement mine doubler’fs’ redoieèle me: "vœu!

à Bien , il ee qeeil womfeee blâmer d’en nier: Æ henreoifiinent wfinèfè

gloire 59’ 4M bien de tond la mafflu; V 0M obtiendrez, «[415?qu enfiliez.
vêlai compleiire. C4renire le: home; l4 eonforrnité de wolonfez. wifi [’4-

miiie’,il n’y 4 düflfqunc’ eeuani Infiloent de eomplnire 401m p4r refina-

ôlfiee de fimfieie’, ne luifiient 4mi::Eîp4r eonfiqiient www.041412-
lieité- eanfijl’e-en ce que nom refiemelion: 4 Dieee , comme le’on 4 dit:

69’ pour p4rler le l44g4ge du S. lfiriti, en ee que noue lui -4a’leerion:.
C Îeflemfli l4 que deiùent r4pporrer leur; dinde: mon la homme: ,1 Effe-

ei4lement lagmnelx , (pie Bien 4 ereez, pour efîre 44 mande eanzmefeij
langer: würmien. De fait, ejîre: eleué, n’allait: regizrder le: mitre: du de];

fine: defijyfiin: 4jpirer à .eeliii’qiii efl eleue’pnr alifère MM. ôflregrâîdm’eff

p4: dire employé en grande: finira : mail le: m4nier 4m4- gr4nde inte-
griie’fffineeriié Ejire en dignitéejl non recenoirhonneiir : men): e57? di-

9-17-

g comprendre ,fizliele 4 Men inger , fjfermeei bien retea- ’

en: e, eaniozhte. 71m nonne nourriiiire 69’: infinitive fifi encoreiplii: p



                                                                     

EPISTLRE.
x gne d’effet? honoré. Oreelui efl’digne il honneur, qui neeommet rien indi-

gne defqy , ni dont Dieu puiflè. efire indigne , ferlant à celui qui n’e- I

[tientfiruiteur d’4ucun,ldoit ejteefirui de touellCejfpourquqy Ag4petcz
uddreflimtfonpropo: à l’Empereur Iufiiniun,dfiit4iw : Entre tout. les
ornemen: de l’Empire , du) en 4 point qui decoreplu: que l’urmoirie

de piete’ . C4r. le: bien: terrien: [ont comme le: aux de: torrent,
quiulomlent en peu de temps, Œfint 4ufii raft e coulera". L4 gloi-
re du mande e’enuole, 65’ n’4 4ucun 4rreff: l4 lou4nge de l4 ruiefiinéîu

deire 4 toifioure. Voeu 4uez, entendu cefle lepon de: wafire premiere e04
gnoifletnee. Cm" elle 720w 4 effe’ propefie pur feu Monfiigneur wrfirepere,

qui 7201444 lnfi’lieritier de je: bien: Eg’fingneurie: , f5 qui 4 principule-

ment voulu , que fitfiiez, fice’efleur defi vertu. gÂMfl l’uugmenteL-roou:

tout le: inter: , pur lafiequenteztian de: vertueux ’Uifldflf g p4rl4 com-
munieution que raout aux, 4uec lesfige: mort: , dent mon? munieztufii-J. -
duellementlee efirits. C4r combien’qu’en tiffe ieunefi. mitre voquyeg,

uâfint de maître muifân, depuii quelque: 4nnee: , que votre wyugezen
It4liee, e: leem4gne: 65 e: Guules , fi ne difeontifiuez-Ëoawpue le cours, ï
de vos lauuèlee exercice: ; 4ms pour fluez, le: efiudeêcde iMeithe-gâ
mutique (’5’ de Philqfiphie,prineip4letnent celui de..Pieté Eteer-À
tee ,I qui confiderer4 voflre feignit de ivqyager , [apeurru à bon drainent-

piner, 4eellede ceux , quipour 4cquerir , ontfiit le mefme. Ain-
fifitiuelie Tluton , qui pour 4ppremz’re ,fihetzmrdu depuflerlu mer, pour ’

fi trunfporter en quypte . . Ainfi le; q nuoient Romaine kenuqyoient
leurieumfle en Étrurie , 65’ depuiât en Greee , pour uequerir le: bonne; di-

fiiplinet. il efiivquue 71W! p4ï: d’Angleterre abonde 4uiourel’loui en

touteeforteLc de ionneefcieneeges.’ louublezezexemplexmetu celez ne voue 4

retenu , que pour enfliefier le dfirgenereuxk que 71014141451: defizuoir, A
voue n’4yez,quitte pour 7m temps voezveemmoditez, pour rvoir lapide
eflmngereCe n’4 efiefpour voir detpluines 5541:: montugmede; me": ’

69’ de: mer: : de: plume: desÏummqux : comme finticertuim’ cu-
rieux, qui 4914m l4 tefie plu: lege’re que la pied: , eh4ngent. 4 tou-
re: heures Æ4ir 69’ de puis , flânoit d’efprit : reflèmllani 4 ceux

mont 4ux mariiez, 69’ en reuiennent mufle: comme ilsyjànt 411m. Il e
7174)! que Pythagore; 4 dit ,que mitre «vie rqfimilejâ telles aires alen-
nellee:5 que ceux qui je contentent d’eflre q eéhteurxjam vendre ni 4-
eheterfintfimblublee le: Thilofiploex.M4ù il me purilonnerupuù que le
lufire de l4 «trigle vertu confifle en l ’4flion:eeux fintôeui’ieoup mieux, qui

confidean que Dieu ne noue 4 peu feulement donne Vleeqyeux pour voir,
m4131 les. murer infiniment pour flâner: iotgnemii l’œfage 414 cognoifi

firme. C ut ce. que vomfitiflee , en voue 4ppliqu4itb àtoute bonnefeien-
ee meule principalement; en recerchunt celle qui apprend 4 hengouuer-
nerfzyi 6 nutruy. C 2]? celle qui proprement conuienteiperfonnà dfefrva-

t ru

Avé-H ’ V



                                                                     

E P 1 s T R E.
fin qualité , que Dieu en? pour efi’re tontine: degrox firme: 6’ ArbouÂ

tan: de: effare eflquels il leur fait prendre unifieriez Cbefllafcienee qu’A-
v riflote compare au maiflre Architeéîemu regard de qui le: autre; ne fout;

V que comme petit: manæuuree. C efl ado dont Demetriu: difoitei Ptole-
nue, qu’il deuoit efirefludieux. -. Car aufii p’efi-ce p4: grand honneur-à

72ngr4ndi Seigneur d’efîre expert en quelquea autre; art: vulgaire: , qui
autrememfontlouabltu e: perfonnei de moindre qualité.- mai: leur fou-
ueraine louange]? d’efire entendu: a bien regir 5970): 65’ ceux qui leur

fintfiibmu. Qui n’efi autrecbofè , que premierement bien commanderà
fi] , pour [me aprei mieux commander aux nuira, Or penfun: à apra-
po: , laflîion de Platon me lutent en memoire :lequel parlant de: diacr-
fieivocations de la [oeiete’bumaine , dit , que Twmfitbeea iuuente’toue le:

autre: art: .-,m4i: quant a l’artdegouuerner le: hommee , c’ejt,.dit-il,fu-

peut ,çqui la produit par lienireiii’tfi- de Mercure. Si ie ne me trompa,
il a çuofulu fiirefientendre , que tout le: autre; art: , qui font comme le:
mains.pieds de laficiete’humaine ,fonteommeeonceiu 59’ made- l’in-
duiîrieléfu addreje deebommex .7 maie l’ art de gouuerner ,Iquiefl comparé q V

au cbefiproe-Jede deDieu,quivlencommuniqueparfèe meflagerefi ceux neuf;
quel; illuiplaifldonnerfin Efpritgordinairementappelél’Efirit deGou-
nernemente Car flydfl’â" iceuxkafiepporterwn flux grand fîfipeë

fiint , Dieu leurfournit fiaulee force: , pour nefiiccomberfoiu pe-
fantee-ebarges. me ce que [et Boite; quene ont entendrgquand, iceux
font; les ehefi de: autre: ,- iluomdonne’pour compagnePallae armet):
reprefliitam par telle image, lapùe’denee gonflante 55’ magnanimite’ne-

ceflaire a ceux , qui effane efiablie pour guider le: autre: , ne fi daiuent
guidereuxc-mefinee ’, aine implorer tu rom momerie la conduite de Œim.
Car c’efl’ lui qui de tour efi Soleil,’de nuiéî flet de pale, a ceux qui (voguait: -

fur la mer du monde, le reclament, a ce u’ilfoit leur pilote, 65’ leur
tout. , Combien doncque l’hifioirejereeque 65 Latine nouefiurnifu

, abondance d’enfiignemen: exemple: «de telle-s cbofei : ’
que cela puife beaucoup mieux de tiquai peuple de page
qui, gantefiëefirite par lafiiinèîi auteur: en, langue H ebraique , 4 efie’ q

depuie reprefintee en langueÇÎreeque par le pinceau de Iofepbfilx de
,cflïattbiue, (5’ fiaprefint deflloyeepdr me): en langage Pruneau. le ne];
dira)» rien ici de l’auteurg’nide l ’ouurage une: que ie preten d en parleren

ma Treface. M413 quanta coquiïeyi du mien: encor qu’il ne faitbefiin,
qu’un autre me die que c’efimoine que rien tayèieprin’: labardieÏe de;

voueprefinter ce rien :» qui neantmoine pourra [émir de quelque chofÀJ.
Car fi ceux qui prenent plaifira laguerre, a l4 chafle , aggreent le: 4r-
mei,ebeuaux 5’ chien: qu’onleur que, J’efpere que voeu, Won flâneur,

qui prenez, plaifir au fubiet traitte’, par ceff auteur me reietterez, ni lui ni
fan tranilateurCar combien que wompuifiiez, rencontrer beaucoup d’au-

UJ. iq.



                                                                     

I 1’ Monfiigneur, ieprie Dieu, qu

q E p 1 s T R E Ifret auteur: Pruneau, defquel: vampourrez, apprendre la langue Fruit-x
poife , (a laquellerooue-voueplayêzë’eoom addonnez, aboli efiient : )fi

I glace: que iefilime,que voue vouefiuuiendrezde la plainte indic faite par
Socratee- ,pourl appliquera valine inflige. I l je fafihoit du diuoree quelles
Sopbiflei fizifoient entre le cœur 65’ lailangue : que nature ecniointtvni-l

ment , que liron efflafouree, l’ autre eft le ruiflêau. Car il: efioienr cu-
rieux a recerclierlexfleurotie Efmtïnardiæe: de: moisai? me riflaient la
bonne qualtte’de: ehofèslzîinfifint auiourd’buiplufieiiri,qut par leur: efi

critsfiierezgmettent en-la boucane de: lifine de: douceur:,qui rauijent les
fintfiâ’ cepëdant il: difiill et du poifôn dedds le; cæurefuyeæifitjez, telles.

peÎt-ey di’eficrife, (votre dont les amer bien neesfont altereeLr de menu. Lifâz.

l ceux qui moitepeuuent rendre pieu flemme ,plmfage r 65’ meilleure. 4’ Li?-

fiz, bardimît cefz’ui-einl voeu inflfuirajl voui’confolerafl mu: diluie-

ra. Or , IDIonfeigneur , Dieu que; addrefit’vo: peu fier lek brijêe: de ce
quartier, i’ay’ efiimçe’ qui! noue prefintoitrone occezfiïde recognÎoifire 672*110

firepeifônne beaucoup debieuc, queja» char me: ’aojire nationa
defliloyezienuer: nom. Etpour mfipaflieulieruyeït eflebonorêde 6’ l
de: moflerai? la)! moulurtefinâigner,69’- revu: en remercienen une; fiant
ce projeter. il à ejî-z petitemeiü’ il procède une fieflion non petite. Acceptez-g;

le Mil ou»: plaift, cambre rengage de l’honneur [duite , quête mouëïei

uoftregrandeureg’vroertu; " ï r ” * in
izPliefixfiine’r’e-Wace: if benediéîionkfirwm effiir toute yak;

[ire ruaifonfDeflinéî’flprecezoïdeffieeembre U9 à; I l
’ , r z ’17? .1 imminente,»mineiaiiiinni

ÏANT’OVIVNE DE Le; Fng, A

LMARGIONN’E A M; DE LIA .F A Y a SON CNCLÈÏ

La vertu des neuffœursfie leur douce fâcondc k ’
Q9; en vous a formé vüè fi bene noix, , .
Des-long tcmpsvous-ch’oifit poum peupIeFtanço’is r * r " I

l Monflkcrvn T l T. E- LI V E58: vcùs’ânoflrcmondc.

LcRomam efliméen arabes aux] lobe, n " i Â . . .
* Mué par voûte mkai-n,dæèrccheffc«vid milite,

En fOIÇO toutesfois quetrctkenant fan afin-e, .
Die Romain qu’ilcfioit,il ferrouua Gaulois"

Çefl Hebricu,du Romain à: du Cie; autrcsfois
" rAd miré,par bien faire mitant que par bien dire;

Cam me ce PadOüan vùùs cil ven u alite,

Empruntant de vos mots la gracc 8c le poids.
A eux fait le debat-icela peut-onlbien dire
(Æ: leur nuez d’onnéivnciimmortclle voix.
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DÉPLAVfilosEÊH
.FLLS DE MAT-.15Œ1;I,nitys’-î

ESCRIT 0015111113 APIQNJ TONCHANTJ
’ Hl’Ancienneté desIùifèg , 1 , MJ V

V ’ ’Ellime,ô En fait. ODI’È ghonÎIur tous les b6s5qu-e.

i’ay fullilâiiimët declaréâ ceint qui lirintles liures par

moy efcrits touchât l’AnciEne hilloire «13mn, que
y nofirenation cit? usina-tiquais: qu’ellezte’u fou origi

rie-de foylmefnic ,qs’cllanchàbituee rampais que nous
,, pelletions à priaient: deq’uoy i’ay recueilli des liures

r v .7 l fictez,&efcrit en lâgueGrecquc vne hifloire de cinq
mil ans.,Et pource que ie voy plufieurs s’arreflcrauxblal’mesnuancez par

quelques mal all’eétionnez en nollrc endroit, qui mefcrçyent’ce que iîay

cfcrit de naître antiquité’fic pionnentnol’rrenntion efire moderne,par ce
qu’aucun des hifiorignsvrep 6m encrine,le -Gteqs,ne larefiimee digne d’en
faire mention ; iqÎay penfé qu’il. me falloit .btiefuemët traitter de tout Ceci,

Pour radai-guet tant la .mauunife intention des calomniateurs, queleur
menterie afl’célecâc femblablernent pourcorrigerleur ignorance, en en»
feignant tous ceux qui éditent fanoit la vcrité de nol’tre origine. Ortie
me [cruiray du tcfmoignagc deceux que-j’ai! dit,:&quclcs.Grçcs tiennent

* P0111165 plus dignes de foy en toute l’hilleircancienneù monitremy que
ceux qui ont calom nieufemcnt a: faulÎemçntclficrit c-ontrenousfont cô--
ueincuscle leur faul’lëté , Par eux-mel’meszzôetal’cheray à dire les talions

pourquoy peu de Grecs ontfititmemoire de nous en leurs bifioires: a: en
outre, manifeflseray à ceux qui ignorent , ou qui font femblant d’ignorer,
qui ont ellé ceux qui n’ont omis nofire’hilldirePtemieremêt,ie m’esbah’i

grandemêt,de ceux qui ellitneiit;que Pour limoit les choies anciênes,il.nc
faut adherer qu’aux feuls Grecs,& s’enquerir feùlerïnët d’eux , quelle cilla

veritc’:&qu’â nous Seaux autres,ne le doitàdioulter foy.Cari’apeÊçoy tout:

le côtmirc alite aducnu : au moinsfi on ne veut fuyure desopiniôslvaines,
ains recueillir parles ell’eéts malines ce qui cil droit.Car tout ce qui cil ef-
erit par lesGrccs,fe trounera cllre moderne,êc,s’il faut ainfi dirc,auunu des-
hier ou denâi hier. l’entë les fondations des villes, les inuëtions’des.arts,&

I les defcriptiës des loix. Mais la plus’moderne de tontes leurs inuëtions cil
l’el’tude de rediger les hilloirespar cfcritflCnr quât aux Egyptiês, Chaldcës

a; Phoeniciës, (1c neveux pour le priaient nous mettre en leur nombre) les
Grecs mcfinesaduoüët, que ce qu’ils ont efcrit cil de memoire infirmiè-

l 1 ’ AAA. j.



                                                                     

2 Liure Premierne &tresfermeCar tous ces peuples habité: en d es côrrees nô fubieresaux
COtl’uPtiôs de raina: ont en ce foin 8c prreuoyâte de n’omettre rië aduenu
parmi eux,que la memoire n’en full cièfèruec,&roufiours côiàcree par gês
treilligesfi. la poficrité par efcrits publics. Mais le Paris des Grecs cil lubieé’c

à dix mille cbrru prions , par lefquellcs et! effacee la memoire des choies
Paliers. Or toufiours ceux qui ont eihbli des citais nouueaux, ont ellimé
chacurifendroirfoy, ue uiconque efioir des leurs,il efioit le premier de
l’VniucËîâ- Et toutes ois; 59m en congiflliuÇÇ de’lagnarure des lettres hie

tard , signa grande difficulté. Ceux qui parlent du plus ancien yfage d’i«
çelles fegldrifient de 165310? aupriufcà’des Phœniciens 8c de Cadmus. Et
heantrniiinsaüclunïd’enx ne fauroir monfirer vn feul efcrir reflanrde ce I
temps-là, niçs temples-r, nies inernoriaux publics: veu Qqu e. inclines il y a.
grande doutés: quell’ron , fileslet’tre’s elloienr en vlàge du temps de ceux

qui depuis miche-la guerrepàr plufieurs ans deuantTroye.Et,à la veriré, .
l’opinion de ceux qui aiïerment qu’ils ignoroient l’viàge des lettres , tel

que nous l’a-uons à prefent,le gagneC’ell chef: totalement certaine,qu’il »
ne fe trouiieentre les Grecslricn d’efcrit Plus au cicn que la poëfie’d’Ho-

mère: lequ’elaleflsédepuis Troye, comme il cit rrefmanifefle : a: encor
dit-on quïicelui n’a rien laiflë en efcrir de (a poëfie,qui a site compofee de

plufieurs chnnfons retenues en memoirexlonr dl: aduenu, qu’en icelle y a
plufieurs difcordancesilît. quanti ceux qui ont entreprins d’cfcrire des hi-
licites armieuxg’entenCadmus Milefien a: Acufilaus’Argienfiglî aptes
icelui il)! en: en quelques autres ,ils n’ont «feu flânonvn biê peut efPacc
Île temps,auam le paflàgc des Perles en Gracie. (mi plus efl,ceux qui entre
les Grecs ourles Premierszphilofoplié des: choies .celeflcs Se diuînes ,afça-

unir PherecydcsSyricnÆythagoras 8c Thales,c6fefi’em tous d’vn accord,
qu’ayansefté difciples des Egyptiës 8c des Châld ceignis ont En: quelques

[beurs efcrirs,.qu’on tient pondes-plus anciens qui (bienvenue les GrecszôC
etoit-on.difficilementqu’ilsæyent cité efcrirspar aux. Œeklle raifon a-il
doncques., que les Grecss’enflen: tant , cummes’il n’y auoir qu’eux feulé,

qui feeull’enr- les choies anciennes 5’85 quinen declarafi’ent’exaâement le;

verirÉBOu,quiefi-çe detous leurs hifioriês qui n’ait aifémcnt ap rins,que

ce quÎils une efcrit,u’x ailé pour en auoir en ferme fcience z ains eulemcnt;
(clou que chacund’euxa fuyrui (Es conieâures ? De là adyicnthu’lls le re-

Prenenr mutuellement en leurs liures, 8c ne font point de fcrupule d’ef-
crire cliofes rrefiepugnantes touchât mefmeschoi’es. Mais on pourra di-
re ,que ie feray vnech’ofe fupcrflue ,fi ie veux enfeigner ceux qui l’çauenr
mieux que moy, en combien depainé’cs Héllanicus cil: difcordanr d’aucc

Acufilaus,touchanr les geneàlogies: en (zambien Acufilaus a corrigé He-
rodore,9u cômenr Erphorus a moralité qu’Hellanicus crioit menteur en la
plus grâd peut de ce qu’il fCCltEÆPhQËIUS a refiéireprins par Timæusfic tous

ceux qui ancelle depuis Timæus leur reprins en gencral, tous ont te:
prias Herodore. Timæus n’a daigné s’accqrder auec AntiOchus, ni auec

.Philil’cus, ni auec Callias enl’hifini’rc de Sicile-.In’on plus qùqceux qui. ont

ef’crit les biliaires Artiques , ou ceux qui ont tramé des Argoliques,
n’ont fuyui les vns les autres. Mai-il befoin de parler deceux qui ont
traîné des villes en particulier , ou de marieres briefues, vcu qu’en la de-

fcriprion de lai guerre Perfique , 85 de ce qui y a elle exploirré , les plus
apgrouuez y [ont fi difcordans? Thucydide cil acculé par quelques vns

C 0 Il] in Ç



                                                                     

C outre Apion. V .
. comm cimentent en plufieurs endroits , encor qu’il tenable aucir trefexq-

&ement defçrit l’hilloire de fun temps. Il y a plufieurs carafes devtel du:
cord :85, peut sûre, que ceux qui les voudront recercher en trouueront

, d’autres. (Mut âmoy , les deux que ic diray me [croulent de trefgfrand
poids : la premiere, que femme aufii la principale , cil qu’entre’les Grecs,
des le commencement on n’a pas eûéfludieux de tenir regifires publics
des choies aduenantesenzchaque tempsëc lieu.Ce qui a fait errer’êtïài’ëlona

né priuilege de mentir, iceux qui puis âpres ont voulu 7ef’crireiquelque
choie de ce qui citoit anciennement paffé.Car ce n’ont pas cité feulement Il
les autresGrécs , qui n’on ttenucontedefaire telsregiflres , mais suffi en;
tre les Atheniens,-qu’on dit Originaires de leur propre paisse qm’b’nt les

feiences en recommenda’tion,il ne ferrouue tien de tel,Car on’dif;que les,
plus anciens efcrits publics qu’ils ayent, fout les loi: capitoles comme par .
le Legillateut Draco , qui a Vefcu peu auparauant la. tyrannie dePifiitraa
tusmeil-il befoin de parler desArcades,qui vantent leur anciëneté’ Khr-
ils ontapprins (pied-citoit deslrlcttl’cs auec grànde difl-iculté 7,5: quelque
tempsaptes. D’autant donc qu’il n’y airoit point d’efcriture faiteau-para-

tient ,qui peu . r influons ceux qui vouloient apprendre , "un redarguet
Ceux qui men toien.t,deâlâ cit foi-ri vu grand difeord entre leshiftoriens, A

x celle premierecnufe faut adioulier la fecôdezqui cit, que ceux qui fe [ont
addonnez à compoferides hil’toires,ne fe [ont pas efiutiiez à la v’erité(quoy

queceile promefl’eful’tgoedinaire à tous ) mais ont voulu mouliner com-ï
bien ils citoient eloquens,.8c’fe font proprement add’onnezïà coloscomme

en ce d’un t ils efperoient saquent teputation par defiÎus lesautres. Les vu s,
donc fiaient tournez aux. fablesr les autres ont voulu gratifier aux villes ée?
aux Rois, en les louent: diauttesfe-fontlaifi’ez allereaux accufations ,blaf-
tommies choies , cules auteurs qui les .defcriuoient , efperans d’acquerir
louange par ce moyen. q’ En fourme , ils. ont continué à faire cequi citoit
contraire àl’hifioireplus que choie qui’foit,(car le; fig-ne affeurèd’vnc ve-

ritable hifloire efl,quand tousdifent &è’fcriuët mefmes chofesldi’vnmefl

m e fait) sacraux qui nuoient efcrit diuetfernent , fe faifo’ientâeroire
elloientles plus veât’ables de tous. il faut-donc’quenous donnionsleüdeil

- fus aux »Gtecs,enlce qui tôt-erriel’elegance de rem ement du Ian gageemais
non en ce qui muche l’antiquité ô: Verité del’hifiùiret se principalement;

quandil cit quem-on quechacun eferiue touchantfà proprenationll me
femble que le n’ay que faire de dire comment corroies Égyptiens &Baby-
louions desil y a long’temps,a cité entretenu-lehm de faire tClSflfcI’ltS pu-

blics , à quoy vacquoient les praires; qui employoient leur philof’ophieâ
tel dinde, Côme faifoient entre les Babyloniens; ceux-quem appeleChæ-L.
deens, ni comment les Phœniciens [M’ont ferais des lettres, tant es choies
concernanres la maniera: d e bien viure en*particuvlier,quella narration’des
choies cômunes , quifout la doctrine que les Grecs ont enfeignee détins p
tontenutre. en tous confcffent cepoinët. Mais quant à nos anceflres, ie
tafchetay de deçlarerwbriefuentent-commet ils ont en le mefmefoin( ont
ne dire plus gtâd)de faireœlles Pancliartes, en donnant la charge d’icelles .
aux Sacrificateuts &Propheteszcc qui a. cité obferue’ iufqu’à nozs tëps, auec

exquife diligëce,8c,pour parler hardimëtfera obl’éru’e ci-apijes. Car des le

commencement ils n’en ont] pas donné la charge feulement» aux plus 1
A A A. a). «



                                                                     

4 Liure ’premier
gens de bien , a: â ceux qui suoient la furintendan’ce du fer-nice de Dieu:
mais: V’ourueurent (mûries à ce que la liguee Saccrdorale perfeuerail: Pu-
se ac. lansimeflange. Car il faut que celui qui exerce la Sacrificature prene
fcm me de in mefme tribu , pour en auoir enfans à fans regarder aux dignis
taon-aux riche’fl’cs ,ains feulement recerc-her la race , eu efgar’d àla fuca-

ceflion" des anciens,d ont il faut produire pluiieurs tefnioins. ce que nous
paniquons non’feulementau pais de ludee z mais en tout’a’ntre lieu ,oît ’

nolise; nation cil; arreiiee , les Sacrificnteurs conferuent trefi’oigncufes I
- mentçêlt-e neigle touchant leursmnriages. l’entendre ceuxqui fonten En

gypt-q à; en Baby-lori e ,»ou en autre proui’nce de l’Vniuers , où’y’ait quels

quesynsefpars de la race-des Sacrificateurs.vCanils ennoyeuten’leruià-
lem lesnpms des peres à; mer-es refaits de pereenfils , depuis les anciens

. ancemcstëc gai fongiceuxqui en teliifient.me fila guerre furuient,comm
meiafouuenteft aduenu , lors qu’Antiochus E iphanes aenuahile pais;
ac du temps de. Pompee le’Grand ,8: de Quçimil’ius Marnes ,34 principale-
man-ta; mollît: tëps,Ceux d’entre les Sacrificateurs quifontsreflèzfirefl’ent

des nQuucauxregifires furies anciens z à; demandent preuuedela candi:
tien des femmes delniffees. Car ils be (e conioi’gn’entpoint âfemmes pri-

fonn’ieres,ôetiennent pour fufpeâe la coni0n&ion qui leur sillonnent
nduenue dola part des, efirangers:&, pour témoignage t’tcfgtand d e telle
recerchezexquii’e , les fouuerains Sacrificateuts; qui ont cilié en noilre na-
tion depuis deux mil ans, [ont enregiltrez nom par nom de père en fils:

’ squ-eli à ceux’qui ont cité dits, aduient de commettre quelque tranfgref-
fion ,on leurinterdit (faillite: âl’aut’el, 6c departiciperà aucuueau-tre
Sainéte ceremonie. Abon droit donc; Dupont mieux Ici-ire; :necefl’aire-
meut adulent , que rie-liant permis âquiconque voudrois m efler d’efcri-
te, a: n’y ayant aucun difcord en nos efcritsgl’es fenils Prophetes,ayans ap- -

prins , partie par infpiration diuine les choies aduenues ci-deuant’ 51 de.
trefgrande’ ancienneté, 85 partie defcriuansrc’lairement . les hifioires d e

leurs pampas, ne nous-ont. pas bilié des milliers de liuresdifcordans , a;
combattansles vns tourte les autres. Car vingt 85 deuxiliures [culs con-
tiennentla defcription devtout’le temps, qui en efcoulév depuis le coni- .
incriminent: aufqu elson adiouite foy pour initie tartan... De ce nombre l
font les-cit)q-liuresdezMoyfeflui com pren enriceux qui ont vefcu, 8: l’in-
firué’tion donnee depuis la .creation de l’homme , iufquesïâila nioit de,

Moyfe. Des lors iufques Artaxerxos roy desPerl’es , qui a’regné aptes
Xerxes , les Prophletes fofci’tjez depuis-Moyfe ont redigé les cholesadue-

nuesde leurs temps en trente liures :le quatre milans contiennent des
Hymnes faits à. la louange de.Dieu’,&î des enfeignemensà bien viure entre

les hommesDepuis Atthe’rxesiufques à nofire tcmps,les hiiioires ont e-
fié efctiteszmais elles ne mentirent qu’ony ait pareille croyance,qu’à celles

v qui ont cité compofees auparausnt, à calife que lift: cceflion ’desProphef
te’s n’a cité depuis ce te mps-lâ fi entêtement ton ne". Il appert donqpar les

effeéts,comment nous suonsadheréfermementà nos liures proprestCar c
depuis vn fi long efpacede-temps- sic-culé, minais aucun n’a eilê’fi café d’y

adioui’teràdiminuerpu changer. Car tous les Inifir’, des leurpremie’r’e unif-

fiince,ont celte naturelle imprellion’,d’appeler ces liures, les enfeignemês

de Dieu , 5:. le tenir à iceux 1 84 , fi befoin fait , ils mentent volontiers

’ pour



                                                                     

C catir-e A Pion.
ipouriceuxv. Catàplufieurs fois ont: cité veus Plufieurs prifonniers fauf-
1 flans es theatres toutes fortes de tormens a: fuppliccs , Poutnevouloir

proférer Vu [cul mot contre nos loix,ni contre les efcrits ioints âicellesEt
qui cit celui des Grecs qui aitfoulïert quelque chef: de tel, àcæ’ufe de les
efcrits : veu que quand il feroit quicfiion d’abolir tous leurs liures , ils ne le
rrouueroit qui vouluft patir la moindre peine? Car ils tiennent que ce ne
[ont que Paroleslegercmër iettees,felô qu’il a Pleu à ceux qui les-tomerai

tes. Et ontiuflze cauled’ainfi urger des p us anciens auteurs , voyans que
maintenant quelques vnszfont fi: outrecuidezigquc’d’efcrireiies hizfioires
des chofes , où-ils ne fa [ont aucunement trouuez g 85 n’ont efiéeurieux de
s’en enquerir de ceux qui limoient comme touts’el’toit putré- commede

la guerre faite fraifchement contre4nous,quclques vnsten ontèfcmitfôc pas .
bliél’hilloire, quoy qu’ils ne fe [oient trouvez furies lieuxmi interfolioient

approchez des affaires ,lors quïelsles fe manioientmins en une cpriapofé
I quelques pincesfelon qu’ils les ont ouïes : a: de fa (ont impudemment

enyurezeux-mefmes du nom ë’hifiorienSoCMnnt à moy, i’aygefcrjt «l’enre-

cit veritable de la guerre en general, a: de ce quiy cil: advuenu eut-particu-
lier,m’eitant trou ne en touteSIlCÉerecutiODSt Gari’uy. eltéehçfgçneml de

ceux que nous nommions Galilecns ,tàntqu’ilïya eu-moyzenëeieifcrdefcna i
dre :des lors ie futipri-ns 8; fait Apri’fonnier des Romains-:8: PVëÏpâfiæn àuec

Tite me tenans-foîusgarde , m’ont centraititd’eflzruletarertiierætrfztçolitÎ E:

quoy qu’au com encartent ie folle lié,r4fi cit-cc quoi: Pu incôtinefltmisî en
lib crté,& ennoyé à’Tite d’Alexaèndriïe au litage dcËLèirufitlemtdurantlequel

rien de tout ce qui son fait n’a efchappé macognoiffance..Carudyàttout
ce quife manioit au cam p -Romain,..ie l’ay efcrir-foigneu fument 2384 moy

ièulay entendu Ce que rapportoient ceux qui a venoient erendrerdeleur
gré. Depuis, v’fan’t du loifir-qîue fanny? à Rome ,zôtiày’antlao minière» toute

baffle1l ie me fuis ferrai de l’aide de quelqu esvnsægpoutïlc langageGrec , à:

, ainfi ay Compofécefle narration: en laquelleieine fuis tellementsconfié
d’audit dit la verité, que i’ay requisles deuxiEmPergau-rs Vefpafianzéeïite,

qui ont cité les principaux ancolie guerre,de m’en afin: tefnioiînssltllsiont
allèles premiers à qui i’ay donné mes liures flirtage aptes eux isolesazy pre-

fentez ârplufieurs autres R0 mains ,:piortans lesarines en la mefmerguerre.
Yen ay mefmc. ven du à plufieursdte nome nations; qui auroiezntttkqmtclque
cognoiflànced’e la faience des Grecs Kit! nombiœldeèfquels en .lulius Ar-

chelaus ,, Herodcle Noble , &Agripi a. le Rio»)? admirable : lefqucls tous
m’ontrendu tefmoignage que ie me uis magma: tenu ioignan’t la mg.
tireuse-ne f e fallait pàs reten us ni mais, fi par-ign cirance,ou polirfaireplai-
fit à quelcun , i’cuIÏe changéroutdmis quelque thora. Vray’efique quel-
ques malins , feront prias à blafmer mon hifloiré ,refigimanis Équeaqîefioit

comme quelqueexprcice fcholàsfiiqued’enfansavfanS d’vne narration
8x: calomnie non attendu e. Orfautiil falloir, qùe*quicon qiueiirornetldc
déclarer aux autres le narré d e chofes veritzrbles , il ’efl manne quem-n
mefme Premieremcnt en ait pleine fcience,en Œ’trouuan’r Pasàipas en

’ce qui a el’té fait , ou le demandant à ceux qui. en ont la cognoiflimce.
Ce que i’eftime nuoit eflé Par moynprattiïqué es deux amures ne i’ay

mis en lumiere. Car, comme i’ay dit ci devant, moy olim]: Sacrifica-
tcur de race , i’ay traduit de, nos liures Sacrez , en la fciencedefquels

A A A. a]:



                                                                     

:6 Liure premieriÎay efié iverliéi, ce que’i’ay. efcrit de lia-mimine biliaire, et quant à Phi,

, [taire de lat-guette ,ielîay compote: ,àyant elle l’vn de ceux. qu-Lom e-

lle employez en plulieurs exploiéÎs ,15: qui ai elle tefmoinoculaire d’en-
;eond’àuautag’e; &igeneralementiâil nuisit. dit, ni fait rien,.que ie nel’uye

éteuÆi mechta donc quece (ont outrecuidez, ceux qui entrepreneur de
s’oppofer ànmoygau peinât de Inventé? Car combienqu’ils difent qu? ils

ont eu. communication des memoiresdes Empercutsfi nil-ce qu’ils ne le
[ont pastencontrez es exeeutions faites par ceux du particôtrairel’ny fait
celle neecflâite digrelfion,’y.oulât (lône: àientëdre côbieïn cit aifee la pro»-

tnefie d’efizrire vne hiflgire :a’yant clairement a: fufiifàmment, comme-il
met-femme, demonltrâquec’efi vne ehofe propre à noflre nation dere-
eligerpmrgefqntles chofes anciennes ,voite plus ordinaire aux Barbares,

. qu’autheesJe veux donc au parement vu peu parler à ceux qui s’a-dmet-

tcnt deipxouuer nome site: alite recent , d’autantque, comme ils difen t,
les billonneras Grecs n’ont pbiné’t parlé de nous: en aptes ie produitay des

tefmoignages de nol-Ïre aneienneté,titez des efcrits desautres: 6c même.
my que-ceuxgquj ont blafmé aoûte (nation , font grandement iniurieux
en leurs proposfluigmtzâ nous,nousn’habitons pas en vn aïs maritim c,ni
ne mus addonnonspns â,- l-à marchandifemi ne nous mellDÔS pas auec ceux
i ni font tellestraffiquestNos villes fanfiellôgnees de la merznoflre pais cit

Entilcbsômieus-addonnonsà le cultiuer : mais principalement nous nous ’
deleétonsà olleuer nostenfansv, a: âpbferuer nosloix , 8c ellimons que le
feruiCede Dieu drelré,(e1onicelles cil: l’œuurelc plus necelïaire,que-nous

ayonsàzfaiteen toutqngllre vie.Ou-tteles chofesfufditesmous auons vne
manieur partitalieue-(letviureflui a faitque nous n’auonse’u anciennemêt
meurt [minage auec. les Grecs, comniegil-el’t aduen-u. aux Egy ptiens , qui
f0 m farcit. leu ré marchandifes a: entrer lesrefitangetesficau; habitans en
la c0Remgripefiethqiee.,«qui,pour l’amourdu gain ont exercé les cbâe v
gesôc mancha’ndifes; Davantage me ancefiresne le font addonnez à
brigâduges, tournemeqndl ues autres ont fait, ni pour acqucrir d’auâtage,
n’entrpasfuyui lettaimlè a guerre, combien que le païseufi vne infinité
d’hommesnon COÜBIdSiu’E ont cité: les. occafionspour laïquelle’s, les

Phéniciens faifims voile versila Greqe pour y exercer leur marchandife,
ont ellïéioognnus incontinent-.8: par leur’enrremife lesEgyptiens, a: tous
lcsautrïied, qui tranchants de graudesmers , y apportoient leurs charges de
marchandifesDepuisJes Medes à; PerÇeisfutent cognCuSc’ï regnerent en
Allie , fioles Perfc’sonzt fait la glu erre infiques. au fluage de naître mer. Les
ThmcesÎ-om elle cogneras àeàufe de leur proximité, La nation Scythique *
a elle cognuë de ceux qui ontnauiguêgfutla mer Pôtique.En femme tous
ceuxquihabirtenr tâtes la matir-rejeu Orientaleifoit Oceidentalepnt elle
plus Cogneus par ceux qui Ont prinsplààifir à; elcrire quelque choie, mais
ceux qufliabitoiët au. cl effuspnt cité incogneus pour la plus part.Cela ap-
pert (mânes en ce qui comme l’Europe.Cnr ni Hercdoceàni-Thucydide,
ni pasim [qui de ceux deleur’ temps , nv’ontfait atiemnelmention des R0:
mains-gui des long temps ont éon quis vneii grandepuiŒa-n ce,&fiut tout
de beauxmélzes gueri’iers:ains bien tard 8c auec grâdediflicultéla cognoif-

fane: d’iceux cil paruenue entre lesGrçœQÆqnt aux Gaulots a: lberiens,
4 les plus diligens hil’toriens(du nombre defquelselt Ep’liorusfles ont telle;

’ tr. eut



                                                                     

Contre Apion. l 7ment inefcogneus , qu’ils ont efiimé que les Iberiens,qui occupe’rent vne
grande portion du païsOccid ëtàl,ne fuirent qu’vne ville,&ontelté fi har-

dis d’en eferire des couflu mes comme fi elles enlient efié Vfitees, combiê.
queia’mais elles n’eufl’ent «site prattiquees ni recitecs par ces peuples. La
caufe pour laquelle ils n’ont leur la verité, cil qu’ils n’auoient aucune cô-

municationtauec ceux dont ils parloienttët la calife qu’ils ont efcrlt’dC-S

menfonges,efi qu’ils voul-oiêt [embler-rapporrertoufiours quelque mon
plus que les aurresr Sefiut-il clone eSBahirfi noltre nation n’elt pas encor
cogneur: de .plufieurs , a: n’a point donné d’occafion aux hifioriens de
parler d e foy,’veu qu’elle cit relieroit ellôgnee delta marin e, se quelle a des

façons de faire totalement particulieresëz Pofons le cas queic vueille vfer
de ceit argument contre les Grecnpour prouuer que leur union n’elt an- ,
cien«ne,d’autant qu’il ne le fait aucunemention d’eux en nos efcrits , ne le.

moequeroiët-ils pas totalemêt de moussu ramenteuâtles califeszrecitees
apureront par moy? N’allegueroient-ils pas leurs voifins tefmoinsdelleur
antiquitéfle tafcheray donc à Petit-crie mefme, a: me feruiray des Egyptiës
84’. Phœnicicns pour refmoins , le tefmoignage defquels aucun ne pourra
reietter Côme fauxycsr au choie apparente,qu’en commü tousllies Égy-
ptiens,ôt de la nationPhœnicienne lesTy’riens nous [ont treimal afl’eéïiôf

nez. le ne puispasîdigrelefemblable des Chaldeens,der quels cit iflÎue no:
nitrer innominé qui,à tarife-de aoûte parentage,onr fait mer-noire des luifs:
85 quan cl l’aura): produit leurs .t’efmoignages , ie feray aulli alors apparoiq

(li-c des hiitoriens Grecs, qui ontgtjlï parlé de nous; afin queues; Çnuieux
i n’nyent pas mefmesgçbl’te apparence e’raifon pour-nous contredire. En

a
se

au

sa

a:

à!

8

8

a:

f de,fitue’eau

premier lie-u donc, ie commenCerzay par: les C’fcfîts’des Égyptienstl efquels

on n’el’time pas auoir cité difpoer à-recomtnâder no’sfiits a: geltes.Ç’e&

choie notoire que Manethon , Egyptien de nation, St naîtroit en la difçi-
pline des Grecs, (ca-ril a eferit en langageGrec l’hilizoire de fort paisytiree
comme il, dit,desliures desISaçrificateui-s) replient (houent Herodote c6;
m’eÊmenteur en plufieu-tsendroits,pour nuoit ignoré lesafi’aires.d’Egypte-.

Ce Manethon,;tu (enculai; lin te de l’hifidire Egyptienne,ef’crit-denous, ce
qui s’enfuit. Carv-iiin»fergeruy (es propres mots, comme d’vn refluoinpar

moyproduin Il)! eutniadis vn roy entre nous,nommê "Firmin-.5: nefçay
comment Dieu nous fut aduerfaire durant le regne d’icelui.Çar si u quar-
tier d.’0ccident,outre toute efperance, vint vne nation d’hommes inco-
gneus,quifutent fiihardisque de le venir câper au pais,don t ils’fefztilirent
aifément par force, diautantque perfonne ne leur fàifoit aucunerefiflàn-
ce.S’eflnn-s donc l’aifisdesjprittc-es-dnipaïs, ils vl’erent de CfLIûÜÎéïfiEUÊFS les

autres,bruflans lesvilles,ôc romans les temples: vfans de tonte forte d’ho-
l’tilitéàl’endroit des habitans,defquels-ils unifieroient les vns, Bromure-

noientencaptiu-itéles (rufians a; les fem mes des autres: 86 finalementilsfi.
rent-tinte)! del’vn. dÎentre eux,qui eut:nom Salutis. [celui venant âMem-

phis,r.ëdit-tributaire inhume a: baffe EgypteJnilTant ghrnifonses lieux les
plus reprends: s’afl’durn principalement du qunttierOecidental,preuoyât
quellsAfl’yricns qui citoient plus puiH’uns defireroiêt quelqueimlr’d’en-

. trahir (on ro aunie.Et trouuant au teflon Satirique vne ville’trefcommo.
limant du fleurie Bubal’te,qui par vne ancienne theologie fut

’î nommee Abaris , il la baftit ô: ferma de murailles tresfortes ,86 y’fit halai:
AAA. iiij.



                                                                     

8". . Liure premier -
ter- grand nombre de gens de guerre ,iul’ques à deux cens quarantemil
hommespour la garder. Il venoit-là d tirant l’eflé,tant pour recueillir le
tribut d u grain , que pour payer la fold eâ les foldats , 8c à les exercer foi-
gnieul’emcnt aux armes,p0ur efpouua’n ter les citran gers. Apres qu’il eut

regné’dixneufansfil decedazôc aptes luiflnautre nommé Beon,regna par
l”el’pacede quarante quatre ans,auquelApachnas fiiccedagquitegna tren-
te iix ans 85 fept mois :apres lui,Apophtis ragua faixante ë: vn an:apres A»-
pophis regna Ianias par l’èanCQ de cinquante ans 8: vn mois: se pour le
dernierde tous rogna Allis par quarante neuf ans 86 deux mqis.Ces fix fu-
tendeurs premiers roisàqui defiroienttoufiours 8c de plus en plus citer la
racine d’EgypteCefte nation s’appeloiti-chfos,c”elt â’direRois-Pafieurs. »

Car HYc en la’langue des Sacrificateursfignifievkoy,et Sos en langue cô-
m’un’e lignifie Palleut :ôt de ces deux fyllàbesefl compol’e le mot dei-lyc-

ffbs, ne ques vns difentque ce [ontlesïAtabes. I’ayitrouué en vu autre e-’

iemplaire,que le mot de Hyc ne fignifiepas Roy zains tout au contraire, 4
Vaut autant à dire que prifonniers,ôc tian PafieüÏS; Clarificat- Haie en lâ-
gueEgyptiêne,fignifie pril’Onniers,m-otpour-mot, ce qui-tue le’mble plus

croyable a: plus accordant-auec l’hilioite antiqueJl dit;donc,que lespre-
nom niez Rois de ces appelez Pal-iceu-rs,& les defcrendnns’dïeeux; domine-
rent f u r1’Egy-pt e cinq cens a: vnze ans: 8: aptescela,’ilsdit, que les rois de
Thebaïde’têedu relie de l’Egypte fe’ruerent flirtes Patients, dont aduint
grande on» longue guerre entr’eux: à: que fous le regne’d u royHa’li-phrag- -

masculine-es Pafleurs furent vein eus par iceluizlefquelssayans cité dçfehafl
fez du relie-de l’Egypte furent refl’errezten vn certain lieu,de dixtmilar-

pens de Contourinellérfitbaris. Manethon dit que ces bergersenferrne-
retit’tOnÉt’c’e piourpris d’vn grand mur 86 fort, afin de conferueren lie u af-

fairé leur bien 8: leur butin. .ll dit aulïi qtie’Tlïio’mufi’s fils-de Halifphrag-

mutofi’s’rfles nfliegea, talchant â’ les prendre par force,ayantinueflice4 ’

lie murailleàuecvnearmee de quarrerons quatre vingts mil hommes: a:
ayautperdu toute efpemnice de es prendre parfie’ge, il fitldescOn uentiôs t.
auecseuxgqu’ils le depafti’roien tde Égypte , à: fe retireroientehacun où

ils voudroient, fins retenoit aucun torr ne dommage , Eux fuy’uans tels
accords , fouirent atterrantes leurs femmes &enfans a; tous leurs’biens,
en no mbre de nous moinsd e demi cents quarante mil hotu même s’en al-
le-ren-td’Egypte en Syrie-par le defert , ce eux, craignons la pliifl’ân’ce des "

Aflpriens ,tqui pour’ïlorsidominoien’t’ furl’empire ,ïbrrPtirent vingtaine- au

piaïsàprefeutappelé de ludee,ca(pable pour contenirfi grand nombre de
gens,ët:srppelerët cette ville leru alâLezmîefrneMsne’thonsditen vu autre

liure desfaits des Egyptienstqu’il cit fait mention enïleurs liures fixerez de
ceux quillant appel’eiePafleurs 1prifon nier-5mn qu’ofilgiir bië. Carnes an-
ciensïin’c’el’c’tes tenoient celte acon pellicule de virtuose vitroient de be-

fiail,& efloient’apelezPafte’urs, sinon (ans caufe elloien-t-ils appelezz’p-ri-

fonniers esef’crits des Égyptiens. Car Iofeph nollre-vancreltre côpâroiflsnt
deuant le toy d’Egypte,di’r qu’il citoit prifOnnierfiz depuispa’r lapermiïll

fion dufRoy,il fit venir les frettes en Égypte, mais ieferay ailleurs plus exa-
cte recerche de ces choies. Pourleelte heure ie produi les Egyptir-in’s pour v

tefmoins de celte antiquité , 84 defigneray commentUManethon. deduit
l’ordre des tempsll parle donc ainfi; Apres quele peuple des Bergers fut

’ forti



                                                                     

C outre Apion. v pl
for-ri d’Egypte pour s’en aller en Ierufalem, Tethmofis roy d’Egy’Pte, qu

’ les auoit defchalerJana vingt 8: cinqans a: quatre mbis , puismouru’rtï
56 Chebron [on fils tint le toyaume apteslui ,-tteizc ans datant mpre-s le;

) quel Amcnophïs regna vingtans ô: fcptr mois z 8: Ameïïes (haut d’ic’leluî

V. e regnavingt 8c v’n an &IneufmoiszNuphresfon fils,regngv’ douzeansôzneuf

. a» moisât) bramâtofis fils d’iceluiJegnavingtô: cinq ans &dix maki-Th-
1;.- mofis (on fils regna neufansôt huié’c maiszAmenoPhis filsde’ï hmofis te:

gna trente ans 84 dix moisi:0rus fils d’i’celui ,. regn’n tren’tefixnnsæ cinq

à, mois: Acenchiris fille d’iscelùi , regna douze ânes: vnlmois: Rathbtis (on
,, fretta ragua neufans,Acë’chirîs (on fils régna douze ans: a: Vn autre Acena

chiris fils du Precedent, regna dôme ans &ïïfdîs mais :Armais [on fils te:
gin quatre ans 8c vnï amis : Ramcffes fan fils regain vn an &(Ïmtre mais;
w Atmelfiniam [on filsfegnn [ôîxante fi): ans ée deux mais; Athéna bis re-

gna dixneufans a: Ex mois..- Sethofis (on-filât Raineffres’aysnt’fgrcè de" l

chenaux 8c demains èfiablit ifcjnftere "Armài-sgouuctneüt’ïÏlEgyPtc, 8;
.lui donna toute’antre Puiflàhœroydefiufqu’il lui dèfehdlt de porter le
diadcme,& de faîte outrage à la Roy-ne merle de [ès enfansflldes’abflenir
d es antres concubines royales; 8C Italien Petfpnne’ S’en alla en Cypre’, sa

Phasmes, a: derechefil mena armes comte tôus lestfÎxlénsf sa Mules,
les vns âchuels il fnbivuguq Fiat armes, arlesziùtrcsfanscouplFrÉPPe-r , qui
fittent effrayez de la grandeurdc [a Puîlfàïncc. Icelui grandc’m ent enflé de

les heureux fac-ces ,pafl’aencoër plus hagdifnent veESIleïslvillesf’ôC nommes

d’0ricnt,&l’es ruina.ApÏtes quelque bon cfpace detcm’ps cfcôulé,Atmais

Ï delailré en Égypte , fit fans aucun ïréfpeêt tout leçontraire de ce que (on

frette lui auoit prohibé; car il vfa de violence muets-la Royn’e ,8: ne ceffæ
deconuetfer anet lesautres cenénbin es , 8:, à la Perfuafion de fesvam’is z
porta le diademefics’epnoûâfbn frère. [cieluilayant elle brdonné par les
.Sacrificateursd’Egypte,cfcriuit m liurhe,qu’ilsenunya’àSefothiSJnifaifinE

entendre tout ce qui citoit a’duenn , a: comme fOn frater Art-nais s’efleuoit.

contreluill retourna don’eàl’inllànt vers Pelufc,&: reconquitfon raya-u?
me: 8: la contrer: fut appelce Égypte du nom d’icelui.’ Car Se’êhofis citoit

suffi aPpelé Egypte , à: (on fiera Armais aucit’nomlDanaüsIVflila qu’ell- l

cri: Manethdn. Or appert-ilch chofes qui ont-cité dites, 8: Pat la flip I u-
tation des ans 85 du temps,que cens qui ont en le nom deBergets el’tbient
nosAnceflresdefquels cl’cans deliürez d’Egyptqhabiterenten ludeettrois

cens nanante troisans,.auparauant que Danaüs, que les Argiens tiennent
l pour trefim ciengvin t àArgos.Manethon donënjôus tefnioigne deux nef-
gran des chpfes,par lesïefcrits des ÉgyptienSZLa prcqaîere en: quedcs ellrâè

gcrs delcendirenten Égypte z la fecônde que leursiflue à elle fi ancienne,-
qu’elle alprecedéla’guerre deTtoye,Prefque de mil ans. anm: à ce que
Manethon a adioullé 5: prins,non des efcrits des Egyptiens,alns,comm’e
lui-mefme Confcffe,des fables qui n’ont point’d’autheur,ieleredargüerayî

ci âpres en particuliergæ moulèrergy à l’œil’fa menterie incro’yableCat Re

veuxrâ prcfent Follet à’te que les Phdeniciens ont lefcrit touchant noflre
nation,ôc produiray le’urstcfm oignages.LesTyriës ont des efcrits de pl u-
fleurs ansfitits par autorité Publique a: confirmez rreffoigneufemër’,t’au-

chant les chofes dignes de memoirc nduenuës entr’eux, 65 des chofes ex-
.ploitees par les vnslôc parles autrele el’c efcrit en iceux que Par le roy Sa-
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la Lime premier Ç. v
lamera , fut bafli vn’temp’le enflerufa-lem ,I cent quarante trois ans 8a hum: A

mais prfiefques suant que les Tyriens-euflent edifi’e Carthagezôc cil par eux
defcritela cdmp’ofition de rap-lire temple. Cm: Hyram royfcles Tyricns e-

q (la; ami deâalomon n alite Roy, entretenant Celle amitié de pere en fils.
I lcçiuivoulaat diefployer [à ningnificençe cula fplendeurdu bai-[limât en- l

tlféPÏifiys ParSalomôfionna ficelai Salomonefix vingts talens nous; ayât ,
fèitcouper du bois au inoutLiban,il le lui ennoyepour le conurir. En eL 7
c;hange,53jlonmn lui donna plufieurs dOQS,& .entr’autresgillni fit prefenrt a

rie la: con tree de Chabulfituee en Galilee, ’Mais ne qui les. conioignitcu a
telle amitiéfut le defir d e fageifegCarilsen noyoiëtl’vnâ l’autre des que- ,4

fiionspour en auoir la refolut-idnzen unyVSalomon emportoit toufiours
le-deilïus,co;m me celui qui efloit beaucoup plus fagezëzen ce; auiourd’hui t ,
fonteonfe’tueespar les Tyriens plnfieurs rai-filiales eferites reeiProqucmêt

de l’vn à Feutre. Et afin qu’on; faehe’que ce Prop05,touchant; les efcrits des

Tyrjenssnîefi’pasfait à plaifir par me)» , ie- produira , pain tefluoin Dius,
Perfonmge tenuinur ttefexaâîe en la deferipgtion del’hifloire Phœni-, Il
eiennell dit docteommesîenqut a Apr’esla mortd’AbibaliJs regna Hirarn
[enfilsileelui tempéra laville par lequattier.Di-iental,8clîaggrandit,êe e6-
ioignit à icelle letem Pl-ezdeIu-pitei Glyinpiengqui eûoeitzàpart foy en vne
fifi-guiIcomblantl’entre-deüiedîieeluiô: delà yilleuSc l’enrichir de’prefens

dïor.Et eœantimonté au monèèLiben il y fit tailler du merrain pour edifier

des temples;On dit que Salomonregnant alorsenIeruiâlemEnuoya kil-li-
. mm des Enygmes , requemntfi’en receuo’ir (le-lui, par tel fi, que celui qui

ne les pourroitfoudre, payeroit Vne femme dedemers à celuirqui les de-
eïla-reroit,& quïHiram, ayant accepté la condition :8: ne plouuant foudre
cesEnygmes,Paya grandefommc pour l’amëdezôcïque puis aptes, vn cer-

tain Abd emus Tyrie’n expliquaccs Enygmesqui dePuis enpropofii dîm-
tteszlefquels Salomon ne peut’expoferfie âlcefle caufeil paya ail-lirai gran-
defomme d eldeni-ers par demis celle qu’ilàuoitreceuë. : Voila le tefm lai-i

gruge quernousrendDius touchant les choies proditesQutrc ce que clef; e A
fus,i’àdio,ufierayvce que dit MenaudierEphefienflu’i’a defcrit-les faits d’un .4 f

châcundestis tantGrecs-q-ue Barbares, s’elltant efludié de cognoifire
leurs hiûoires parles efcrits du pàïsd’Avn chacun. Efcriuant Home touchât

i les rais de Tyr,quand il’e’firartiué a pariade Hiram,ilzditaiufi;Lor’s quïA-

bibalus, fut decedéfonfils Hiram lui fucçeda au royàume,ôc veflcuttren-
tequatr’ansleelui cembla la planure; dreflà la eolonne d’or, qui en au tê-
Pie de Inpite’ripuis aptes il fit abbatre vne forcit au inont-Libaii,afin de fili-
re des c.ouuertures de bois deCedreæourles tem leszôc ayant demoli les ’
vieux temples,il et; baflit de neufsll dedia le tëple d’Heretiles,8ccelui d’A-
Ilzzi-rtazilfit celui de Hercules-le premier,au mois Perltien:&’. celui d’Ailzar-.

tan puis a? res ,lllors qu’il eut fait la guerreaux Tiry’ens , qui ne lui payoient”

Pas les tributs z 8: aptes les nuoit affuiettis à foy, il s’en retourna. De leur
temps. (ailoit-le ieune fils d’Abdimon , quieut le demis à defchifirer les E
nygmesquïauoît propofé Salomon roy de Ierufaleln. Depuis ce Roy inf-
ques alla; fonda-tien deCarthage,le calcul des têpsfe fupputeainfi. A pres
la mort d’Hiram,vfonfifilsBaleazar lui fucceda auroyaume,qui vefc-ut qua- t
tante troisarasfic en regna fepr.Apres lui vint fou fils Abdafiratus,"qui vef-,
eut vingt &neufans,&en regna neuECeIlui-ci fut tué par les quatre fils de ,

fa
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Contre Apion. . Ila (à nourricerqui lui dt-elrerent des embufches :l’aifné defquels regna clon-
a 2e ans.A pres eux Ait-urus fils de Delettilïatusfut toy:& ayant v’eicu quatâ-
a te quatre ans,en regna douze.Apres lui te na [on fiereA’ferginusqui vef-
.. cutcinquante qustrennsfic en regina. peu :8: fur tué PàfVPhtîlctCS fou fie-fi

a rezqui sellant finir du. royaume,regna nuisît mois,ayant vefcu cinquante I
a ans. lthobalus prefire d’Afltarta le tua,qui YCfCut quarante huiâ ans,& en
a? regna trentedeuxfion fils Badezorus lui fucceda,quïvefcut quatâte cinq

an 5,5: en regna fix. Son fils Marginus lui fuccedaglequel velleut-I trente
a deux ans,ôçen regna rieufiPhymalion lui fuceeda,qui ayan t vefeu cinquâe
a. te fix ans,en regna quarante fept. L’an feptieme du iregn e d’iccluiJàibeur
.. S’en eüât fuye-en Lybie,y edifia Carthage. Somme tonte de tout le temps,
a depuis le tegne d’Hiràm iufque’sâ bfondarion de;Carth:tge,centcinqui-

te cinq ans,&t huiôt mais. Au do’uzietne’an du’regne dÎHiram fut bâfll le

u temple de-Ierulàlem : tellementque dentus la fondation d u temple , luta
a ques à la fondation de Catthage,yvaccentquntanre trois ansé: laura mois.

(Es-faut-ilalleguer autre le tefmoigfih’ge desP-Âhœnieiens? Vous voyez
la verité fermememea’stelteezôe Ferrures: de nosanecflres en ce pais preee-
(let-de bië long teintas l’a-fondation de noflre rem ple.-Car aloïsballeirent-
ils le temple , quand ils eurent Occupé tourie patienter guerre. Çeïquei’ayl

Pluselairement demonilrê Parles liures mima monan’cienneliifloire
ludaiquel’adioullæray erreur âprefent ce qui a ’eiïëvefîerit &rgee’ité-de nous

et les Chaldeenszlefquels s’aeeord’ent grau de’menteuee nous en d’autres

ehofesïefmoin Berofe Chàldeen dalmatien; à: cogner) de ceux qui man
nient les feiences. Car c’eîlluiquiaeommaniquéaux-Grecs lesrliures cô-
pofez par les Chaldeen’s touchant l’Afir-onomie se autre philoft’àphieCç

Berofe clone fuyuant les Plus anciennes hifloires a efcrit en lamellaire f3-
çon que M9yfe,touchant le deluge, ô: touchantla toresleideiiruâion des
hommes qui en aduint,& de l’Arche , en laquelle Noé,chefde nofire na-
tion,fut fâoué,-eflant icelle amenee fur les fommets (les monts Armeniës.
Puis denombrant les defcenda’ns de Noé, 6c adioullzant les reps d’vn cha-

cun, paruiêt iniques à Nabolaflhr toy: de Babyloneôc des Chaldeens : du-’

quel deferiuantles gelies, il tecite confinent il ennoya [on fils Nabuchos
danofor en Egypte 8c en aoûte contreminer: grandenrmee : &trouuant
que les p euples s’el’toie’nt rebellez,il les lfubiuguatous, 8e brufla le rem pl:

reliant en [emmenât aptes auoirapprtifé toralemët le peuple, il l’em me-
na pour habiter en Blibylone : que la ville auififut deferte parl’efpace de
feptan-te ans,iufques à Cyrus roy desPerfes. Il ditsufii que le Babylonien
afluiettit àfoy l’Egypre,laSyrie,Phee-niee,Arabie,furpafïant to us (les Fred:

cellèurs rois de Babylone en beaux faits: a: aptes nuoit vu peu deduit ce
qui aduint confecutiuement,il’reuient derechefâ defcrire l’ancienne hi- .

a licite. le propoferay iciles propres mots de Berofe, qui (ont tel-s. Apres
e que (on pere Nâbolalfar eut entendu que le Gouuern eut ellabli en Egy-
t pre,ëz es quartiers de Syrie 8: de Phœni’ce,s’efltoit tènoltê,ne poquant ice-

e lui plus [upporter les travaux, il donna à (on fils Nabuchod DntOÏ,qul e-
sol fioit en fleur d’aage,pnttie de fait armee,& le manda contre lui: à: s’eflànt

r mouchodonofor approché de ce rebelle , à: l’ayant combattu , le fur-
e monta :5: reduifit le pais fous (a main , comme anparauant. Adulnt que
e Nabolaffa-t fan Perefiit malade en ce temps-là,ôe trefiiafia’eii le ville de.

sa



                                                                     

12 Liureipremier p.Babylorae,ayant regné vingt ô; neufanszëc ayant Nabuchodonofor enta *
du fou trefpas, il donna ordre aux affines dÎEgypte 8c de tout le telle du *
païs,&recom manda les ptifonniers d’entre les luifs à quelques liens amis, *
Phœniciens 8c syriens,ëc des nations voifines d’Egypre, pour les condui- "t
re en Babylone auec arme: 8: autres c.ommoditez,5ë’lui,auec petite com- Ë
lingule s’en alla par le defert en Bablene, a: print en mamies affaires ma.-
.Âniees par les Chald cet-15,85 lertoyaume conferué parle plus excellent d’en- et

tr’eux :86 ellant feignent totalde la Seigneurie paternelle , il vint vers les tr
.prifonniersfic ordonna qu’onleur. affignafl: desdemeurances es lieux les tr
plus propres du pais Ba’byloniemêe du bufin qu’il’auoit conquis, il en ba- *

ellitle temple de Bel. Puis aptesauqir embelli magnifiquement plufieurs *
.chofes,entre lesautresgl decora làüxille-anciennefic en adioulta vn’ autre *
parle dehors,pon’r,fairevqueles alliegeansne pestilent defiournerlariuie- *
repent s’approcher de’la. ville:8çfifit trois murailles à la ville de dedans,& *

à celle de dehors-.celles-cifaites .detuilles cuites &debitumezôccelles-là,de le
ftuille fini ple,Apres qu’il eut’ clos le. ville de mu’raillesmagnifiques; &zor- r
Angles portaux d’icelle comme ceux d’un temple , il adiolulla encontre-eux *

.palaisdegfes predecefl’eurs d’autres palais royaux contigus , lurpalfans «les r

.vieux en hauteur a: coma nificende :qui feroit choie treflongueà decla: °* ’
t .rerzô; cil du tontineroyab e,q.ue ces bafiimês grâds a: fuperbesfurent alc- «

complu en quinze iourslfln ces palais royaux, furent edifiez des Han dais l
.despierrezl’ur lefquelle-Sy auoitvn alpeél: fem’olable àicelui d’vneforell,par *

x le, moyen des arbres de toutes fortes qui y citoient plantees , 8c y dreflà le *
vergçg;enomméêc nomméfu’fpendu,pour complaireâ fa femme, qui G

7 prenoitplaifir à auoirtelle veuë , d’autât qu’elle auciteflé nourrie au pais *

.deslMedesNoila ce quÎil recite touchant le Roy. fu fdit: 8c outre cela-,il dit *
beaucoup, d’autreschofesenfon hilloiteChaldaiqu e: en laquelle il blaf-
meles auteurs Grecs,.qui penfentfans fandemengqueSemiranusAlÎyrië-
nuait fondé Babyloneiëe ont faullementçeferit,qu’elle a balli des ouurs-
ges merueilleux: àl’ventoutdïcelle, ë: qu’en tel cas, il faut tenir les efcrits

des Chaldeens pour dignes de foyNeu mefmement qu’espanchartes an-
ciennes des Phoenicie’ns [ont elcriwt-esrçhofis confonâtes auec les propos
de Berofe,,rouchât le royvdeBabylon 9,93! lequel la Syrie se tourelaPh œ-

. nice a elle fubiuguee. LA lui mefme s’accorde Philol’trare en les hilloires,
faifantment’ion du fiegede Tyr. Le mçfinefaitMegnllhenes au quarrie-
me liure de l’hilloire Indiane:en laquelle il s’efiorce de mol-fret que le roy

’ Babylonien a furpallé Hercules en Vaillance ô: grandeur de faits sa gelles.
Car ildit qu’il fubiuguagrande partie de Lybie,&l’Elpagne melme.Œât

I àece quia ellédit touchât le temple de lerufalem,quia ellébruflé par l’ar-

mee des Babyloniens,8c qui derechef commença d’ellre rebafli , lors que
Cyrus tenoit l’empire d’Afie,il enapperra manifelletnët, par ce que nous

produirons deBerofezqui parle ainfi en (on troifieme liure.0r aptes que a
ÏNabu’chodonofor eut commencélamumilleci deunnt dite,il tomba en et
maladie , dontil mourut ,ayant regné quarante trois ans,Euilmerodach et
fou fils regna en (on lieu. Iceluidomiuant en iniuRice 86 desbordement tr
fut tué l’an deuxieme de (on regne parles embufches que lui drelin Niri- et

- glolibt qui annula fœur d’icelui en mariage. Apres (a mort Niriglofibr, e
qui l’auoit tué par embufches,regna quatre ans.La,boroloar [on fils regnap et

neu

an
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Contre Apion. 13.. neufmois allant enfant: 8: d’autant qu’il (e monfiroit trefmalcôplexion-
u. ne, il fait occis pat [es amis. Après fa mort, ceux qui luiauoienil drel-Îéles
a embufches s’allembletentfl d’vn commun accord aflignerent le Royau-
a meà vn certainNabonnis Babylonien de la méfme race. Du regne d’ite-

V a. luiles murs dela ville de Babylone pnochains de la riuiere , furent faits de
., tuille cuitte 8c de bitume. L’an dixièptieme de [un regne ,Cyrus fouit du
a) pais de Perle auecgrande armee,ôcàyant donné tourie telle-de lËAfie, il
a alla pour aHaillit Babylone. Nabonnis [entant (on artiuee , yintva-u déliant
s, pour le rencontrer auec grand armee, a: combattant, fut veinoit: dontil
a s’enfuit en Petitfi: troupen’x fut renfermé enla ville de BorfipeimaiS’Cyrus

y, sellant faili de Babylone, &ayant donné omise queles II’llJl’àlllËS de dcw

., hors follet]: demollies,d’autant que la Ville luifembloic trop [humilie &difl-
a ficile à elh’e prinfejl s’en retourna à Botfi c,pbur y prendre parferez: Na;

a bonnis.M-ais Nabonnisn’attendir pas le ligeginsle vint fupplieUDeslé
sa premier coup Cyrus vi-Éi degmnd’ humanité entiers lui,6clui;a.,yrantdonné

a la Catmaniepours’y habituenil le mirho-rs dufpaïs ile Babyloneæ’Nabon-
a nié pain le telle de in vie en ceflejrçgion-là,& y deceda.Ces propos ont v-z

ne veritéœnforme à nos liures Sacrez. Car il ellefcr’it en iceux , que Na»!

buchndonofor , l’an dixhuiâiemc de [on reg-ne.,mit en defolntion nome
temple, qui fut en defert par l’efpnce de Îeptàntevàn’s. Mais enlÎan idauxieg

me du fagne de Cyrus, les fondemens en furent tefaits :8: dereehkfan fe-
co’nd an du regne de Darius,il fu natalement rebafii. I’adioufierzy encor
les efcrits des Phœniciens. Cati il ne fiat pas mefptiifèt’la futabun’dâce lied

g tefinoignages que transnauunsflt leüenombrement desiteùwell; telque
,-, s’enfuit: Nabuchodonofor afii egealàiïille defiTyr dura a: leteghesd’lthoe
5. bains. Aptes lui ragua Baal par. lÎefpàce de dixfept ans. APEGS’ÊCClulfiËCllB

n des gouuerneurs qui gou uem etëtfifilm oit Ecimbalùs fils deanflacbsdeufi
I ;, mais, Chelbis fils d’Abdec ,diig mois , Abbarus Sacïtificateurç’trois mais;

;, Mythonus a; Gerailratusfils d’Abdelim,sgouunmefent paît-fixe ans: entre
,, lefquelsregna Balator parl’efpace d’vn amlequel tallât dCCCdé5,QD:CnlJ0y3

,, en Babylone quem Mettebalus,qui regna quatre attigiApresilam ont d’ice
a lui,on ennoya querirfon freteI-Iitaim,quitegnâ vingt ans, Dtiltemps cri-L
,, celui regna Cyrus fur les Perfes.Tom ce rem padoue el°t de cinq-uàntggua.
a tre ans 84 trois mois. Nabuchodonnfot dozncîqninnæen ça: à afijege: Tyx

l’an feptieme lie (on regnezôz l’an quatorzierneid’ljliramtq glisdePerfe

tint l’Empite. Dont appert quette; que les
cric , coulent auec ce qui cil efcrit en ne; limitesftëulchânt’ nillîlletïâmple.

Ce tefmoignage de l’ancienneté’dennûre mâtin eût tout clafli’ÆtÏnè peut

ellcre contredit par les chofes qui ontelié d’eelârleëè, lefqüellësd’eflime

deuoir fufiîre à perfon nes nouenntemieufesÏ tanné il faut mefmèacon-
tenter le defir de ceux qui n’adioufien’t gniards? Foyfuix CfçplçâïçlçgÎÇllïrJn

gers , qu’ils appelent Barbares , xfgnrtellzat neigeoire’aux (cule, Grecs , du
nombre defquels i’en veux produitlgglgzfieurs ,Iquilîont cognuçnpfl’rlc n31 i

tian, 8c qui enfant mentionen leurs liures , quàndlle temps lèlfequiert.
C’efi; donc choie notoire qùewathngoms Sa [îlien ;iinciei] Philofîiplie , 83
eRimé le plus excellent de tous fuit en figelïe, foiltlence’ qui cou-écime le

feruice de Dieu, a non feulement eu cognoiffiineefièinousï’mnis; qui pldg

cil , pour la plufpart a allé nome imitateur..l me Cil que l’on ne
mais, j.



                                                                     

f

I4. x Lin I inierrecognoiîl aucun eî’crit fait par . A : mais Plufieurs ont redigé en d’ail les

dits ô: faits d’icelui , defquels le plus notable en: Hermippus , perfonnage
fort curieux à la tecetche des billoires. Icelui ,au premier liure de la vie
de Pythagoras tecite que Chalcophon , natif de Crotone ,qui citoit l’Vn.

k des familiers de Pythagoras eîlîant dceedé : l’amc d’icelui con uerfoitauec

lui de nuiû 8c de iour : a; lui enioignit dent point paîl’er par le lieu, où vn
afne feroit tombé,&t qu’il s’abfiint des eauxalterantcs, se de toutblafphe-
me : a: confequemment il adiouîlze ces motszll finirait 6c diî’oit ceschoî’es,

en fiiyuant les opinions desIuiîs 8c des Tharîiens,& les appropriantâ foy.
Caril dit qu’à la verité ce perfonnagc tranî’porta beaucoup des loix [urini-

ques en Ci philofophie , Naître nation n’a non plus cité incogn euë indis

par les citez: a Plufieurs de nos coufiumes (ont Paruenues defia dedans
Pluficurs d’icelles , a: ont elle iugees par quelques vns dignes d’eîlre imi-

tees- Ce que Theophraile declare en l’on liure des loix. Caril parle ainlî:
D’autant queles loix Tyriennes prohibent d’vî’er de iutement eîltanger,

au nombre defquels il raconte le ferment appelé Corban. Or ne fe trou-
uera ce ferment en aucune auttenatiorgqu’en la feule Iudaiquefie ce m’ai:
traduit du langage Hebrieu lignifie autant que’Don de Dieu. Semblable-
ment HerodOte Halicarnaifeer’i n’a pas ignoré nollrc nation , ains appert
qu’en certaine façonilcn afait mentionCar atlant des ColchiCns en (on
lecondliure,il eî’crit ainfi: Entre tous,les feuil: Colchiens, Égyptiens à: E- ( ’

thiopiens, (ont des le commencement circoncis en leurspàrties gemm-
les.Les Phœniciens a: Syriens,q.ui font en-Paleîline, confeîl’ent aufli qu’ils

l’ont apprins des Égyptiens minis lesSytiens, qui habitent ptes des fleuues
Thermodon Se Parthenien,&les Macrons leursvoifins,diî’ent qu’ils l’ont .

fraîchement apprins des Colchiens. Car ce (ont eux, qui feuls entre tous
les autres hommes l’ont circoncis , 6c femble qu’ils font le incline que les

Égyptienswntaux Egy ptiens 8c Ethyopiens,ie,ne fauroy dire,leî’quels
des deux ont apprinsl’es vns des autrele dit donc que les Syriens qui [ont
en Paleîline, le circoncifent: se entre ceux qui demeurent en Palefline , il
n’y a que lesl’eulsluifs,qui facent cela. Ce qu’icelui a dit,pour en nuoit en
la cognoiîl’ance.5emblablemen: l’ancien puât: Chœrilus,qui fut àla guet

te auec Xerxes roydes Perles Venant en Grece. Car quandil raconte tou-
tes les nations,il y entoile la mollie Pour laderniere,diî’2nt:

L4 nation à wçir efmerueillaèlu,

En bouchai untpurler Thænicim,
Loge: a: main: de Subir»: mfuèlu,
Pre: Æ on grand 140917421! le fige [un :
Perruque uuoitjùrfin chqi’arrondiu,’

Sonfiont «fieux peau cheuulz’ne nuoit

4 la vapeur defitme: endurciu, r
Et :fquzppee le camp [19min

Il appert à tous, comme ie croy , qu’il fiait mention de nous: clau- ’
tant ne les monts de Solyme (ont en naître comme , a: que c’eîl le
lieu de noîite habitation , comme auîli là cil le lac Aîphnltite, le-
quel cil le plus large ,le plus profond ,64 le pluslgrand dg tous ceux qui)

font



                                                                     

l ’ C outre Apion. 15
[ont en Syrie. Voila comment Cbœrilus parle de nous. Mais il cil aiî’é
de cognoiîlre que non feulement les plus contemptibles entre les Grecs:
ains aufli ceux quinont eflélen grade reputation pour leur fageîl’e, ont fceu

. que c’eîioit desyluilèfic on teu’en admiration tous ceux auec lefquels ils le

font trouuez. Car Clearchus,qui à elle difciple d’Atiîlote, ne eedant à ana
cun de tous les Peripateticiens,dit en l’on premier liure du fommeil qu’Aa
rillote l’on preceptïeur recite ce qui s’enfuit touchant vn certain perlon--
nage luif, se introduit le nie-fine Ariîlote parlant en celle forte. Ce feroit

n longueur qu ode raconter plufi’eurs choies: mais cenefetàiiial fait de de:
a clatet , ce quitient de l’eîinerueillable ,8: qui femblablem ent l’eut de la

a: pyhilofophie, entre’tout ce qui cil: p’rOçedé delui. Pour redire clairement,
n Hyperocbides,ilfemblcta que le te dita’y merueillesficcho’î’es (emblables

à des l’on gesJ-lyperochides refpôdit auec reuetenceçA celievmei’me occaa

lion nous tous cerclions de l’oui’r. Or donc, dit Ariltotefuyuan’s leprecee

pte des Rhetoriciensmousrdeclarerons premierement (un ori"gine,afin de
n n e defobeirà ceuxq’ui’do-nnenttels enfeignem’ens. Hypetochid es repli-j
n que,recitez ce qu’il vous-plaira. Alcelui’î’lonc eîloit luifde nation,:iîl’u de la

a Cœlefytire. Ce [ont gens deî’c’endus des Pl’iiloî’ophes.Î Or les Indiensiappef’

n lent leurs Philofophes Calanois,ôc lesSÎyriens nomment lesleurs luifs,le-
n que] nom cit prins du lieu,où ils habiten’t,qui cil àppelél’udee; hennin de
» leurville cil elirangeCnr on la nomme Ieroî’olyîmece perfonriageayant
sa ellébolle deplufieurs,& ei’tànt-defcendu de lieux montueuxîvers la mari-z
a (renie conformoit-Silex Grecque,non ïî’eulemët en lâgage,màis nullim feus.

Et»alors,-cepëdant que nous feiournions’en Afie,i’celui le rencôtrn es’lieux

a où nous nous retrouuionsadonc, &cômuni’qua auecnous, &anec quel-
ues autres elludians, Voutf’aire Eîpteuue deleur flagelle: Be aptes que plu-l

Fleurs gens fanons s’y Fureur aîl’emblez, il les enfeigna plulloîl, qu’il ne les

interrogua. Voila qu’Ariîtote adit , com metefmoigne Clearchus , lequel
en outre fait vn longôc admirable difcours de la continenceôc challeté
que celi’ homme Iuif gardoit en fa façon de vinre; Et en ailé d’en enten-
dre d’auantage du liure d’iceluiâ ceux qui voudront.Car le me garded’en
nuancer plus qu’il n’en Faut. Clearchusa dit CCS’Cl’IOfCS par digrellion. Car ’

(on but eiioit de faire mentiOn clonons, en autreintention. Hecatee AbJ
deritain,homme verfé en philofophie,& treî’praticaux àÉaires (qui alloti

du incline temps qu’Alexandre , à: accompagna Ptolemee Lagus) n’en a
as feulement parlé en paillant, mais a efcrit exBreH’ément vn liure tou-

chât les luif’s: duquel le veux l’ommaairemê-t courir les principaux poinâts.

Enptemier lieu ,lie remarqueray le temps. Car il fait mention du combat
fait par Ptolemee pres de Gaza , qui aduint l’an onzieme aptes la mort
d’Alexandre, en l’Olympiade cent 8e dixfeptieme, comme dit l’hil’t’orien

à Galion Car en adioullant ceîl’ Olympiade, il dit ainfi. En icelle Ptolemee
a, fils de Lagus eut la victoire presde Gaza fut Demetrius fils d’Antigonus,
a &furnômé l’Expugnateut de villes.Tous côfeîl’ent qu’Alexâdre deceda la.

cent 8: quatorzieme Olympiade:dont ilappcrt que du tëpsd’icelui &d’A-
leilandre mollie nation efloit en vogue.DerechefHecateedit ce qui s’en-

; fuitzme depuis la. bataille donnee pres de Gaza ,Ptolemee fut fait mai--
literies places d e la Syrie, 85 que pluiieurs ayans entendu la debonnaireté
se clemëce de Pt’olemee,s’cn allerët en Égypte auec lui,voulans nuoir par:

B. i];
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16 V . Lime premier V
aux affairesæntre lefquels fut Ezechias le [outrerain Sacrificateur des tufs,
hem meaagé’ d’enuiron foixâte il): ans, de trefgrande autorité Parmi ceux

d e (a nationznon defpourueu de iugemènt, exercé à bien dire, 8c yerfé en

affaires , s’il y en airoit vnzautte. Car, dit-il, tous les Sacrificateurs des luifs
recausas la dixme de tout ce qui à: fait, 8: adminiltrant le public , font en
nombre de mil 8c: cinq cens : 6C, derechef, failànt mention du mefme Fer.
fonnage.C’efi: homme, dit-il,ayant obtenu ccfl’ hOnfiEt-Ir,& gaffant rem-

du milite familier , print quelcun d’entre ceux qui l’accompagn oient, 8c:
leur leur toute la d’iflÎeren ce qui citoit en:t’,eux.Car il suoit ton te l’habita-

tien a: toute la police d’iceux tedigee par efcrit. En outre,I?-Iccatecrmc.n-
lire derechef comment nous fommesœfïeétionnez à nos loix , en ce que
nous’eftimons chef: trefdefirable,defouflrirtous les [orm ms qu’en fau-

toit dire,plultolt.qu’e de tranfgrelfer molète loy,8c ’eletit ainfi: A caufe de-
quoy ils foutblafmez parleurs circ,ôuoifins,& par tous ceux qui vont vers
eux-.84 quoy qu’ils ayent cité fou uêt vexez parles rois de PerIe,& par leurs
fartages, fine leur peut-on faire changer dard-Vais ramais ce m me gens axer.
ce; en telles ehofes,ils-v10nt soutageufementau deuam desbanures a; de
lavmortqsour ne renoncer point les loix de leuts peres. Il produit mefmes.
vu grand nombre (le-lignes trelïe’uidens de la fermeté de naître refolution

à maintenir nos loin Catiild-it qu’Alcxandre cillant en Babylone, en deli-
Iberationjde redreffer le temple d e Bel,qui citoit tombé,ôc ayant ordonné ,
que tousles foldaisngfans ausu-nediltinétion , y Portalfent du mortier ,le-s
feule mais n’y obtempererent gamins endurerêt Plulieurs coups, sa Pa); a.
rent deggtandes amandes ,iufques à ce que le Roy les fuPPOI’ta , sales en e-
xemp.ta:ôc,dit-il,apres qu’ils furent retournez en leur pais, ils ruinerent to *
talemen t les temples ê: les autels qui y aueicnt elle bafiis: à. caufe de quoy
quelques vns payerait des amendes aux (attrapes: d’autres en obtinrent
pardon. Davantage iladiouflze , que c’el’t chofe merueilleufe de la iuftice
qui s’exerce cette nous. Il dit aufli que naître nation cil: trefpeuplee d’hô-

mes. Caries Perles tranfporterent premicrement en Babylone plufieurs
milliersade’nofire nation; âpres le deces diAlexandre, gran dnombre alla,
loger en Egypteôc en Palefiine , à taule de la Édition citant en Syrie. Le
mefme auteur a defcrit tant la grandeur que la beauté de la region en la.
quellenous habitons : car , dit-il , ils tiennent en miton trois millions d’ar-

ens dela meilleure. terre à: de la plus Portatiue qui fait. Car la Iudee cil.
d e telle-grandeurJldit enoutre,que-ndus habitons d’an cienn eté en Ieru- I
falem, ville tresbelle 8c trefgtande, à: parle tant de la m ultitude des hom-
mes,que de l’appareil du temple, en celle [orteils-s Iuifs ont plufieurs for-
tereflès se bourgades parmi leur pais. Mais il n’y a u’vne ville forte de
l’enceinte d’enuiron cinquante Rades,enlaquelleliiabitent enuiron fix
vingts milhommes,& en: nommes letufalem. Au milieu d’icelleyavne
enceinte faire de pierre de la langueur d’en uiton cinq arpens , a: de la lar-
geur de cent coudees,auec doubles portaux. Là y a vn autel quarréfait de
pierres cruesêznon pollies,enlaforme fiiyuante. Chaque collé a vingt
coudees,la hauteur efide CllX coudees :autour d’icelui y avn grâd edifice,
où cil vu autel et vn châdelier,tous deux faits d’or du poids de deux taleras:
futlefquelsya de lalumiere,qui ne s’elleintni iour ni nuiôtll n’y a ne ima
ge,nc don fufPëdu,ne plâtre ne bofcage ou chofe femblableJîn icelui cyan-

uer eut



                                                                     

Contre Apion. I7,, uerfent iours ô: nuié’cs les Sacrificateurs faifims certain es purifications , et

a s’abfienans totalementvde vin dedans le temple. Il nous a aufii moulurai1
moignagc,que nous auons porté les armes auec Alexandre,& apreslui,aa
uec les (accelÎeurs. le produiray ce qu’il dit suoit elle fait par vn homme
luifiauec lequel il ferencontra en guerrell dit donc ainli : Comme i’alloy
le long de la Met Range , ie fa accompagné par vu certain de la com pa-
gnie des cheaaliers luifs , qui nuoient elle ennoyez. Son nom citoit Méf-
follatn ,hom me tenu pour trefcouîrageux , ô: pour trelexcellentarchiet
entre tous , tant Grecs qu’autres. Connue plufieurStitoient leur chemin,
&qu’vn certain deuineut contemplant les oyfeaux,.requeroit que tous
s’arrefiaflent,ce perfonnage demanda pourquoy on s’arreltoit-lâzle deuil:
lui moulinant l’oyfeau, repliqua, que li Feydeau s’attelloit en ce lieu-là, il
feroit bon pour tous, d’y demeurenque s’ils’auançoit en volant en anant,

il feroitbon d’auan cart-mais s’il reculloit en stricte , il faudroit le retirer.
Et incontinent MoEoIamfanS dire mot,tira (à fiefche,& en atteignit l’ay-
fcauflui’cn mou-rut. Le deuin ô: quelques autres indignez de ce coup , a;
vlans de maudiŒons à l’encontre deluiiPourquoyJeur dit»il,elles.vous fi
in fenfez,que de Pista! dre cuves mais; ce malencontreux oyfeauêCar com
ment lui, qui n’a point preueu ce qui «citoit ecce-flaire pour (nicodème-
tion , nous cuit-il peu annoncer quelque choie de bon,concernentnofire
voyage? Car s’il coll: peu preuoir le futur ,il ne fuitPas attiué en ce lieu ,8:
coll: craint,que le luifMolI’ollam tirant contrexlui’ipe l’eufltue’: Mais c’eût

allez deces tefmoignages d’Hecatee.Ceux quien voudront (ironisa-huart
tage,pourront aifément rencontrer (on lin-tek: nelfefay non plusrdiflieuL
té d’alleguer Agatharchides, quia fiait martien denous,en nous blâmât;
comme il a penfé par la (attife. - tlceluirnartant comment la royneStratolai-
une vint de Syrie en: Macedone , ayant abandonné Demetrius (on mari:
ô: comment Seleucus-ne la voulantprendre à femme ,ainfi qu’elle s’y at-
tendoit,drefla vne armee en Babylooefic fit-destroubles autour d’A’ntio»
clic. Item comment le Roy s’en retourna, &squ’apres lapt-infe’d’Antio-

che,elle s’enfuit en Seleucie: à: quoy qu’elle full: prçfie de faire yoile , elle

fut prohibee de ce faire par vu longe, dont citant puis aptes appreliqendee,
elle mourut. Agatliarchides ayant preallablement recité communes , ô;
(e mocquant (de la fuperltition de Stratonice,vfe d’vn exempletiré du I
propos qu’il tient denous ,8; efcrit ainfi: Ceux qu’on nomme luifs halai»

rent en vne ville-la plusforte de toute-s,un les habitans ont nommèeleru-
falem.tlls (ont accoullumez d’ellreoyfifs le feptiemeiourrôeneportent

a les armes,ni ne labourent,ni ne font aucun autre œuùre en iceluidains-font
iniques au fait dedans leur temple,eltendans lesjmains et priai-15 Dieu-t
Lors que Ptoleme’e Lagus entraven la Ville ,auec grau de puilïiancc , a; que
les hommes qui la deuoient garder , retenoient leur follicjle. pais’receut
vu rude feignent: St fut trouué que Celle loy comman doit vneîtriefmau;
uaife folënité. Cell accidët,outre ceux-lâ,a envfeigné tous les autres,de s’at

relier aux fonges,& aux opinionsqu’on peut auoiri’de la loy,qnand les dif-
cours humains, nient pas la vertu de tirer les boni mes hors de peine.»Agaè
tharchides eltime cela digue de rifee : mais ceuxlqui en lugent fans liniltre
aEeétion,trouuent que c’eit vne chofe notable &digne de grandes louana
ges,que les homes pteferët toufiours l’obferuatiô de leurs luix,&:l’hôneur

r « I BBB. iij.



                                                                     

18 Liure premierqu’ils doiuen tà Dieu , à leur propre vie au leur patrie. Or que quelques

auteurs ont demie de fairememoire de nous,non pour en airoit cité jonc
rans,mais pour suoit cité enuieux, ou pour quelques autres tarifes ogival-
lables,i’ellime quei’en produiray vn tefmoignagetrefcertainCar Hic-ro-
me,qui a efcrit l’hilloire des fuccefl’curs d’Alexâdre,viu oit du incline rëps

.qu’Hecateeçêc citantaimé du roy Antiochus,fur gouverneur de Syrie.(0r
Hecatee a efcrit vn liurestouchiât nous)I-licrome,di-ie,n’a fiait aucune mê-
tion denous,quoy qu’il ait elle nourri .prefque furies lieuxzrant les inten-
rions duces bômes elloiët difl’erêteægCa’r l’vn a efiimé quenous meritions ’

qu’on fill- memoire trelexptede de nouszêc l’autre a en quelque paflion to
talemêt mal reglee,qui’la empei’ché devoir la verité. Mais pour monfirer

noflre ancienn,eté,fufiifent les efcrits des Egyptiens,Chaldeens et Ph (un.
cienszioint’vni (igrâd nôbre d’3meursGrecs..D’auârage,auec ceux qui ont I

elléalleguez,Theophile,Theodore, Mnafeas, Arillophan e, Hermogene,
Euemere,Conon,Zopirion,ôt pluficurs autres (est in n’ay pas veu tousles
liures)n’ont pas fait mention de nous en pafi’antfeulemencEt quât âccux
qui ont elle nômez ,- plufieurs d’entr’eux [a fontdnfuoy’ez de la verité des

ehofesiadis aéduenues,pourn’auoir eu eèmunieatiô de nos liures Serrez.
Toutesfois ils ont tous çômunémEntiteflifié de nome ancien ete’, pour-la-
quelle i’ay ,propofé de direce que ie dedniâ prefentDemetriusl’halereus,

Philon l’ancien 8c Eupolcmius,» ne le font pas beaucoup efiongnez de la ve
gîté-,5; .1enridoit-onzparzdonnetflzr il racleur ellolt poilible de fuyure exa-
églgetneneleeontenuteittnærs clairs. Il nome rafle quÎvn feule-rtiçlcdetous
ceuxqùiont’ (allégira-pelez au cômeneement de ce difcours,qui cil de mô-
firer qù.eles.’ç.aloinniesôc imams que quelques vns iettent contre mais

’ 3133631,an mon (fusât produira)! Ceuxqvuiles ont efcrites, out, tefmoins à
l’entontred’eux-mefmes. femme Que ceux qui ont le plus verféaux hi,-
llaoiresfliuenr cela cheminent: âplufieursau-trewour nuoit ellé mal tiffe,
ânonnez à quel ucswnsscnmmc iîeilime. Car quelques vns (a (ont eflbt,»
cez dedenig’rerÎ’i noblefi’e des mitions est des villes les plus renommees,

arde mailing: de leurs gquuernemensQomme Theopotnpus nioit de cel-
le des Athçniensfit Polycrates de celledes Lacedemoniens. Et celui quia
cfcritvlc Tripolitique, à car, ce n’eltpes Theopompus. qui en cil; l’auteur,

, ’eornmeiquelques.vnsiugent)s’cll enfliattaque’» à la villedeî bebcsïitnee

a auili proferé beaucoup d’iniures en l’es billoires contre les lhfnommees l
cigal,,&,c9nuc dîaurres à et; font cela principalement en fe prenant à ceux

quifontlesplus notables de tous: quelquesyns le font par enuie a: mali-
gnité :,Iç5,3;u[[çsn,ï)ougxçc quîils preteudcnt acquerir bruit,quâd ils mentor

quelqwn ou ueauté en nuant. Et de fait,ils nedefcheoyent pas delcufata
tenteâlÎendroit des fols z au lieu que ceux qui ont l’ouïelàine , Condam-
nent hgrandeur de leur malice. Les premiers qui ont commencé ânous
’iniurien ont, être les Egyptienszër quelques vos qui leur ont voulu gratifier

le (coudrois de defendrejla verité,afferm-ans que la venue de nos ance-
Itreslenfigypte n’a point efié telle qu’ellefe lit, ô: ne difent non plusla

’ sans touchant leur illuë z à: ont empoigné plufieurs eaufes de nous
lutinât alertons enuier, de ce que deslc commencementnos au cel’tresvdof
minerent en leur contree se: qu’eltans fouis d’icelle pour venir en la
leur, ils On t derechef efié accort) pagnez debou-hcur. En aptes,ce qui-ils

- ’ ’ leur
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leur ont elle, en quelque forte contraires , leur a engendré vne gran-
de inimitié: d’autant que noflre religion cil: autant differente de cellg

u’ils eftimenr auoir,que la nature deDieu cil? difiercntecles belles brutes.
Car clcfi leur ordônance toute cômune, d’ellimer Dieux tels animaux. Et
entre eux,ils [ont particulierement dif’ferens les vns des autres à les hono-
rer. Ces hommes ont efié totalement vains 8c infenfez , 5: mal duits des le
commencement es opiniOns touchant la deiré:ôc n’ont confenti’à imiter
l’honneflzeté de ce que nousappremnpflre theolegiezôc voyàns que plu-

lieurs ciroient rios imitateurs,ils en: cité enuieux contre nous.” Car queL
ques-vns d’enrr’eux [ont venus iniques à celle forcenerie a: lafcheté de
cœur , qu’ils n’ont point Fait de difii’c ulré dÎ-efcrire choies côrrairesâ leurs

anciennes pancharresmins ont efcrit choies eôrrcdifantesâ eux-mefmes,
fins qu’ils s’en apperceuffen urane ils efl’oienr aueuglezi’arrefiæmy ce [nié

propos,fur vu des premiers,lequel i’a’y allegué un peu auparnuârîpour tef-

moin de nofizreantiquité. Ce M-anethou,quiauoir promis de tu uirc des
efcrits Sacrez l’hiflzoire Egyptiëne, ayant preallabl’emcnt dit que nos pre:

r decefièurs efloicnt venus en Égypte en nombre de plufieurs milliers , 62
qu’ils suoient domtélcs habitnnsdu pais 5 lu-ia méfias , puis apres confeflë

u’eflansdecheus de celle prquin’ceauec le temps, ils conquirent le païs
a clé deiIudee,baflirent la villede Ierufalem , à: y drelferentïïvn temple.
Inlaqu’àlce poinét ils fuyui les farinées efcritsïrmais depyuisilïfe dura ne licêg

I ce d’efcrire des proposgtoralement incroyables,en ce qu’il («amble propo-
ferdes choies fabu’leufes , qui [a difenttou’chànt lèsIuifs , voulant mefler

parmi nous vne multitude d’Egyptienslepreuxî lefquels,cernineildir,ri-
noientpflé condamn c2 de-vuiue: l’Egypte,à caufe d’autres infirmitezrlila

suffi fait mention d’v’n roy Amanïephis , qui cil vu nom commune, a: à
Celle occnfion,il nippas ofé f ecifier le temps de (on regne, ququu’il res
marque t.reffoigneufement esannecsdes autres Rois.Aicelui il adioufie
certains propos fabuleux,s’eftât,peuu-eflrepubliéfl’auoir efcrit que cinq

cens 8c dixhuifl: ans auparauanr rafloit aduenue la (bru: des Bergers , qui
l baflirenr lemleemCar lors de cciï Mire Tethmfis-efloirflny,ôc depuis
les Rois d’entre deux ,iufques à-fon tempsi-l-y-a . mais cens nomme trais
Ians,iufques aux deum frercs 56th 8c Hermeezd-efquels il dicSÀeth auoir cité

v nommé Egyptç,&Hermee«auoir cité appeléDanausJe-quel 5erhldecla’aflï

Hermee,& aptes lui,regna cinquante neufsn’srâcapres lui regnafiamphes
le plus aifné de tousfes fils, par l”efpace defaiaran’te (unaus. Ayant donc
Confefllé que nos predeceflleurs filment ifllus’cl’Egypte par-teint (fennecs
auparauantfiz puis mettant le roy Ameno’p-his entre deux,irl ’dit qu’il deli-

rade contemp et les Dieux,côme avoir fait Orugs hm de ceux qui-nuoient
i ragué auparauanr: &qu’vn entremet-ramé du mefmenomld’Amenophis;

filsde Pappius luidonna ce Mr :êc rafloit icelui Amenophis efiimé d’a-
uoir participation de nature diuineïpour la fagefle a: au dreffequ’ il mais
âcognoifire les choies fururesll lui itldôe,"qu?il pourroit voir éerieux;
s’il rendrait la contrée nette de lepreux 8c de fouillez: dont le Roy allant
ioyeux , il aiÏembla de toute l’Egypte tous ceux qui efioient tarez en
leurs corps,&c s’en trou us. vn grand nombre de quatre vingts mil,lefquels
il employa à tirer des pierres es quarrieres fituees âla partie Orientale du
Nil,poury. trauailler ré: auec aux furent ioints d’autres Égyptiens Il du

B B B. 1m.
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nufii,que parmi eux citoient quelques la uans Sacrificateurs,attcints de le...
fumas; que cell’AmenophiSfluiellmt (age 8c entendu aux deuinarions,a-
nuit eu quelque peut de la fureur des Dieux contre foy a: contre leR’oY,
s’ils citoient apperçeuszôz qu’ilidit,quc quelques vns aideroient à d es gens

fonillez,ôz tiendroient l’Egypte par l’elpace d e treize ans: ce neantmoins
il n’auoit pas ofé faire entendre cela au royzôc suoit laiiïé vn efcrit de tout,

puis s’eflzoirrué foy -m elme,dont le Roy nuoit efiéfortangoillé. Et apres

cela,il efcrit ainfi mot à mot.A.pres bon efpace de temps:ceux qui elloient
es perriereseflans alHigez,le Roy fut requis de leur donner quelque logis
ëc retraitte , a: il leur ottroya Abatis qui pour lors efioit abandonner: par
lesBergersCefie ville (clou la Theologie ancienne s’appelait Typhon je-
ne,ceux qui y entrerent fie faifirent du lieulpourvfe [en olter ,8: eûablirent
iour cherntcertain d’entre les pref’tres Heliopolitains,nômé Ofarfiphus,
auec ferment prcflé par eux de lui élire obeiflàns en toutes chofes. Icelui
leur fit premierernent vne ordonnance, qu’ils ne s’abfiiendroient de pas
vn [cul des animaux fadez,honorez par. les Égyptiens: ainsqu’ilsles (acri-
fietoient a: confu’meroient musas: qu’ils ne s’affoçieroient à perfonnesfi-

son à ceuxyquiefloiem devmefme ferment,Ayantfait cesloix,&plufieurs
autres contrariantes aux coufiumes dÎEgypte,il.commanda que les murs
dab vinentrrmfomfièz par lïœuure de plufieurs hommes,& qu’on s’ap-

P’refin’fl: à la guerre cotre le roy Amenophiszlequel prenant auec foy d’au-j

ms Sacrificateurs,& quelques vnsdes touilleznl les ennoya en ambafl’ade
en la ville appelee Ierufàlemvers les Pafieurs , qui s’eftoie nt d cpartis d’a-

uec le royTethmofisJuifaifant entendre les ehofes aduler] Lies à eux «Seaux
autres qui airoient cité deshonorez, aueceux,auee requefie de (e ipindre
auec eux , 8: tout d’vn cœurs en alla camper enfemlble contre les EgyP-
tiens ; à: promit qu’illes marieroit , premiercmentcpntreAbaris, païsrde
leurs a.ncefires,8c qu’il donneroitabondam ment tout ce qui feroit ure-tef-
faire à f es troupemëzgcombattroiêt lorsque le befoinle réquerroir,& m et«
troit aifément la comme (ces. la puifÏance,d’icelu.i:&. eux tu us grau damé: a

refiouisJorti’rcnt’eouregçufementgiufiues au nombre d’enuiron deux
cens mil hum mes,qui peu apresmarcherent con tre AbaristQuand A m et
nophis Roy des Egy-ptiens’eut entêdu leur venuë,il n’enfiit pas peu tron-
Méfie remembrant la prediôtion d’Amenophis fils dePappius : a: en, .re.
mierlieu il leua grand nombre d’Egyptiens,& dvelibernauec les che s dît
ceuat»,& ennoya les ànimauttfactez , &Àprincipalement ceux qui citoient
honorez es temples gus-ridant particulierement aux Sacrificateui’s, , qu’ils.
euflentàcac’lier le plus feuremcn t quÎsils; pourroient-l es inrngesdesDreux:
5c quantÎà fou fils Serin;Ï (insinuoit aufli cité: nom (né Ram elles par fonpeg

m Ràmpfesgôc quin’auoit queîl’aage de cinq ans,il le mit en garde chez vu

de (es amis :&puis pailnntnbutte ,accompngné des autres Égyptiens ,iuf-
quesau’npmbre de trois cents mil hommes bons courbaturas , ll*let-»nu
deuant des. enn-emisunaisilrn-e combattit pas : àins, eflimant queceferoz’t
faire la guerre à Dieu , il relax-offs. chemin , à s’en v-intà Memphis , oùil fi:
faifit d’Apis,ôc des au tres’animaux (âcre; qui aucienr elle la ennoyethui

furent in continent conduits en Ethyopie auec toute la flotte se troupe
des Égyptiens. Car le Roy des Ethyopienss’eflioit gracieufemët (ubmis à

lui. A calife de quoy il les receut ,auec touskles hommessëc leur donnaâ

I tous
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n tous des vinres neceiTaires produits par le païs,ëeoutre cela,villes 8c houp

gades à fuffifance,pourïl’efpacc de treize ans que deuoit durer celte fata-
le forclufion de’Seigncurie. il o-rdonnaauffiv-ne armee EthyOpiqueJ, qui
Fut conduite fur les frontieres d’Egypte pour la garde du royAmenophisa
Voila quant à ce qui fr: pairs. en Ethyopie. Mais les Solymi tains defcen dûs
auecles fouillez d’entteles Égyptiens-Je ietrerent fi cruellement fur, les
h 0mm es, u’â ceux qui voyoiët alors leurs. im pierczfembloit que la prina
fe des molles predites fuit or. Carils ne bruflerent pasifeulement les villes
à: bourgs: 8c ne fe’contentetcnt pas des facrileges commises :flntues des
Direux,lefquelles’ ils .defpecerët : mais,q ni pluseihils [e fezruirent cotin nel-
l’ement des lieux où citoient les animaux (actez pour les yÎ unifièrenëe

contreignirent les Sacrificareurs 6c Prophetes d’en eflre les tueurs à: cf:
gorgeurs,ôt les defcltail’erent nuds. On dit qu’vnSacrificateur Heliopoli-
tainxdu pnïs,uom-mé Oiarfiphà caniedu Dieu Ofiris honoré en la ville de

’ Heliopolis , qui Changes de nation 84 de nom, &fut appelé Moyfe, leur
drelin des loixô’c vue police. Voila que les Egyptiens dilènt touchant les
lnifs. t Vray cil qu’ils en difent encor plufi commutes chofeslque ie palle à
cent-"e debriefueté. Manetliô ditïlerecheflqu’opres cela,Atnenophisvim
d’Ethyopie auec grande for ce, ô: que Rampfes [on fils nuoit anti-1 vos au?
mec, à: que ces deux, cambiums contre lesfouillez , en remporteremla
viéloirezae qu’apres en auoir tué grand nombre, ilspourfuy mutentlereüc
iufquesi’ur les marches de Syrie.Ces chofesa efcritManethommais ie m6-
tirera)! cuidemment qu’il cil: vn mineure: men.reur,apres que. i’aursy. pre-
mieremem traittéce poin&,â carafe de cequ’ilfitudra puis apresdirecon.
tre lui.Il nous a concedé 8: conte-fie que noflre rate n’a-pas tiré (on oti’gir

ne d’Egy pre,:1ins que citanshvcnus d’ailleursmous auiôs occupé l’Egypte,

8c que puis a pros nous en femmes fortisOr m’rtfibrcemyde de le connin-,-
cre par ce mefme qu’il-a dit,84 monflrerayzque diepuis,les Égyptiens tarez
en leurs co’rps,ne fe font poinétmeflez auec norme: que Moyfe, quia cô-
d uit naître peuple,n’efi pointât foui d’entr’cux. En premierlieuil païen-

ne caufe ridicule de cette foin te.Le royAmenophisgdit-ilfiefirn d e voiries
Dieux.Et quelstne voyoituil pas ceux qui citoient ordonrnmpnrï. leursloiie,
le beugle b0uc,les crocodiles se les Cynocepbales? Car quant au XD-ieux
celeftes , commendes eufiwil peu voir? oupourquoy cumil’eu ce defit’?
filoit-ce que le roy (on pre’decefi’eur les cuit veus le premier? [lattoit déc

l entendu de lui,combien 8c quels ils citoient ,54 en quelle-maniereil les a-
uoit veus:tellement qu’iln’auoitbefoin d’aucun nouuelart.Mais psi-sue.

turc que celui par lequel ce Roy efiimalpouuoir bien addreifer en cela, c.
fioit vn lège d euineur. Et commentn’a-il preueu l’impoifilfllit’e de [on
dent? Car cela n’efl: pas aduequt quelle raifon nuoit-il de dite,qu’à eau-t

(e des efiroppiez et lepreux lesDieux onteflé faits inuifibles? Car lesDieux
fe courroucent àcàufe des impietez’, &non à taule des defeâtuofitez. de

corps. Et comment citoit-il poffible d’airembler en vu iour ou enuiron
huiétanre mil lepreux on maleficiez ? Comment le Roy d efobeitdl au
denim? Car il lui alloit com mandé de les clmfiin’h ors d’Egypte, 8: le Roy
les confina en desperrieres,comme ayant’afi’aire d’ouuriers , est mon com;

’rneVOulât nettoyer le psïsil dit aufli que le denim fe tua fi)y-mefme,prc-
uo-yant l’ire des Dieux,ôc les inconuenieus qui douoient tomber fur l’E-
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gypte,& qu’il delaiilîi au Roy faprediôtidn efcrite. Commëtle denim n’ai.

il feeu (a mort auparausntPComment n’a-il incontinent côtiedirau Roy,
voulant voir les Dimx? Quelleraifon y-auoit-il de craindre les maux qui
deuoient aduenir en vu autre temps que le fieu 2 (fie lui pouuoit-il adue; I
ni: de pire , qu’il fe foit t’ellementdhaflé de l’euiter? Mais voyons la plus

grande folie de routes. Car,dit-il,a’yam entendu cela,8c dînant en crainte
de ces eflroppiez pour l’aduenir , defquelsillui-auoit predit qu’il deuoit
reputger l’EgypteJl ne les en defchaffa pasalors, ains , eux le requetans , il
leur donna vne ville hxbiteexomme il dit,aneiennement par desBergel’s,
86 nommer: Abaris:eii,laquelle eilzans côgregcz , ils ont choifi vn gnuuere
neur d’entre les anciens Sacrificateurs d’Heliopoli-szleqn client a carminâ-

dé de n’admet point les dieux , a: de nes’abfienir d es animaux adorez en
Egyptemins deilestuer 86 manger touszëz de ne s’accofler d’aucuntfinô de

ceux quieiloient dom efmefertnent : qu’il auroit aufli alitait": le peuple
Pattfermeiit à’obferuer ces ordonnances, ne quÎapres nuoit fortifié la ville

d’Abaris ils feroient guerrecôtre leRoy.Il adioufieenceres qu’ilenuoya
en Ierufalem,exhortanteeuxlde la villede- s’afïocier à eux-pour faire-guer-

tegsuec promefie de leur donner Abaris :d’autautqti’elle auoita partenu
aux ancefires de ceux quieûoi-ent venusde Ierufixlem : de laquelle (ede-
par tans,ils occuperoient l’Egypte entiere; D’alianragetil dit;qu.’ils. forti-

rent suce vine armee dé deux cens mil hommes: 8c qu’Amenophis Roy
dÏEgypre5iu gisant qu’il ne falloit fairetguerre contre Dieu, s’enfuit incon-

tinent enEthyop’ie , a: prefents ApiSôt quelques autres animaux fierez
aux Sacrifieateursdeur com mandant de les garde-r. Et que d epuis les lem?
fqumitains vinrent, qui tenuerlerentlesvilles , ac bruflerent les temples,
efgorgerent les chenaliers-,-êc engen cral n’efpargnerentmefchanceté ni,
cruauté’aucunezôc queleSacrifiea’teur qui leurdéna desloix 8: drelin leur

polic,c,e&oitHeliopdlitain, nomméOfatfiphfitaufe du Dieu desHelio-
polirains Ofiris,».qui futchangé au nomade Moyfe :- ôc qu’Amenophis , au

treiziemean,(ear il dit que tel term e lui-suoit relié defliné pour dire demis

de (enrayai me) vint d’hthyopie auec grand armee, puis ayant combat.-
.tu contre les Bergers 8: fouillez, il les auoitsveincus en guerre, &apres en
aucirruégrand nombre ,il les nuoit pourfuyuis iufquesfur les limites de
SfrieDerechefil ne voit pas,qu’il ment derechef [ans apparêceCar q uoy
que leslepteux, sa larmultit-udequi les accompagnoit, fullent indignez
contre le Roy,&contre écus: qui lestr’aittoient en ceflîe forte,felon la pre-
diéiion du Deuin , fi cil-ce que depuis qu’ils furent (tartis hors des perrie-
res,ôc qu’ils eurent obtenu de lui vne villeôt vne contree,ils deuinrent to-
talement phis doux enuers lui. me s’ilsl’euilent haï,ils lui enlient parti-
culierement dreiTé des embu,fches,& n’eullent pas efleué vne guerre con-

tre eux tous,quiell:01ent fi bienspparentenër enfi grand nombre. Iomt
que ayansarrel’téde faire guerre aux hommes , ils n’euflent pas efté fi har-

dis de faire le guerre aux Dieux: 8c n’euffent pas fait des loix, totalement
contraires à celleszde leur. pais , efquelles ils nuoient cité nourris. - Il nous
faut donc remercier Manethô,de:ce qu’il dit que les auteurs de cefie mei:

* chanceté ne font procedez’ de Ierufalem,ains qu’ils ont cilié Egyptiens, a;

que principalement les Sacrificateurs ont excogité cela , 8: que le peuple
en auoit Fait ferment. Mais n’ait-ce pas chofe hors demifon,que pas vlu d e

. eurs
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leurs domeiliquçs ou amis ne sidi rebellé et ne s’en mis au [sans de la
gueusât qu’ils ayem ennoyé des gensfouillez en [erufiilemflayent con-
traâé alliance auec euxîôtèquelle amitiépu quelle familiarité nuaient ils

auparausnt auec coxa Tout au contra-ireils leurs efloientennemis Je ce
fioient bien difcordnns en mœurs: 8L Manethon dit, qu’il obtempera iris
c0n tinentà ceux qui lui nuoient promis de le finir de l’Egypte : comme
s’ils n’eniïent pas eu allez de cognoifihnceëtd’experience de cette came,

dont ils suoient elle defchairez par force.Si donc ils enflent adonc eiié’en
neceflité , ou en mauuaife difpofition , peut eflère qu’alors ils enlient fait
quelque eiYort: mais attendu qu’ils habit-oient en vne ville riche, sa en v*-
ne contrer: grande,ôc beaucoup plus fertile que n’ell l’Egypte,quelle cau-

fe les euli’emeus à le bazarder, pour recourir des ennemis eflroppiez en
leurs corps , lefquels performe ne (badinoit suoit pour fesdomeliiquesî
Car ils n’auoient pas preueu la future fuite du Roy. Car lui-malines a dit
le contraire, que le fils d’Amenophis ayant trois cens mil hommes, efloit
venu au douant à Pelufc: a: cela suoient l’eau totalement ceint qui s’y e-

rroient trouuez.Et quant au repëtir,ôcà la fuite d’icelui, d’où la pouuoiêt-a

ils conieéturer? Il dit quecceux qui relioient fouis hors de leruialem, me-
nàns vnearmee, 8c ayâs en leur puifiÏance les premiers d’Egypte, lui auoiêt

fait beaucoup de maux,ôt bien grandsrôc leuren fait reproche,comme s’il
ne leur coll pas amené les ennemis,ou qu’il fallufl; accufet ceux,qui’ayans
eflé appelez de dehors,y eiloientvenus,l,ors qu’àuant l’arriuee d’iceux,ils

fifl’entces-exploitsôc que ceux qui citoient Egyptiens de natiou eufl’en:

iuré de le Faite. Et tOutesfois Amenophis venant long temps aptes,les
,veinquit en guerre,ôc ayât mis-â mort les ennremis,les pourfi’iyuit iufques
en Syrie. Voirementl’Egypte cit ainfi expofee à la prinfe de tous ceux qui
la voudroient enuahir de quelque endroit que ce fait: 8e ceux qui adonc
la gagnerent par armes,entendansAmcnophis dite vinsnt,ne fortifie-rem t
pasles aducnues du coïté d’Ethyopie,quoy qu’ilsen enflent beaucoup de

com modi’tezï; 8: ne (preparerent point d’autres forces. Et Msnethon dit,
qu’il les alla tuantiu ques en Syrie, les pourfuyuanr parles defertslfabloè
neux 8c arides; comme s’il citoit aifé de faire vu tel voyage vne at-

V mec , qui n’aurait mefme point de rcfiflance. Il appert donc,que [clou
’Manerhon , nolire nation n’ell point procedee d’Egypte , a: que’aucuns
de ce païsvlâ ne [e [ont niellez parmi nous. Car il sil vray-femblable’ que

plulieurs des lepreuxôc malades [ont morues perrieres,apres yauoir elle
long temps 8c durement traittez z plufieurs ont-elle columcz parles guer-
res fuyuanteszët encor plus grand nombre cula defconfiture se Fuite der.
niere. il me telleâ prei’ent de lui contredire en ce qu’il nuance touchant
Moyfezque les Égyptiens meiinestiennent pour hommeadtnirable a: du
uin. Car ils le fe veulent vendiquerauee vn blafpheme non etoyrible,di-
fans qu’il ef’toit Heliopolitain, 6s l’v’u des Sacrifiea’teurs de ce lieuJà, qui

fut chaille auec le refle,,â caufe de la lepre. Or il appert parles efcrits PLh
blics qu’ils elle cinq cens 8e dixhuié’t ans auparauam ô: qu’il tira hosan-

celires hors d’Egypte en la comme que nous habitons à preiènr. Et qu’il -

n’aitiamais elle atteint en [on corps de celle calamiteule malidie, il cit
mauifelie par les propos d’icelui. Car il a rohibé aux lepreuxrde n’habi-
ter ni en ville ni en villagezains d’aller [culs , ayants leurs habillemcns d si;



                                                                     

gai]. Mure premier f
dru-e; ; sa tient pour non net quiconque leur aura touché, ou qui aura l0:-
gé fous vu melme toiét.Et aduenant la guerifon d e telle maladie,& que le
Patient terrienne en ion eliat naturel,il a ordonné certaines purgations,&
purifications, à faire auec eaüx fontanietes , auec taf ure de tout le poil :
commandequ’apres plufieurs 8: diuerslàcrifices faits , alors ils viennent
tcflla failléteêcit-é; Or cil vray-femblable le contraire,que celui qui coll: e.-
ilzé enèueloppéen cefie mifere,eufic vfé de quelque pouruoyance 84 huma.

mité à l’end’roi-tade ceux qui enflent elle fiirprjs de mefme inconuenient
que l,ui’:0,r«n’a-ilipas feulementfait telles .ordônances touchât les lepreux,

mais il n’a mefme permisndÎexereet la factificarure à ceux qui airoient
la moindremre en leurseorps.Qu,e fi ce mal aduenoit à quelcun durant la
làcrificature, il ordonne qu’il en loir depofé. Efl-il doncvray-femblable
qu’ilaitfaieçegloixâl’encontre-de foy,à fou-grand deshonneur 8c preiu-
.diaceè’Mais-v’oldntiers qu’il cpt bien probable qu’il ait changé [on nom,

Car, dit Manethon , il s’appeloit Ofarfiph :lequelnom n’aaimun rapport
auecle nomchaugéCnr Moyfe,qui cible vray nom d’icelui vautautanr à
dire querefchappé des eaux.Car Moy en langue Égyptienne fignifie Eau.
Ainfi iÎeliirneauoir fuififamment monfiré, qu’entant que, Manethon fuit
les pêcha-tries anciennes,il ne s-Ïefgare pas beaucoup. de la veritêzmais quid
ilfe tourne à des proposconrrounez fans auteur , on il les forge lui-mof-
mefans apparencqoucroit iceux qui par malveuillancedes ont nuancez.
Çgnfccutiuem eut ie veux efplu ehereequ’a efcritCheremOn. Car icelui
difant qu’il a compofé’vne butane Egyptienne, met en suant le mefme
mon: durroyç,..que Minethon a. même, signoit Amenophis a: l’on» fils Ra.T

nielles , se dit qu’II-is npparutwen fonguàAmeriuphisJe complaignant d e
luide. ce que (on’temple mon efié ietté pancarte ,6; Phritiphantes le fe-
erfetaitcfaetê difoit que s’ilrepnrgeoitl’figypre de Ceux qui nuoient des
feuillures. , il mettroit fin à (a frayeur ,55: qu’ayant. choiii deux» cens cin-
quaute mil de gens maladcsiil les chaflaadtelaors: ô: queles côduéte-ursd’i.

peut: furéthoyfeôc lofepliiauecle (acterai-te (attelât que noms Égyptiës
leur fur.ent.inippfez,afçauoir celui de Tifithen âMoyfes, se celui de Pete- ce,
fiph à lofeph’:.qu’iceux urinerait àPeliJËeÎ eurent troiscens huiétante
mille hommes delailÏez ptarAmenophis,qu’ils ne voulurent pas tranfpor-

ter en-Egyptegalleç lefquelsils traitierehtviaâmitiê, à; defcendirent envEgy» n

pre entarmes : &qu’Amlenophisxu’attmdaotpas leur NCBUË, s’enfuit en Er ce

gypte,syant laiflé, fa femmeenceinte,laquellecachgeegen certaines caner-
iienenfansta d’vn fils nommé M6563. csëzlequel Venu en nage d’hôm e pour-

fuyui,;lg31u’rfsinfques en Syrie: clients iniques au nombre de deux ces mil
hômegeôclqn’il receut [on pere Amençphgis venant d’Erh’yopie: voila que

efcrit Cheremonl’eliime que de cesîpropos mefmes, la menterie de tous
deux Elliptflute manifelie. Car s’il pariait quelque verite’,il feroitimpofiÎ-
ble qu’ils difeordafl’ent tanttCar ceuxquiîcompofent des mélanges, n’ef-

.cr,iuent pas chofes confonantes aux aùmeigins feignent ce qui le.u.r;plaill.
’Manethon dit , que le deiir qu’eut le Roy de voir les-Dieux fut le cornen-
cernent de challer les fouillez : &gCÎllçrcmûl) dit que ce fut le fouge en-

. noyé par lfis.C’eiiui-nlâ dit que ce fut Amenophis,qui predit au Roy celle

.vuidange: à: collai ci dit que ce fut Phritiphanres. Cefiui-là ditquele .
nombre d’hommes futd’enuirOn huiâante mil,&: cefiui-ci,deux cêsciné

quante

î fi 3 9 ,3
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, Contre Apion. 2’;quante mil. D’aunntage ,apresque Manethon a chaire ces fouillez es par.
rietes,il leur donne puis aptes laville d’Abnris panty habitenôc quel’eliat
d’Egypte eiiâtvexé par guerre, ils nuoient cité appelez de lerufalem pour
venir au fecours :8: Cheremon dit, qu’ayans cité deliurez hors d’Egypte,
ils trouuere’ntpres de Pelufe trois cens huiâtante mil hommes, lainiez par
Amenophis,&: quésdetechefauee eux ilenuahit l’E yptezqu’Amenophis’

s’enfuiten Ethiopie.Mais, ce qui-efloitle lus notai) e de tout, il n’a point
dit,qui, ni d’où citoient venus tant demi liers d’hOmm es: s’ils ei’toien-t de

nationEgyptienne,ou s’ils diraientvenusdedehorslln’a nonplus declaré
la caufe,pourlaquellele Roy ne lesvoulut point mener en Egypte,en ses
conplantle l’ange d’Ifis auréola fable deslepreuxüse Cheremon côioint Io...-

l’eph auec Moyfe,côme.s’ilïeull: elle chaire en un mefme tëps :lui,di;ie,qui

cil plus ancien que Moyi’e, ëc eûmort airant luipnr trois generations, qui
. font enuiron cent-[op tante ans.vEt,qiuant à Ramefl’es fils d ’Arnenophisfea

lonvque du Manethon, il citoitieune, &futqàlaîguerteauec l’on pere , ê: y
mourut,fuyant en Ethiopie.Et Cheremô le fait irai-lire en une certaine sa.a
tierne,aprcs le trefpas de [en percé: aptes cela, fu’tmonter les luifs’en guet:

re,les ensilant en Syrie iniques au nombre dehuié’tantemil hômesD que
cela eiÏtaifé âfaite 1 Car il n’auoit pandit au parauan’tfqui’efioicnt ces trois

cens huié’can te mil hornmes,ou cornus eut quatre sans’tten.temil relioient
periszsr’ils [ont morts en guet-repu ,s’ilsfe’fnn-t tournemers Karnefi’es.Mais

ce qui cit le plus radmir’able,efl qu’il n’eli pollible d’apprendre de lui, qui

[on tceux qu’il appels Iuifs :ou aufquels des fdeux il impofe ce nom , aila-
uoir à ces vingt se cinq millcpteuxpnàees troiscens huiâtante mil,eiians
autour de Pelufe. Mais,peut eflre,c’efilfimplefl’edeærefiiter plus ainplemë-t

ceux qui [ont conueincus par eux-mellites a cand’ei’trc côneincu par d’aua

tres , ce feroit choie plus paiïable. Outre ces deux donc, i’ameneray Lyfis
machos, lequela prinsmefme une: de mentir,- qu’ont fait les.prenom-
triez , se qui, par les fables continuo-ces , a futpallé tous les recits incioyaa
bles d’ieeuxzdôt il appert qu’il a com pofé l’on œuure par grandehain eCar

-» il ditque du regne de-Bocchoris roy des Egyptiens,le peupledes Iuifs,eflât
c infeôzé de lepre 8c de rongne , auec d’autres maladies, s’enfuiten des tem-

a ples,ôc mendia la vie.Et clins mortes’plufieurs perfonnespar maladie,ada
et Dînrilcctllité en Egypte,Bocchoris roy d’Egypte en noya vers l’oracle de
w Ammon , gens pour s’enquerir touchant celle &erilitéraufque’ls l’oracle

a refpondit, qu’il falloit repurget les temples de perfonnesimpures 8mn-
’- piesx,les defchailant des temples es deferts:qu’il falloit fubmerger les le-

’ n preuxëe rongneux ( comme fi le Soleil efioitindignê de les voir en vie) 86
si purifier les temples : cela fait,laterre produiroit abondance de fruits. Brio
a: choris ayantreceu ces refponfes de l’oracle , couuoquales preflres (à: San
a crificateurs , leur cômandant dereduire en vu tous ces homes impurs , les
» remettre es mains des foldats , quiles meneroientau defert à ëc que les la
preux fuirent enuelopez en lamesde plôb,nfin d’eiire enfoncez au fond de
n la menât aptes quelcs lepteuxôzrongneux curât elléi’ubmetgez,les autres A
a qui reüoiët furet expofez endesrlieux def’erts,pour y perirzôc eux s’cliâs ail

a femblez,coufulterent touchant ce qu’ils nuroiët àfaire. Et la nuié’t venue,
v ils allum erent du feu des lampes,pouijfe garder: puis,la nuic’t fuyuau ce,
a aptes auoirieufné,ils fuppliereutles Dieux,qu’ils les guarentiilentLe iour
w fuyuât,vn certain Moyi’eleur côi’cilln de s’en aller enfcmble en côpagnie,

a CCC. 3.



                                                                     

25. LlurCPPÊan-llfif
titans leur chemin ibi’qùesâ ce Qu’ilsfull’ent paru crins en lieux habitez: 8:

15m commanda de nÎexercer à l’aduenir aucune bienvueillâce à l’endroit l
d’aucun , (se de ne donner bon confeil à perfonne ,ains le Pire qu’ils Pour-

iroient, 8c qu’ils qre’nucrfsllent les templesôa les autels des Dieux, autant
qu’ils en trameroient. Ce qu’ayans trouué bon,ils firent felon ce qui leur
nuoit efié confeilléatirans leur chemin parmi le dçfcrtzëcefians fort yexez,

ils artiuerenr, en vne comme habitee,oùils firent outrage aux hommes,6c
pillerentêc bruflerenr les temples,Puisarriucz au Paris àprefent dit delu-
dee,ils’y..ba(lirent une ville,en laquelle ils habiter cm: sa fut celtejville nô-
meelerofy-la, c’eŒ à dite Sacrilege,ri carafe qu’ils citoient fierilegcs sa; de-

PoissÎefians fortifiez auec le terri ps,ils châgerentle nom,ràcaU«fe,quÎon les

enldeshonnoroit ,56 la nommerentIerofolyme ,8: s’appelerémlerbfoly:
mitains. Ce Cheremon m’a Pas trouu’e vu mefine nom que les deux prcce-

dens,ôc en afait vnplus nouueauzëcdmettantlel’onge à: le deuin Egyptiê,
s’en va vers l’oracle demmon,pour en rapporter la refponl’e touchant les r
lepreux ô: ton gnieuxtCar il dit,qu’vn grand nombre de IuifÎs fut allemblé l
es ternples. (Il elbïincertain, s’il donne ce nom aux lepreux, o u bien (icelle
maladie aucitîfnifi les’lënlsluifszcar ilparle du peuple des luifs.) Quel Peu-

l le? citoient-ils Aduenaircs ou Originaires 2 Pourquoy donc les appela-
tu luifs,s’ils. [ont quutiensîsîils [ont efirangers,que ne dis- tu d’outils font

venus? EtPuisquc oeRoycen afubmergé vu fi grand nombre en la mer,8c
a chaire le rafle au defért,’çornment en cit-il relléïvnefi grau de multitude?

Comment font-ils palliezpar le defert En! quelle forte ont-ils fubiugué le
plaignoit nous habitons amoutd’h’ui? comment y ont-ils edifié vne ville 66

vn temple li renomméïll failloit mon feulement declarer le nom du Legif-
lateur;n1aisîaufli dire de quelleniition , &qui ilefioitr: pourquo)’; il nuoit
entreprins de leur faire de tellesloix touchât les Dieux, ô: defaire tât’d’in-

infliceauxjhommegen leur en allant. Car s’ils euH’enteflé de la nation E-
gyptienne,ils n’euil’enr pas fi aifément châgé leurs couflu mes. S’ils efioiét -

d’ailleurs, ils aucienttotalement des loix obfemees de long ordinaire. Si
donc ils enflent iuré de n’efire iamais bien. aËeéfionn ez à ceux quilesta-

noient d efchaHez,ils enflent ou quelque bonne rail-ontS’ils ont entreprins .

guerre mortelle contre tous hommes ellans en mauuais effet, comme il
dit, a: indigens de l’aide de tous, cela monl’tre,non combien ils ont’efié

del’pourueus de feus, mais combien ci]: infenfé celui qui efcrit telsrmcn-
fouges z qui [haïmes a crié fi hardi, que dedire qu’ils ont impoféle noria à.

leur ville,â calife de leur façrilege,lequel ils ont changé Puis aptes. Voire?
ment , lice nom relioit haï 56 honteux entiers leurs fuÇeeileurs ,t’eltmer-
ueille ,i fi les bafiifl’eurs nommans leur ville ainfi , ont efiimé qu’ilsen fe» 4

micmhonorez. Mais ce braue homme s’e’lt tellement desbordé en toute
forte de mefdifance , qu’il n’a pas entendu que nous autres luifs appelons
les factileges autremët en rial-tre lanfguqque ne font les Grecs; Œe pour-

rait-on dire d’anantage contre vn l impudeur menteur? mais d’autant
ne ce liure eft ia allez grand , ie feray vu autre commencement, ô: m’efi

Poreera’y à declarer ce qu-irefte,du propos cntreprins.

FIN Dv PREMIER rivas;



                                                                     

Contre Apion: . ’ ’ ’27.

l ne, une 94.19A’fl5xk A! fiï ’z s NI . Ml n! ’y. xPi t u; ” l1 ’ ’V 1g: e -. À,qu un .- je .. À . z a w. 3° ". ’ ’ , n . k °à si un i’ me , sa U un JLE. SECOND LIVRE CONTRE AÉION.
i RE s HONOR e’ Epaphtodite , i’ay demonllré au liure

precedent,quelle citoit nofire Ancienneté,autât que
i’en ay peu ’côfermer la verité par les eferits des Phœa

niciens ,Chaldeens à: Égyptiens. I’ay aulli produit
É Plufieurs aureurs Grecs .ppurtefmoins d’ic elle. D’a-

uantage , ie me fuis oppofé .âManethon a; à Chere»

r [mon a: à quelqu esautres.A prefentiecommenceray
de contredire à tout le relie des auteurs qui Ont efcrit quelque choie con-
tre nous.Car quant à Apion,qui le ditLettré,il m’efi aduenu de douter s’il

falloit faire cas d’vfer de replique à l’encontre de lui. Carme partie de ce "
qu’il a efcrit refi’emble àce qui a el’té dit par les vautres , fier-autre Panic en;

fort froide. La plus grande Partie contient vne gaudifl’erie, quipeut mon.
liter vrayemcnt lat-grande ignorance d’icelui,comme d’un perfonnage
mal conditionné, 6c qui en toute finie a cilié turbulent. Et d’autant que
plufieurs font fi defpourueus deiugemët, qu’ils felaifl’entululiofirgagncr
à tels propos, qu’à ce qui cil eferitauec. quclqunefirconlidetatidn,,-Aprcnans:
Plaifir aux inefdilances , a: le fafchans des louangesqu’ils oyeiztrdonner à. .
autruy, i’ay ellimé necefl’aire de ne lainer-vu telho m me fanâllexaminer,
puis qu’ila ’efcritcôtre nous, tout malique s’ilnoiis vouloitaceufer en iu-

gemët ouuert. Car ie voy que c’efl; un ordinaire à la plusgrâd part des béa;

mes ,d’eflre bien nifes , quand celui qui commence à blafmer autrui, cil:
mcfme conueincu 8c tenu pour. coulpable des maux qu’il chicote à nua
trui. Ce n’efi pas cho’fe facile de defuelopper lelangage d’Apion ,Ini de in;

usoit clairement que c’eii qu’il veut dire. Mais , comme vu homme grigri:
dement troublé , à: confus Pour fes menteries, il renient prefquesà dire
chofes conformesà ce qui aelié ci-deuanrmarché-touchant le depart
d’Egypte fait par nos predecefl’eursÆri apte-sui vient à nocufer les luifs bas

bitufiZ en Alexandriezôeen troifleme lieu,il y nielle des blafm es contre les
ceremonies Prattiquees en noflre temple,& (emblablement’ contrenos
ordonnances. Or que nos ptedec’efl’eurs trayeur pastiré leureflgine dr’E;
gypte , ni n’ayent eûé’chafl’ez delà pour quelque tache de leurs corps , ou

quelque telle playe,i’e&ime que non feulement ie l’ay demôllréfuflïfnm-

ment,mais beau coup plus qu’il ne falloitle raméteuray donc briefuemët
ce qu’Apion met en auât.Car au trorfieme liure fou hifioire Égyptiens

fi .ne,il parle comme s’enfuit-.Comrnei’ay ouï dire aux an ciens,Moyle citoit
a Heliopolitain glequel client inflruit es façons de faire de fon pais, ramenal
a 3c renferma les prieras, qui fe faifoient à ciel defcouuert, dedans Certaines
,, clolizures,telles qu’il y en auoit cula ville,ôc fit qu’on. fe tourmil vers le SuT
,, lei] leuit.Car telle cit la lituanien de, la ville d’HeliOpolis: a: au lieu d’Obe-.

,, lifques ou Efguilles,il crigendes colonnes,fous lefqu elles y suoit d es haï;
,, fins entaillez,fur lefquels l’ombrevenât à tôber,,eftâr ce lieu-là defcouuert
l. a: ferain, il tournoit toufiours auec le soleil. Voilà, quelle-cil l’eloqu en ce.

de celt’ homme delcttres. (un: à fa mêteri,e,elle n’a pas befoiu de parole-s
c c c. 11.
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28 Liuiîe deuxieme
pour dire refirtee: ains l’eflïclairemcnt par lesefl’eâs. Car quand Moyfc

. bailir à Dieu le premier tabernacle,il nefit point de tel defl’ei’n,ni n’ordô-

na point à fes fucceli’eurs d’en faire: 8c lors que puis aptes Solomô balht le

temple en Ierufalem, il s’abflint de touteceitecuriol-ité qu’Apiô a forgee.

lldit qu’ils entendu des anciens ,que Moyfe citoit Heliopolitain. Voire-
ment, il ellieune , 8c a adioufte foy à ceux , qui à caufe de leur ange le co-
gnoifl’oient a: conuerfoient familiereinent auec lui. Ce doctehom me ne
filmoit ailerm et quel citoit le pais d’Horriere, ni celui dePythagoras, qui
n’efl que dedeux ou trois iours en çà,ôc quant à Moyfe,qui lesa precedez
par fi grand nombre d’annees,il en decide tant facilement,& croit fi lege-
rement au rapport des anciens,qu’il appert manifeflemët, qu’il cil vn me-
teur.CÆgnt au temps auquel il dit queMoyfecon duifit ces lepreux,aueu-

les se boiteux, ce diligent auteur s’accorde fort volôtiers auec ce qu’il a

gin lui-mefmesCar Manethô dit que les Iuifs fouirent d’Egy pre , enuiron
le regne de Tethmofis,trois ces nonante fix ans airât que Danaüs s’enfuiit
en Grece.Lyfimachus dit que ce fut du têps du roy Bocchoris , c’elt à dire

mil a: fept cens ans auparauant,Molô,6cquelques autres en o nt dit ce qui
leur a femblé.Et Apion,qui cit volontiers leplus croyablede to us,a preci-
fémët cotténcefl’ifl’uefinuirô la feptieme Olympiade, voire au premier en

d’icell.e,auqu cl il ditCarthage suoit efié bafticpar les PhœniciensOr a- il
totalement fait mention de Carthage, eflimâr que ce lui feroit vn trefno-
toire refluoignagjede veritê :6: n’entëdpas qu’il tire à l’encôtrelde foy vn

arguer) cn’t,par lequel lui-mefme peut efirevconueincu. Car s’il fauterons

aux pâchartes desPhœniciês touchât ceflercolonienl fe lit en icelles,que le
royHirâ precede’en tëps la fôdàtiô’deCarthage,de plus de cët cinquât’ansz

dequoi i’ni fait preu ne par ci-deuât enalleguât les efcrits desPhoenicës,qui
di-fent’qu’Hirâ ef’toit ami de Salomé , qui auoit bailli le tëple en IeruiËrlê,ôc

qu’il lui departit beaucoup de materiaux à faire cefi’ edifice. Or Salomé e-
diïfia letêple,lix ces se douzeans aptes que les I uifs furet for-ris hors d’Egy-

- te: sceptres nuoit inconfiderément moité-le nombre de ceux qui ancient
cité defchafi’ez d’Egypte,tout deîm efme que Lyfimachus,all’auoir de cent:

86- dix mil hommes,il rend vne raifon admirable ,6: volontiers croyable,
dont il dit le nom de Sabbath efire tiré. Car, ditsil, ayans-chemiué frx iours,
duran’t,il leur vint des bubons aux aifnes: à-l’occafion dequoy ils fe topo-I

ferent le feptieme iour, eflansrarriuez à lauuete au pais dira prefent de Iu-i
dee:d”autantque les Égyptiens appelent Sabbat l’vlcere des aifnes. ne
f6 mocqu croit de cette ibduerie?ou,tout au contraire, qui ne luira vne tela
leimpuden’ce à efcrire 2 (Sur c’eli chofe claire veloutiers», que cent dix mil

hommes ont cité malades de tels viceres. Car s’ils euH’en t. cité meugles;

boiteux,ôz malades en toutesfortes,côme dit Apion,ils n’euflent pas peu
marcher feulemët le chemin d’vne iourneefikç s’ils ont peu marcher par
vu granddefertéëc en outre5desfaire en combattant ceux qui s’oppofoient
à eux , il s’enfuit qu’vn f1 grandenombre d’hommes n’a pas elle-malade il)!

iours aptes leur defchailement. Car naturellement tel aCcid eut n’aduient
pas àceu’x qui cheminent par neceflitézôc les armees côpofees de planeurs
milliers de petfonnes’,ont toufrours leur chemin nicfurézëtn’elt vray- fem
blable qu’ils s’en foient allez ainli inconfiderémët. Car cela cit du tu ut ef-

lôgné de raifon:ôc ce merueilleux Apion a dit,qu’ils [ont arrimez enludee

- en



                                                                     

Contre Apion; v 29
en l’efpice de fur iotrrsgrEt derechef il efcrit,que Moyfe ellât mâté au mot
appelé deSina’i,qïui ellentre l’Egypteôc l’Arabie,il y fut caché par quarâre

iours:qu’cliâr delcëdu de lâ,il dona des loix aux lUIfS.Et cément cil-il poll

lible,que les mefmesperfonnes ripât feiourné’ par quarâte iours en vn lieu
defert et vuide d’eau , ô: rayent en ’efpace de fixiours’fâit tout le chemin

d’entre-deux? Mais la mutation desiettres qu’ils remarquent au nom de
Sabbath,monilr’e vne grade impudence,ou vne elirange ignorance.Car il
y a bien ciel-a dill’erence entre Sabbo ô: Sabbath.Car Sabbath en ligue He-
braique lignifieRE p os de tout oeuure,8c Sabbo,felô que lui-m efme un
terprere,lignifie en langue Égyptienne vu vlcere des aifnes.Voil;iles fauf-
fetez nouuellemenecôrrouuees par cell’Egyptien Apion’touchâtMoy fe,
8c touchant le depart desluifsh-ors du pais d’Egypte, lefquellcs-ila in’uen-

teesoutretous les autres; Se faut-il donc esbahir ,ls’il dit des menfonges
touchant nos aneefires, lefquels il dit eflte originaires d’Egypte, veu que
lui-mefme ment à l’encôtre de foy-mel’mæCar reliât ne en. Oofis ville d’Ea

gypte,ôc Gitan typait. maniere de dire, le premier de tous les Égyptiens, il a,
neàtrnoinsrenié fou propre pais &(fairaCeCar quad il le dit faufibment e-
ltre Alexandria ,il aduoüe la malignitéde fou origine. l C’ell donc àbon
droit ,«qu’il appele Égyptiens, ceux qu’il hait,ôc.qu’illveut injurier" Car

s’il n’eull tenu les Égyptiens pour trefinefchans, iln’ieuli pas lui...;nefme

fuy de dire qu’il en citoit illu. a Car ceuxqui fe vantent delcu’rs pais;
fe glorifient,en difant qu’ils y ont prins lçurjjnsiii’ancegëe s’op’ql’tmt a

ténia, qui difent faulÎement qu’ils en leur extraits. Il faut: d’âne que,

pour milite regards, l’vn des deux. usinier-me aux. Egyptiens..,Çar ,4 ou -
- ils le glorifient cnxfeignantique nousfommes de leur parenté, and; p

a
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tafchentà. nous attirer auec eux pour participer à leur ignominie. Mais
cegengrjl Apion. fembleauoir voulu rendteauxAlexandrinsdâ ineidilan-
ce dont il vfe contre, nous,côme vnerecôpenfe de leur bourgeoifiecqu’ils.
lui ont donneezôtfachant l’eütifqu’ils ontauec lesiluifshabitâs parmi eux
enAlexâdrie,il s’eli propofé de leurfairedes outrages iniurieiu’rjëèce béât-

moins il y enueloppe tous les autres,en mâtant impudërînenr contrerons,
en quelque part qu’ils (oient; Mais Voyôsl’quels [on t les aunages 8:: mon
mes blafmes qu’ils mottât fur les luifs habitans enAlexâdrielEihins,dit-il,
venus de Syrie,ils habiterêr pues d’vneiner imp’ortueufe ,voifins aurifiera
des ou desŒe liquelque blafme cil attaché au lieu,il.attache ce blafme à
Alexan drie,qui n’el’t pas v oitemët fou pais , 5c laquelle toutesfo-is ilnôme

p annelle. Car,côme tous emmiellent, e quartier maritime d’Alexandtie
cil rrefplaifant à habiter : que li les luifs s’en fontfailis par force , telles
ment que depuis ils n’en ontpoint elle depoll’ed ez,cela cit vu ,tefmoigna-’

kge de leur vaillance. Mais Alexandreleura donné lieu pour habiter,
ont iouy de mefmchonn eut, queles Macedonien s.Ie ne [gay quîcufigdit
Apion , s’ils fe ruilent habituez autour de Necropolis’,,ôc s’ils ne fe’iîif-7

font logez pres du palais royal,dont cil aduenu que iufqu’es’â ce mon
d’hui ils s’out appelez la Tribu Maccdonienuc. Si donc il aleulesler-i
tres du roy Alexandre , celles de Ptolemeeifils deLagus , 8c s’il à veu’
les efcrirs du Roy, qui lui alfuccedé , ô: la colonie erigee en Alexan-

. aria , contenant les priuileges ortrbyez aux Iuifs par Cefar le graud:li,
di-ie , ayant cognoillance de ces chofe’s , il ael’tê li hardi que d’elcrire

ccc. iij.



                                                                     

30 Lime deuxieme Vle contraire,ila ePté vu trcfmefchanthomme: quesîil nîaxieri fceu de ces
chofes,il a efié i-guorantzcomme aulfitil defcouurevnc pareille ignorance
en ce qu’il s’csbahit de ce que les Iuifsgqui font d’AleXaudriefoiemgPPc-

lez AlexandrinsCar tous ceux qui [ont receus en quelque colonie que go
foufou: appelez du nô des Preïniçrshabitans d’ic:llc;,e.nç0t qu’ils fuient

bien diffcrens de pais. Œefi-il bçfoin de parler des autres? Ceux dCçnD-h

(in: nation,qui habitent tu Antioche fontapptlfiz Antiochiens. Cars;-
leucus leur fondateur leur. 1:0 moyé la bourgegific. Parcillemët Çeuxtqui
(ont en Ephefeôz par «tourie reflcdc l’Ionie,fon.t appelez du mefme nom,

que les naturels habitansdulieu qui lÎotti-oy des maffieux!) du figeant:
Selcukms. Q1911: aux Romains , leutdebonnniretéa cfié tclquu’ils ont
fait-Particiuans de leu: nominal feulement tous les hommes Ppçfqhugs,
mais wifi les 951391655: grandes, nationsïellcmem qued’anciqnneté les
iberiens,les Tyrrhenicns à: los Sabins font appelez R0 mainsŒc fi Aplô
nous 0&6 ainfi le nô debourgcois .d’Antiochc , qu’il Ce deporte de feplus
nome: Alexandrin. Car citant né au plus profond d’EgyPtc, cpmmci’ay
ci-dcuant dit,commcm peut-il cil-Je Alexand tin , fi la bourgeoisfieflu’il a
chiennerie don,lui cil ofiee,commc ilawrequisalençomte de nous? Car
les Romains , feigneursde l’Vniuers, ont prohibéaux [culs Egyptiensïdc
participer â aucuueviboutgeoifiequelle qu’elle (bit. Mais Apion cil: fi. ver-
tueux, que pretendans auoir ce qui lui et]: demie , ils’efi: admis d’c’calônjct
ceux qui l’ontiui’temempbtenu.Çat ce n’a pas ei’té à défiante de gym-agui

’avinfe’m habiœr en lavillc baffle par lui fi cutienfcm en t, qu’AlexandrcÏfa
.rafiemblé.quelquos vnsxleuofirenationmais fâifantfoigneufe efgreugç

de la vertus: fidclitéde trou-sil dennueguerdon à. nos genscggçommc
dît Hautes parlait t de mon s,Alexantir,e.ltouora naître, natiô:d’3utan t que I
pour là gratieufe té , a: fidclité que lesIuifs mammaliens: tunersluîigil leur

denim le pais de Samarigpsourefireten u au aux? fans payera peut: tribut.
haleines fils de Lagusæ. ordouné le sudète qu’Alcxaiidrc, touchant les
habitausdïAlexandiieCal:il leur a. mis entre les mains les fortereflës d’E-
gyptc ,teflzimaint qu’ils leslui confer actoient fidclcmen t 8;, vaillamment.
Et voulant le fairemaiflr’e deCytene , auec d’autres villes de Ly bie,jl en-
noyaenijccïllcs vnçpdrtie deçcuxde la natiô Iudaiquqiaour s’y habituer.

Set: fuccefleur Ptolemeze fumommé Philadelph e,n’a Pas feulement lauré
ancien «liberté-ceux de aoûte nation , qui (a monnaient d’attentats pri-

s fouaierxïnaisàuifi leur a (aunent don mède lÎaïgent:&,qui cil bien le Plus
remarquable de tout,ilfutdeûreüx,dc fanoit que c’çûoit de nos loix,ôzdc

lire les efcrits des fainéksliuresCar il en noya en Ierufalem hommes pour
requcrir qu’ou lui mandafipetfmmcs pour traduire noflre loy,ôc doum
commifiion de la faire bien efcî’ire,non à perfonnes telles qu elles.,ains or-

donna fur cefl: affaire Dcmretrius Phalerecn le plus fanant de fou ange 5 8:,
André Arifleefes chambellans, 5c n’eufi: pas eu dvcfir d’apprendre nos
loix 8:13 Philofophiede nome pais, s’il n’eufl: tenu conte de ceux qui s’en

feuloient 6c plufiofl s’il ne les cuit eus en grandcadmirationAPiô a Igno-
ré cément prefquetous lespredccefleurs d’icelui,Roi3 de Macc’donc l’vn

k apres l’autre,om cité bien afieêtionnez (muets nous.C;,ir le troificm e Pro -
lemee fui-nommé Euergcte,c’efl: à dire LE Bien-faireumïeflât emparé Par

force de toute laSyric,ne fictifia Pas aux Dieux d’EgyPteçourl’cur rendre

gra-



                                                                     

Contre Apion. , 31 .
graces de [a viétoire,ains s’en vint en Ierufalëfiire factifices àDieu (e16 no

lire religiô,of’frât des dés cômeil appartenoit. Ptolemee Philometor a: fa
fem m e Cleopatra,fe côfierent aux [me de tau l: leur Royau m6386 les Geue
raux de leurs armees furet Onias &Dozfithce Iuifsades noms defquelsApiô
fait des rifeeszau lieu qu’il deutoitadmirerfienon blafm’er leurs. laits arge-
fles,& qu’ils meritent d’ePcre remerciez de coqul’ils ont conferué-Alexan-

drie,laquelle il maintient , commes’il. en efloie citoyen. CarlesAlexa n-
drins s’eilans eilcuez contre laroyueCleopatra,&e&aus en laazard d’el’tre
miferablement pensé-y , ces deux perfonnagesfirent la paix, à: les deliure.
rent desmiferes de la difi’enfion ciuilc. Mais , d’ilApiop, Onias amena tic-

puis vneperite armeeen la villei,où Thermus ambaflàdeur pour. les Ro-
V rnàimelioirvçneor paient en p erfonn e. le di,.moy , qu’il fit rresbien 56 in"

fiemefltflar’ Ptolemee furnommé Phifconfipres la. mon de Philometor
[on freee for rit de Cyrene, en int-ëtioude chaiferCleopatra de fou royau-
me ,enfembleles fils du Roy, pour s’approprier. le Royaume à foy , fans
aucun droit. A carafe de quoy Gains entreprimln guerre contre lui , pour
Cleoparrazëc en temps gon’traire ne manqua de la fidelite’ qu’ilauoir

au parauant mouiireeenuers lcsRfliS-defimçlss. ,Etulors Dieu telli’fia nm
toirement laitilhce d’iceluiACat Pluifconfe deliber-ant de combattre con-

’ tre l’ami ce d’Onias,p tint tous les Iaifieiiausen la ville,auec leurs femmes ’

&enfan’sfil les râteleurs tauds fichez àd es Elephans,afin-qu’ils lesfoulafi’ent

aux pieds,ôe les filière mourir z a; pour cefl’ efl’eéiilauoit mefmes enyuré

a cesbcfies. Mais le contraire de ce qu’il auoit preparé ridait: r. Caries Ele.
plumas quitterait les luifi qu’on leur prefcmoitirôc aueeimpetuofite’ (a:
ruer-eut fur les partifans de Phifcon, a: en merci); plufieurs .2 8L cela fait vil
vidime Villon horrible , qui luifaifoit inhibition ô: defenfe de plus faire
n uifance à ces perfonneælâæe qu’il ottroya à la fupplication que lui cri-fic

(à concubine,nommee par les vns [diminuât par lesautres Irené, laquelle il

aimoit extremement: 6: [e repentit ,vtant de ce qu’il auoit [iliaque de ce
u’il pretendoit échine. Dontapperr que c’eii àrresbonne oecafiun,’que

les,luifiiAlexandxinsfolenniienr ce iour,ai1quel ils furent manifefiement
guaranis à: conteniez depar DieuMaisApiomqui calomnietwutes chu;-
fes,a ofé accufer les Iuifs de la guerre faire par eux corme Phifeou au lieu
qu’illes en deuoit loüet. Il fait aulli mention deCleopatra derniere royue
d’Egypte , nous faif’ant comme vne reproche de ce qu’elle a elléingrate
muets nous,comme fi il ne l’eufi pas plulloli deu redargu agile n’a’uoir a -
mis iniufiice ou mefchanceié aucune, tant à l’endroit d e l’es propres pa-

rens , que de fer» maris ,qui l’aliment aimee engluement, ou en general
contre tous les Romains,8c particulierement contre leurs Generauxd’ar-
mees,qui eiioier’it (es bienfiiteurszlaquellea urefme tué dedans le répits, (a

futur Arfinoe,qui ne lui mesfiiilbit en deuil-les Mill fairmotziiripnr cm,-
bufc lies [on propre frac: à: a commis [acrilege en defpouillautles Dieux
8:; les fepulchres de les ancelires:& quoy qu’elle euil: obtenu le &oyaume
du premier Cefagèlle a cité toutesfois fi preio miuueufeflue 5e rebeller
contre (on fils se fùecell’eur: 8: apfes auoirperuetti Automne par l’esallea
chemens amoureux , elle le tendit ennemi de faraude-,31 dclîlneyal entiers
[les propres amiszles vnsdelquels il d efpouilla de leur dignité royale,&,in«
(enflé qu’il elioit , contraignit les autres acommetere des melchauc errez.

l c C c. un.



                                                                     

32, A Liure queuxieme
(Mât-il befoin de dire d’auantageîellel’abandonna en la bataillenauale,
lui,,di-ie, qui citoit [on mari,ôc pere’des.enians commfis à luiEc à elle,ôc le

contraignit de quitter [on armee 56 fa principauté, peint la fuyureÆt de:
fraifche memoire,apres:qu’Alexandrie eut elle prinfe par Cefar,elle enefl;
venue iniques-là, que.d”el’cimet qu’elleauroitoricafion de bien efpere’n, fi

defa propre main elle pourroit manades les Iuifs’, tant elle d’une cruelle
à: defloyale entiers tous. Penfeævousque nous ne nousipuillions glori-
fier, de caque, comme dit Apion , enceinps de famin e, elle-n’a pas departi
du grain aux luifs E-mais elle en a porté la punition qu’elle- marinoit, Mais
quant’ànous , nous auons lettrefgrand ’Çeiar, pour ,tel’m Gin du in 191501184 V

a dei 1 a’rfidelité guenons anomdemonilzree en nets lui contre lesEgyptiensj.
ioint leeSenat, auecfesordbnnances, à: les anilines deCel’ar AUgufifi,sPBè

lefquelle-s nos bien faitsfonrappro uyuez.Apion deuoit confiderer ces mil;
fin es,& emmi ner chaque; efinoignage (alunie, qualité,eo mm: ils ont tallé
faits fousAlexandre &fousles Prolemeesgnôt parle Senat Romain ,tvoire
mefme parles trefgrandsEmpereurs. ÇüefiGermanicus n’a peu deparrir
du grain à tous les habitatrrsd’Arlexandrie, cela cil vn indice de la difette à;
neceflité de bleds ,squia efiéâupaïs , sinon pas vne accusant] contre les
Juifs. Car c’eût choie notoires à touvsquu’elle e-fl: l’eiiime que. foutrons les

Empereurndes luifs habituez en;Alesrârdrie. Car leinanierneàt du bled n e
leur a pas eüéofté plui’tdib qu’aux autres Alexandrins, à; ont obferuélce

queles Rois airoient remisa leur fidelité,afl’auoirla garde du fleuumnc les
rep utansindignes de telles choiesMais l’urne proposrdir Apion,-s’ils (ont
z’Ïeitoyensd’Alexandrie;pourquoy n’adorentjilS*pas les mefmes dieux que

les Alexan dirins E Aquoyr le replique, Veu. que vous clics Eg’yptiens,com-

menefe fait-il. que vousdebat’tiez marre vous touchant lareligion, voire
auec grand combat ,ëcfins apparence d’accord à Dif’onsunous que vous
touSia’efles.p.as Egyptlens,ou mefmesen cômun qi’ie vousn’efles pas litée

m es, po’urcequ e,cqntreu mans ànaruregvous adorez. des befte’s que vous
nourrifi’ezauecztrefgrand foin : côbien- qu’il n’y airqu’vne race (Thèmes?

me fi entre vous Égyptiens y a tantale dinerfes tapinions, dequoy t’esba:
his-tu,tou char: t ceux, qui [ont d’ailleurs Venus en Egypte,s’ils fa tiennent

aux loixordonnees deslecômencemenüll reiette fur nous les caufes dela
fedition adue ne en Al’exandr.ie.Maisfi pour celail accule auec verité les

duifs demeurans en Égypte, pourquoy ne nous pourroit-il blafiner tous,
de ce qu’il appert que nous tous femmes en bonne concordeëpor il fera
aifé à quiconque voudragde moutier queles auteurs dola fedition ont eflé
citoyens d’Alexandriefemblables à A pion. Car cependant que les Grecs

’ ou Macedoniës y ont elle habituez,ils n’ont emeu aucune fcdition à l’en-.

contre de nous,ains le font accommodez aux anciênes cerenionies. Mais
depuis que la multitudedcs Égyptiens s’eiljaccreu’e’ armi eux , toufionrs
sîel’t adioul’té quelque jcbofeà .cefi’ ouurage, à eau e de la confufion des

tempsMaisquât à mûre nation,elle cit ronfleurs dem euree pure. Gerfaut
donc eux ,5 dont princerie le commencement de ce trouble : d’autant

« que le peuple n’a point. la, con fiance Macedonique , ni la prudence Grec-

que : mais tous retiennent les mautlaifes complexions des Égyptiens,
86 exercent leurs anciennes inimitiez à l’en contre de nous. Car il cil:
aduenu tout au rebours de «ce qu’ils nous oient obieé’ter. Car com;

ï a meI



                                                                     

Contre Apioh. 33meainfi fait queplufieurs d’entre eux ayent obtenu la bourgeoifie , fa 18
occafion ils ap elent eûrangcrs ceux qui ont obtenu ce priuilegc pour
eux mus. Cari ne fe trouue point queiadisaucun Roy ait donné le droit
de bomgeoifie aux Egyptiensmi aucun des Empereurs à prefentCnr Alex
xandre nous y a introduits, les Rois confecutifs nous y Ont atcrcus: les

I Rouiains ontvdaigné nous y conferuer,Pourmnt Apion avaulu nous-aca-
cufer de ce que nous ne dreiTons pointid’images pourles empeieürs , Icô-
me files empereurs mefmes en efloient ignOrans,0u qu’ils eufÎent befoin
d’Apiô pour efite leur de,fenfeur,nul1-eu qu’il deuoit pluiloflzks’efmerueil-

let de la magnanimité &Vattrempance desRomains,en ce qu’ils. ne cormi-
gnent paSleurs fubieéts de contreuenit à leurs propres loix:mais ils reçoiu.
uent leslhonneurrsfelon que ceux qui les honorent les peu lient Faire fain-
fitemeut- (à: religieufementCar ils ne fçauent pasigré des boueurs qui leur

[ont enrayez par force &violenceLesiGrecs &quelques autres efiimenr,
que c’el’c chofe bonne , de dreffer des images. Ils le reliouïffent quand
ils peignent les figures de leurs peres,de leurs fem mes,de leurs fils. ll--y-’en
a mefmes qui en font de ceux quine leuràttouehent en rienzd’autr’esfom
celles de leurs efclaues , lefquels ils aiment. Se faut-il donc eûouner,s’ils
font tels hon n eurs à leurs princes a: Seigneurs? Mais nome legifldteurmô
comme predifant qu’il ne fallût honorer la-pui-flîmce Romaine,màis cô-
me tenant à mefpris vne telle caufe5qui n’el’c bonne, ni pour Dieu ni pour

les hommes, a prohibé de faire desimagcsfie tout ce qui a aine, à; encor
Plus de Dieu , qui [impaire tout ce qui en animé; d’autant que l’image en
chu fe plus baffe que tout cela. Maisiln’a poinltIprohibé d’honiot’erglapres

Dieu,les hommes’vettueuxmctels honneurs fit bus-nous auxEmpereur’s
a: au peuple Romaimpour lefquels nous filions factifices éontinuels’non
feulement par chaque iour,nux fiais communs detous les Iuifs: mais lors
inerme que nous ne celebro’ns aucuns fictif-ides, pour le general , ne pour
nos enfans , nous depærtofistouti’esfois aux fenils Empereurs Vil-honneur
tel,qu’à aucun annelant-13m6 nous n’en faifonsde femblable. Et ce fait dit

ont refpondre à ce qu’Apiou audit touchant Alexandriezmais ie m’esba;

Ei deceux. qui lui ont fourni matit-lie de dite ceiqu’il a, dit , cumule Ont
ailé Pofidonius 86 Apolloniu’s’Molo flefquclspnous iàCcufen’tf de Ce que

nous n’adorôs pas les mefmes Dieux. que les autresnations :8: combien
o aq ils mentent egalement,v& qu’ils c-ontrouuent des calomnieszimpc’rtiï-

nrkes touchant nol’tre temple:ils penfent neantmoins ne commettreau-
Û cun impietéOr c’ePc choie ttefdeshonnefie à dès hommes francs de mél

dupeur quelque raifon que ce foi: , mais il l’eilrencor beaucoup plus, de
feindre tiges menteries touchant vn templcfi renommé parmitouœsles
nationsflèdoüé de fi excellente fainâeté. CarlApion sellé Goutte-cuide;
qu’il avefcrit qu’en çe [acre lieu les Iuifs aucient colloqué me telîe ë’Aïï

ne,laquellcilsadoroient, comme choie digne deuil butineuses: afferme
cela nuoit eflé déclaré notoirement alors que Antioehus Epiphânés’pillà

le temple,& y trauma celle telle faire d’or de grand prixOr li nous nuions
fait cela,fi cil-ce que,puis qu’il efiEgyptien,il ne le nousdeuroitpas ieprd -

lehm-attendu qu’vnvafne n’eft pas pire que des Paros ou des Boues, ou au:
tres çcls animaux que les Egy pneus tiennent pour Dieux.D’auantage;cô-
ment n’a- il pas appetceu que le fait incline teintoit fou xnenfc’mge? Cai-



                                                                     

3-4. Liuredeuxieme
nous retenons toufiours nos mefmes ordonnanccs , ô: nous y art-citons;
fans nous en departir: 8: efiàntaducnu, quediuers accidensayentallligé I
nolire ciré,comme celles desautresfic qu’Antiochus (innommé le Dieu,
Râpes le grand,Licinius Craifus,ôt finalemë’t l’Ernpereur Tite,nous ayent

domtcz par guerre,5ç ayentaufii prins le-temple,il n’y trouuerenr rien de
telzains vne trefpurefainétete’ , laquelle ilne nous efi: licite de diuulguer
aux autres. Or qu’Antiochus n’ait point fait d’en tiere pillerie du temple,
comme aufli il ne nous rafloit point enne.mi,mais qu’eflant en neceifité
d’argent,il le (oit addreiTé à nous lèsadiuteurs &amls,&quiil n’ait là trou-

né choie aucune ridicule, plufieurs auteurs dignes de foy le refiifienmf-
çauoir Polybe Megapolittrin, Strabô Çappadocien’,Nicolas Da rhafcenië,

Timagenes, Cafior le Croniqueu.l;,& Apollodorus :lefquelstous difent
qu’Antiochus ayant affaired’nrgent , viola les accords qu’il suoirauec les
luifs,8c pilla leur temple plein de, quantité d’or 8c d’argent. Apion deuoit

h confideter ces poiné’cs-lâ , s’il n’eufieu le cœur (l’aine, a: l’impudcnce de

chien*,qui a coufiume d’efi-readoré parmieuxCar en apparence il n’a mât

ri qu’en [e fondant fur ce difcours.Œantà nous,nous n’attribuons aucu-

ne puiliance ou honneur aux aines , comme les Egyptiens en attribuent
aux Crocodiles a: Afpics , eüimans que ceux que les Afpics mordent, ou
qui [ont deuorez parles Crocodiles [ont bien-heureux ,8: meritcnt d’e-
lire Dieux:mais nous tenons les aines en incline eitime,que les autres hô-
mesfages les tiennent, pour animaux pornos leseharges qu’on leur met
deiÏus:ôl lors qu’ils s’approchent des granges,s’ils mâgent, ou s’ils ne font

ce qui leur cil: ënioinél , ils [ont bai’tonnezà force : d’autant qu’ils feraient

aux œuures 6c au labourage. Mais ilfsut, ou qu’Apion ait cite trefgroflier
à controuuetces propos fallacieux: oti,qu’ayant. commencé à mefdire, il
n’ait pas peu acheuer fa ’calomnie : d’autant suffi qucblafm-e aucû ne fau-

roit tomber fur nous.Outre ce que deil’us il a mon cêvneautre fable prin-
- le des Grecs,pleine de derraé’tion alencontrede nous.Dequoyil nous lof;

fira de dire,qu.e .ceuxfiqui entreprenët de tramer de laïpieté,doiuë»t fç3u0ir,

que c’eit chefs moinsimrnonde de pure; parles temples, que le controu
ucmétde inefchâtes paroles,n’eft deshonefie à des Sacrificateurs. Or ils fr:
font plufiofi eEorcez à. defendre vu royifacrilege , qu’à rediger par eicrit
éhofesivrayes de nous Gade nofirerternple. Car-defirans complaire âAn:
dahus-,6: couutir (a defloyauté 8: (on factileg-e, qu’il a monfiré contre

x

nome. ria tien», lorsqu’il citoit en neceiliïté d’argent , ils ont m efmes telle-, i.

ment menti ,[qu’ilsont dermite , en nous citant ce quin’efioit encor ad-
uen u.Apion clôt: a cité le deuineur des autres, ôta dit qu’Anriochus trou-

uaau temple vn liât, a; vn homme couché en icelui, deum: lequel efioit
mife vne petite table pleine de viandes de poiflbns ô: d’oyfenuxzdont An-
tiochus’auoit elle toujtleiperdu,& queincontinenr apre5,cefl:’homme s’e-

ftoit proliqrné deuât3leroy ,comme celui’qui pourroit lui apportertref-
grand foulas. S’eltant donc ietté à les genoux,auec mains efiendues il le
requit qu’illui donnafi liberté. Le Roy commanda qu’il s’affiit, 8: deda-

rait qui il citoit,ëc pour-quoy il demeuroit-là,ôc pour quelle taule ces viâ-
des lui citoient mifes deuantui quoy ce perfonnage refpondit auecvgernif-
femens 8c larmes , racôtant (a neceflité. Il dit donc qu’ilel’toit Grec de na-

tionzque voyageant par ce pais-là pour cercher fuie ,ilauoit el’té inconi
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titrent apprehendé par des eflrangers,8c conduit en ce temple, où il elloit ’

a reclus,fans ei’treveu d’aucun: cependant il el’toit engraiiïé par toutes for- ’

tes de viandes,qui lui efioientapprefiees:que du commencement ces non
opinei biensfaitslui suoient engendré du plailir, puis aptes du f00pç0n,
en troifieme lieu del’eflonnementrôc en fin que s’enquerant de ceux qui

’ venoient vers luipour le (cruir,ilauoit entendu d’eu’x,que læ luifsnuoiét

vne loy qui ne fe declaroit pointfuyuât laquelle ilefloit nourrizôc failbiët
a cela tous les ans’en certain temps. Qa’ils prenoientvn homme de nation
a Grecque-lequel ils engraiflbient par l’efpace d’vn an :puis le tond uifoiêt

’ n en vne forefl,8t le.tuoient,puis (acrifioienrle corps d’icelui (clan leurs ces
remonies,& goufioient de [a chair,ôc d manuelle i mmolati’ô ils faifoient

a ferment,d’exercer inimitié contreles Grecs. Cela Fait ils iettoient en vne y
a faire ce qui relioit de cell’homnie. Item ,- qu’il ne lui mitoit plus que bien
a peu de iours âVinrede fuppliant qu’en honneur desDieux des Grecs il dif-
u fipall les, embufches que les Iuifs mettoient à foniàng, 8c le delintafl des
w maux qui l’enuironnoient. Celle fable n’eil pas feulement pleine Cie-chor-

[es entieremenr tragiques,rnais’ suffi regorge d’vne cruelle impudence. Et
toutesfois,cll’e ne delcharge pas Antiochus de facrilege , comme ont efii-
nié ceux qui ont efcrit tels pro os en flâneur. Car iln’a pas priefumé de?
noir remontrer quelque Clio e detel,,qunntl il eûvenu au, remplezmais l’a.
trouué ainfi fan-s y penfer. Ila d’onceu vne volonté trefmefchantefic n’a.

mefme point eu deDieu,quelque chofeque lemenfongedesbordé nuan-
ce,côir.e il el’t trefiriféflde le cognoillreypar les mefmes effeéts. Car ce n’ell:

pas feulent ont entre les Grecs,où l’on app erçoit vne difcordance d e loin
mais principalement cela le voidentre les Egy-ptie-ns 8c plufieursautres
nations. Car qui cil la nation dontles hommes n’ayent point voyagé-au
milieu de nous? pourquoy nous prendrions-nous centrales fenils Grecs
par tel ferm en: rnHra’îchi auec eifiilion de’fang à Comment feroit-il poil

fible que tous les Iuifs feraffemblaflent â.tel.factific’e,ou que la’chair d’vn

. homme fuliîllà tant de milliers de perfonnes ,commeclitApion? Fours
quoy le Roy ayant trouué cell’homme,quicôque il ait elléÂçarfon nom
n’ell point exprimé) ne l’a-il ramené auec pompe en fan païs,veu qu’il en

auoit le moyen? Car ce Enfant, il cuit cité chimé deuotieux entiers Dieu,
grand amateur des Grecs, &ennemi desIui’fs , dont il eull: acquis la bien-
vueillance de plufieurszmais le laiiÎe’celaCar il faut tedarguet les infenfez

si? noir par paroles,mais par œuures. Œous ceux qui ont veu l’edifice de no-
’ lire temple fçau ent,quel il choies; comment il n’eiio’itpoflible d’autre:

palier ce qui concernoit lapurification d’icelui. Il auoit quatre çloliures
tontàl’entour,çbacunedefquelles auoit fa prOpre gardeordonnee felon
la loy. licitoit permis à tous,.voire mefmes aux efirangers,d’entrer en la
derniere par’dehors. Seulement il elloit interdit aux femmesayansleurs
mois d’y entrer.En la (ecôdeientr’oiët tous les luifs 8c l eurs’femmesm erres

de touteimmondicité. En la troifierne entroiët tous les mallesd’entre les
luifs, ourueu qu’ils fuirent netsôt purifiez. Eula quatrieme citoient les
Sacrigcateurswelius de leurs habits C1cerdotaux.Mais au finé’tunire ferret

in n’entroir performe, linon lesfouuerains Sacrifiéareurs velius de leurs ha-
bits facerdotaux. Et la pietés’obferuoit tellement en chaque choie, que L
certaines heures citoient ordonnees. Car au matin,d es l’o uuerture d u tê-
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ple,ilfalloit que ceux qui offroient les facrificésy entrail’ent: autant entai.
foient-ilsà midi,& derechef; alors quele temple [e fermoitll n’elloir lici- .

te d e porter aucu n vtenfile au temple : mais en icelui citoient colloquez *

1 Û
feulement l’autel, la table, l’encenfoit, &Ïle chandelier dont il cil parlé en

la IOy. Car il nes’y celebreaucun autre feruice fecret,»ni"nets’y fait aucun
banquetCar ce que nous arions dit,fe fait deuant tout le peuple,qui ans-en-
[tendela raifon.Car combienqu’il-y-ait quatre rëgs de prellres, 8c queÏcha-

que retro con-tienne plus de cinq mil hommes , toutesfois on obierue en
particulier l’ordre, de certains iourszlequeleilzant efcheut,les vns fuccedëc
aux autres pour factifier. thuand ils font alTemblez au temple, inconti!
nent que le iour luit,ils reçoiuentles clefs de ceuquu’i les’ont precedeî’fic

teneur d’eux tous les vienïiile’s par conte, fans qu’on porte dedans 1ere. g i

ple ch’ofeaucune,qui appartienne au boiraeou au mangonCar il efi’ptohi.
béd’y apporter telles chôfes,hors misvcelles qui’font pr’eparees pourles’ (a:

crifices.(Æç diroiis-nqns,donc,finon qu’Apion, n’ayant rien examiné de i

de toutes ces chelem proferé des choies incroyables? Mais c’ellhonteâ
vn homme de lettres , de nepouuoir donner vraye cognoifi’ance de l’hi-
ll’oire qu’il def’crir. D’auantage encor qu’icelui fceufl la dcuotion de no-

firetemplefi n’en-alliait aucune métier]. (and ce’ii’homme Gree,il a
commune la prinfe d’icelui, fa no’urrituge furette, sa la magnificence de
fias virires,8t a dit qu’il citoit libre à chacun d’entrer,au lieu où les plus no-

bles’de tous les Iuifs n’ont permiflion devenir, linon qu’ils foienItSacrifi:

étireurs. (Tell donc vne trcfgrandeimpietéiôc’ vn trieufongevol’ontaire, l r

. our’l’eduire ceux qui n’ôt pas voulu efplucher la verir’é. Car parce-s mei-

’ chanterez indicibles, quiont’el’térecitees par nous , ils ont tafché c mef:

dire denbuaD’auantage Apion fe m0 cque,côme s’il citoit fort religie u’x,

en adiouflzant à celle fabledes faits ridicules. Car il dit que cell’hom me a

rapporté-,que lors que lesluifs suoient guerre contre lesl uifs,par long .
temps,en me certaine cité derluifs,quiadoroiëtApollo en icelle,vint vers
eux vn certain,dont le nom citoit Zabidus, qui leurpromit deleur liure-r
Apollole Dieu des Doriens , 8c qu’icalui viendroit dedans même temple,
fi tous y montoient, à: menoient toute la multitude des [nième ce Zaà
bidus choit vn certain engin de bois, qui auoit autour de foy , trois rengs l-
de lampes , marchant tellement,qu’à ceux qui elloient eflongnez il fem-
bloit que ce full: vne efioille marchant par terre: 5c que les Inifs furent ef-
perdus de celievifion,8c s’en tinrent loinfans former mons: que ceZabi-»
dus vint dedansle temple fort quoyement , 8c en emporta la telle d’afne
d’or, (car il evi’crit ces ch’of es ainfi plalfamm ent)ôc puis aptes il s’en retourn-

na hafiiuement a Dora. Nous pourrions dire qu’Apion charge vn âfn e,
c’efizâ dire lui-mefme,de lafollie 8c des menfonges qu’il ’porte.Caril deiL

crit des lieux qui ne font point, ë: cil: li ignorant, qu’il tranfporte des vil-v

x

les d’vn lieu cnvn autre. Car l’Idumec confine à nofire con.tree,ôc.ellfi- ï
tuee pres de Gaza, &n’y a aucunevillc d’icelle nommee Dora; Car mais.
cil vne ville de Phœnice,voifine du mon: Carmel,qui n’a rien de commît
auec les bauarderies d’Apion. ’ Car elle cil diliante d’ldumee duchemin

de quatre iournees.Pourqu.oy donc nous accufe-il,quenous n’au’ôs point

les Dieux en commun auec les autres nations, fi nos predeceirerirs ont
elle fiaifément perfiiadez,qu’Apollon viendroit vers eux,& s’ils ont’efli:

, . me
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mêqu’il’marŒôitfur la-rerreauec les efloiles eCatzie crdyfque ceux qui ’

font cas de tels au grands flambeaux anciens; n’ont iamaisLVeu’cie la mpes.

-D’auantage;de tant de milliers-deperfonnesipasvn n’a rencontré ceZabi-
dus allant parle païs:ôcd’antaht*qùe la guerre efloitsil trauma les murailles

adeflituees desgardesle Panels tefleLes portes du rem ple nuoient en haut-
.teut (cpt coudeesficvingt eh:largeur,fiiitesentieremerré d’ntgprefque tout
battu au marteauzelles citoient fermees chaque inur patiné m’oins de deux
cens hommes; 8o relioit illicitedelles une: couettesï Geport’eï flambeau,

u’on emmi: les nuoit o uuertes,’les aouu erresfacilenien .8: aïerrrpôr-ré la
telle d’ai’ne,c’omme Apionïpê’i-s’c.Mais A pion lai-il fait retbu IÈBFËVLCI’S n oins,

ou filui- mefme s’en elt allé,- pou ria nous rapporter, afin qu’An tioch us la

.trouuafi pour ferait d’vne &cdndefàtceà-Apion ? il menztnnfli fauITemët,
en ce qu’il dit que nous arions fiait fermentparîlè Dieu menteur du ciel,de
la terre,8: de. la mer,de n’eii’reiamaisbicn aŒetîtiôn ezlcn nersaucun eflran

iger- , a: principalement auxlgfirecs. Il filloità;»qtiïayant futilement dit que
nous ne porterions afl’eé’tionrà hucun efimngerfil difi: Etptiircipalemcnt

aux Egyptiens. Car par ce moyen cequ’ila forgé touchant ce ferment
conuiendroit mieux auec leconmencetflenfifinos predecefi’eursonte-
fié châtiiez par leurs predecalfeurs Égyptiensgpon pour aucune mefclranz
ceté , ainsâ caufe de leurs mviieresn Œ-antaux’Grecs , nous forint-ries ellon»

gnez d’eux,plufioit de lieux que de façons de faire z de maniere, que nous
n’auons aucune inimitié ni igloufie àl’encontted’eux zains gîtIOLit’au’COÏn’ë

traire,plulieursfe [ont departis d’entt’eux pour feranger’à ndfire lofidfit
auc-unsy ont’perfifié: d’autres n’ayans la confiance de flipportet ce quia

Roitrequis,s’en fontreuoltezzôc pas vn d’eurn’adit nuoit oncques enten-

du de nous vn telfermentùnais le feul Apion , comme il cfl vrayfemblm
ble,l’a cnten du. Car c’ell: lut qui l’a forgé. Gerteszla grande pro uidêce (TA;

* pion ei’t digne dettefgrande admiration, commeil fera dit ci1apres. car-à
ce qu’il dit, vn certain tefmoignage que nosïloix ne font pas influât que
nous ne ferrions pas bien à Dieu , comme ilrappartiendroitr,.ei’tg, que nous
ne dominons pas,ains fommes affermis aux nations,les vns çà,les autres là,
8: fonflions’des miferes autour de nome ville. Et quant à" euxgils font d’v-

ne ville,qui goutiverne,accouiiumee àdofminer d’anciennetéfit nô (lofer-p

uiraux RomainsDe fait,qui cit-ce qui. le pourra g’uaremir contrela gram-
deur d e leur courage? Car de tous les autresnhOmmessil n’yen’a pas vngqui
puill’e affermer, Cincle-propos aunncé par Apion. ne luiypuifl’e competer.

Car il eflndnenu à peu deiouit d’vne domination de longue duret: , ains
ont derechefefprouuéles changemens de la feruitudeflar’les grandes na-
tions ont (ouUentesfois obeïâ d’autreszmais-les [culs Égyptiens ont obte-
nu cefle prerogatiuelà caufe volontiers, que,coinme il dit, les Dieux s’en
(ont fuis en leur region, se s’y [ont fautiez, s’efians transformez en figures
de befies) d’auoir cité exemptez de [Huit aïux:M’onarquesd’Afie ou diEu-

lrope.Neantmoins il le trouuera,quedepuisle cômencement du Hcclqil-s
n’ontpalfévn iour en liberté,nô pas inerme de la part deleurs feigneursdo
melliques. le ne leur reprocheray pas la maniere qu’ont’tenuë les Petites à
l’encôtre d’eux, qui ont, non vne, mais plufieurs fois,.rui:néleurs villes,-’le-

(huit leurs tëples,&maf-Tacré ceux qu’ils tenoiët pour dieuxCar il ne m’eü

[cant d’imiter l’ignorance d’Apion , quine s’elÏ pas rememoré les incon-

DDD. j.
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ci,-les plus vaillants d’entre les Grecs,& ceuit-làJ es plus religieuxle laifl’e les

Rois celebrezpout leur-picté, &par. quelles calamite: a paire l’vn d’entre
eux,afl’auoit Crœfus. le ne parle point de la haute-ville d’Athenes, quia e-
&ébrufleegdu temple d’Ephefe , de celui deïDelphes, ni de dix mil autres,
dont les accidens font imputez n65. ceux qu’iles ont foui-Yens, mais à Ceux
quiles ont faits. Il s’efi trouvé vn menu-claccufateur con tre nous.î qui cil:
Apion,oublieuit des maux qui particulietement’lui fontaduenus en Egy-
pre. Mais Sefoftris fabuleuxtoy d’Egypte’ l’a meuglé. 030): que nous
piaillions parler deDauid êt’deSalomonnxas Rois , (luiront lubiugué pine
lieurs nationsïnous les omettons neantmoinsMais Apion a ignoré ce qui
,eit notoire à tous, que les Egypt’iensouteité affurais comme efclaues aux
par es z ê: apr-es eux , aux Macedoniens , dominateurs de l’Afi’e: a» quanta

nous, outre laiouifl’ance de nome liberté , nous suons dominé furiesvil-
les d’alentour d e n eus par i’efpace d’enuiron fi): vingtsans,i ufques au répit

de Pompee leGrand : à: lorsque tous les Rois de toutes les parts d’alen ut-
ron furent dormez en guerre par les Romains , nos prcdecefl’curs ont cité
feuls conferuez,comme alliez ô; amis,â caufe de leunloyaméApion nous
obieé’te que nous n’aurons pointprodnit d’hommes admirables,côme.in-

’ ucnteurs d’arts,ou excellensen philofophieiëç raconte Sou-ares , Zenon,
Cleâthesfit autres (emblablenëc s’enrolle en cecatalogue, comme le plus
admirable de tous,difant la ville d’Alexandtietrcsheureufe, d’auoir porté
vu fi grand bôme de citoyen. Car il falloit qu’il portait te’fmoignage pour
foy-tnefme. Car celui qui eftimportun à tous , ne peuteflzre citimé linon
malin 6c corrompu,tant de fait que de parole. De maniere,qu’â.bon’droit
on doit nuoit compaflion des Alexandrins, s’ils le gldrifient à caufe de lui.
Et pour le regard des grâds perfonnages de monte nation dignes ’de, toute
louange, autant qu’aucuns autres ayent cité ; ceint qui ont leu nollr’eian-
derme hii’toi-re, filtrent ce. qui en cit. il feroit , peut efire , commuable
de laiiÏerle refit: defesaccufations, fans y relpondre , afin que lui-maline
fait accufat’eur de fayot dcsautres EgyptiêsrCar ilnous blafine de ce que
nous immolons des animaux , 8c ne mangeons point de porc: a; le gaufre
de ce que nous circoncifons les armes genitales. Or quant à ce ne nous
tuons des animaux priuez , ce h arme nous cit cômun auec tous es au in

* chômes : 8L en ce qu’Apion blafme ceux qui factifient,il demôllre lui-nigeiï
.me,qu’il eliEgyptien de natiô.Ca.r s’ilîefloit Grec ou Macedomë,il ne s’en-

fafchero-it pas.Car cespeuples-là f: glorifiât de ce qu’ils fixerifiêt auxDielîgr

des lacrifices decent boites tuees,qu’ils appeleutHecatptribeesfl niâgeiiî.
de ces facrifices pour faire bonne cher: :8: pour cela le mon deïn’eft oint
def’pourueu d’animaux,côme Apion cira eu peur.(&e fi tous fuyuoiè’t les

façons de faire desEgyptiensJe monde feroit def’peuplé cillâmes, a: rem-I
pli de befles’fauuagcs , efquelles ils nourrifi’ent trelroigneufemët, pource

’ qu’ils les tiennêt pour Dieux.Car fi quelcû lui demâdoit quelles gës il elli-

me les plus (ages a: religieux,ponr tout certain il rcfpon droit que ce (ont
les prefiteanr ilsrdii’êt que leurs Rois-leur ont dôné ces deux cômâdemês

des leur remiere.origihe,d’eflrefoigneuxde l’cflude de pietéôcde fapiëte.
Eux anili’font tous circôcis,ôcs’abfiiennët de mâger chair de porczt’x ne (e

» trou ne
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trouue qu’aucun autre Egjrptien unifie aux Dieuxauec eux. Certes A-
pion eliaueugle en [on entendemêr, en ce que pour nous’blafmerrl coma
pofe desblafmes contre les Égyptiens, a: accui’e ceux qui non feulement
prattiquentles façons défaire par lui reprinfes , mais qui ont inclines en-
feigné les autres (faire cirèoncis,comme a ditHerodote.A caufe dequoy
il me femble qu’à tresbon droit Apion a cité puni comme il meritoit, d es
blafphemes par lui iettez contre nos loix.Car citant malade d’vn vlcer’e en

la partie genitale , il fut taillé , ô; ne fentant aucun foulagem ont par celle
tailleure,la pourriture l’ayantaccueilli,il mourut en grands tortnens.Car
il faut qUe les perfonnes qui ont le feus raffis perfeu-etent exactement es
loix deleur païstouchâx la religio’ri,en-rtelle forte,qu’ils noblal’ment point

celles des autres. Quant a lui, il n’a pas touché aux fiennes’f mais il; flafla

ruent parlé contre les noüresAinfi finit Apion,ëc icifinira ce propos. - V
Et d’au tant qu’Apollonius filscholo,Lyfimachus a: quelques autres,

ont controuu é des propos , qui nefont ni raifonnablesni veritables , tou-,
chant MoYfe naître legiilètteurfic touchant’fes l’oi’xgpartie par ignorance;

a: encor plus par mauuaife mention, appelans Moyfe enchâteurôc impo-
fteur,ôc dii’ans que nosloix enleignentle vice,ôc nulle,vertu,ie.veux:briefZ
nemeutpatler de tout l’efiablifi’ement de noilre police , 66 de chaque par--
tic d’icelle,felo.n qu’il me feta poiifibele.Cari”eitimeqiu’il apperra que nous

nuons-des loix tresbien ordonnees,tant pour la pieté,que pour la mutuel--
le focieté humaine,8c generalement pour l’humanitéa’ad’ioùfleray,pout

lalufiice,pour laconfiancegôc pourle inefpris de la mort. I’exlrorre donc
ceux qui liront cefi efcrit,qu’ils en farceur la leé’cure fans ennie. (lat ie n’ay,

pas en’treprin’s de compofer’vn liure deinos louanges: mais i’eiiirne que
celtea’pologie eflrttefiuite’m entrfai’t’e ,«pour’mainten’it les loix dont nous

vfons,contre’ceux qui nuancent al’encontre de nous plufieurs l’huile: ace
cufations: veu nommément qu”Apollronius-a drelI’é Contre nop’s’vneac-

cufation non de’fil continuel,mais efpfarfe çà 5c la, parmi toute fou billoi-

re. Car quelquesfois il nous ap ele Aiheiites-ôc ennemis d u gère humain:
u’elqu esfois il anus reproche a lafcheté, 8c d’autre, il nous obieéize là te-

merité se ’defefpoir; il dit en outre , que nous’fommes plusineptes que les
Barbares: âl’occafion de qu oy, nous feuls n’auons auan d’aucune inactif A

tien vtile pour la vie humaine. Or tous tels blafmes feront clairement ,
refluez par moy , comme i’eitime , s’il apparent que tout le contraire elle
commandé par nos loix,’ôc prattiqué par nous auec tout femme fi iefuis
forcé de faire mention des ordonnances faites par les autres peuples, con-
trariantes aux nomes; ceux meritent d’en (titre acculez , qui font com.
paraifon de nos loix , côme pires que nulles autres : aufquels i’eftime qu’il

ne faut dire, ni que nous n’auons point ces loix ,k dequ elles ie propoferay
le fommdiremi qu e,fut tous les hommes, nous demeurés fermes en l’ob-

feruation de nosloix. Reprenant gloria mon propos vu petit plus haut; ie
diray en premier lieu , que ceux quilont cité defireux de bon ordre et des
longs; qui ont feigneurié les premiers ,ontàb’on droit tefmoignage au...
uoirfurpaifé en douceurôt vertu ceux qui ont in enérvie defieiglee ô: clefL
ordonnec.Car tous s’efi’orcët rat qu’ils peuuët, de rapporter leurs aâiôsà

la plus grade antiquité qu’il leur cil poilible, afin qu’il n e (truble pas qu’ils

font aptes les autres,ains qu’ils leur môllrëtle chemin de viure reiglémët.’
DD D. ij.
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Celapoié, la vertu du legiflateurel’t de En: oit ies choies tresbohqes, au; e

perfua’der à ceux qui s’en doiuent feroit ,Lque les loix par lui» faitesfont
tresbonnes. C’en: âfaire au peuple d e perfiiter fermement ente qui a ollé
surelle par tous,fans rien changeg , p’ourprofperité, ou pour ad nerfitéad-
amante. Or ie clique nome legiflareut furpaiÏed’anci’enneté tous les le.-

iilateurs,d ont on parle en quelque lieu que ce foitî Car Lyc’urgus,Solon,

Zaleucus de Locres , à: tous les autres queles’Grecs ont en admiration , e-
I’tans com pareziauec’lu’i ,ne (ambleront dire que d’hier au Ide trois iours.

v (hi plus’elt , le nom. deLoy n’efioit pas iadis cognu entreles Grecs. Tel:
moin’ Homere , qui n’a initiais vie de ceî’mot en. lieu que ce foit de (a poë-

(mon il ii’efloit pas en ce temps-lès: les peuples fe gouriernoient parles
feutrâmes donnees incl efiniment,& par les d ecrets des Rois: 8c deflors,par
vn long temps , ils ont con tin ne à fe feroit de coufiumes non efcrites,
changeans incantent; de chofes feint: l’occurrence de ce qui le prefcn-
toit. Œant à noilre legiilateur ,il cil recognu par tous, pour trefancien,
yoiretnefme par ceux qui (filent routa l’en contre de nous :8; s’efi mon-
llzré tresbon condué’teur se tresbon confeiller de peuple. Ayant doc com-
prins en (a loy ce qui concernoit l’vfage de celte vie, il leur perfuada dele
receu air , St les drain ,p’our bien a; ferment eut retenir ce qu’ilsfanroien t.

’Voyons le premier chef d’éruure d’icelui. Lors que nos anceflres enfeu t

refol’u de quitter l’Egypte,pour’retomnerau pais de leurs peres,,il print 9

plulienrs milliers de p*erfonnes,lefquellesil amenajer’i feutré,quelque
grand nombre &necefiiteux qu’ils fiifl’entÆaril leurfilloit faire vn grand

i chetnin,fans:.eau 8: parmi du fablezveincr’ele’s ennemis,8c en combattant
conferuer en mefme temps enfans, femmes, 61 butin. En toutes l’efquelles
choies il s’efi monflré trefexcellentchefde Â ùqfl’c,& treifigeconfeillerëc

pouruoyeur ttefveritable. Car il difpoi’a te lementtout le peuple,qu’ils
dcpendoient tous de’lui , ailes auoit tous trefobeifia’ns a fes commande-
mens , (au; qu’il conuertifi aucune choie à Ton particulier .auanrage: a;
lui, clou éïen telle autorité, efiima que les oportunitez(dont les magifirats
le feruènt’poutattirer aie): les forcesacles tyrannies,’& y accouftumer

’ les peuples auec grande iniquité) tout au contraire,deuoient eflre cm-
ployeesàla pietefit àdèmônfirer grandebienvu eillanceaux peuplesæfli-
matit que par ce moyen il feroit tant plus grande prenne de fa vertu ,85

pionneroit tant plus dv’alïeuran’ce de ferme conferuati’on à ceux quil’a- i

noient efiabligouuerneur. Puis donc qu’il a eu celte bonne intention , a; ,
que de tant grandes allaites fe [ont prei’enteesâ lui, c’efi à bon droit que ’

nous aurons iugé qu’ilauoitDieu pour conclut-Sieur &confeillerzôt sellant
luiémefme le premier perfuad’é de faire se deliberer toutes choies ,felon
Ca Volonté,il ingea qu’il falloit auanr toutes choies en grau et celle conclu-
fion au cœur des peuples. Cran ceux.qui croyentque Dieu contemple les’ËI
notions d e leur vie , ne f e laifl’entaller aptes le poché. Tel citoit noflfielc-
giflateur,n0n enchâteur ni impofieur,côme difentiniquemëtlescalom-
mateurs-zains tel, que les Candiots le glorifient d’auoir en Minos , &apres

A, luiles autres legiflateurs. Caraucuns ,d’iceux ont mis leurs loix en nuant

. fou oracle; Delphiquepour auteur des’loix , qui lui nuoient elle reuelees.
comme d’eux- mef’rnes. Mais Minosa dit, qu’il recognoifioitApollo 8:

Soit
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Soit qu’ainfi fullcà la venté, foitqu’il efiimafi de plus aifémenr les faire re-

ceuoir. Or qui ale plus droitement Scie lus follement drefl’é- (es loix, en
approchantle plus pros de laloy de Dieu,ilelt facile dele desider,à qui fe-
ra comparaifon des loix les vues lancé les autres. Car c’el’t ce dont il nous
faut à prefent parlerle a donc vne infinie’di-uerfité Id cloix’parmi rougies

hommes,foit qu’on regarde lesnations en partieulier,foitqu’on conf-ide;

te mefme les leur, Caries vns outrois leur police entre les’mai’ns desMo-
narques, qui feigneurient [culs tries autres à la Dotninàtionde peu de perè
[on nies: les au tres à tout le peuple.» Mais goitre Legiflateur n’a point vifé à
tout cela:ains,s-’ilfautainfi dire,en forçant ce’mlot,il a drefl’é vne Theocraï-

tic, c’ell à dire vn gouuernernent,’ duquel Dgieriefl le Dominateur. Car ila
attribué âDieu feul la principauté 56 l’Empire, intitulant le peuple àiettet
tous l’oeil fur Dieu ,comme furill’autheur 6e tousb’iens , qui les diflribuc à

tous homm es en general se en particulier. Et n’a pas feulement fait celai
mais il aauflirapporté à Dieu laeprohibition’des .chofes lefqti’elles il leur a

prohibees. Les autres ontbien enfeigné qu’il yauoit vn Dieu Souuerain
Monarqpe de to us, mais aptes lni,îi la ont des propos u’leu’x :Et
requerans Dieu en angoilfe , ils ont» aduoüélqu’il efioit , 8c? qu’aucun ne

lui -, citoit. caché v, non plus qu’œuure ou perrfee quelconqu e; Mais naître
Legillateur a determiné qu’il n’y’aqu’vnzBicufie facile a-cée’sifiion fait,

mais citernel,non [obier à tempsni à alteration auaune,pl’u’s excelleneque

tout Ce qui fe peut reprefenter par quelqueformehumaine q onusienne
qui ne nous cit Cogneu,finonrpar (aïeule puirflitnceflarquant’àvfonpelleti-

ce , il nous efl: incogncm Ceux (luiront cité linguales plusfagesnentre’les
Grecs, femblént dupoit ainli fie-titi de Dieu. Cars’il’y a vu feul’DieaÏ,zjx1 naytà

pas desDieuxa’il cil queiliô d’attribuer chqfesb’elles &immuables à celuéi

qui cil fans commëcement,-Ëaiqui fuientvrayemont feanteslâflta’tnagnifiï-
cence de Dieu. le lailïeâ dire pour le prefentçque ce qu’ils ont apprirent; r
cité lui, qui leur en a mouliné les principes: a: ilsçongtaulli amplement ref-
moigné,que c’el’toient choies bellesôc catirienableSIàlanatureflt’magnia

ficen ce de Dieu.,Caril appert que Pythagoras,.Anaxagoras;JPlàton fies
Stoiques venusapres eux, 6c,peu s’en faut, tousles Philofoplfesont Effet de
celle opinion touchant la nature de Dieu. Mais ieeutephiiofo’phans peu,
n’ont ofé diuulguer la veritéde leur doétrinepaiërrri lepoptrlaîtepreoc.’

cupé d’autres Opinions. Mais mitre Leg-illateurç mdnflÏran tentantes-com

formes aux paroles,a enfeigné nonrfeulement cette: de (on impuni-ne ahi?- v
f1 tous leurs defcëdans âiamais, engendrât enflèuili’çœur vnevfe’riâàe’e’tïoyâg

ce deDieu, Caufe, à laquelle,par la forme de’farpolieeal a rapporté luiront
au grand refit de tous. Car il n’a pasxféulem’entælrefiéquelq ne portion de

Vertu , affamoit le fennec de Dieu ,ains il a cognwàwifiabli lesautr’e’s par-
ties , comme font la Iullice , laConi’eance, l’Arttrempance, la concorde
des citoyens des vns auec les autresrfiar tentes aérions , exereirc’èsaet en»

r feignemens’ ont une: nouslsleutnrftapport ”âr’lŒÎïPlCté en’uerleieI’J’.

Car il n’a rien omis de ces choies-g qu’il ne les; ait creeerchees et (lucrati-

nees. Car il y a la double procedure de toute difc’ipline 8e exercice de
moeurs: l’vne enfeigne par parole ,l’autrsepar prattiquei r Lesïa’urres
legiflateurspnt elle dilferens en-opirtiôs,&ayans. fuyui l’vne deces yoyes,

’ DDD. iij. r



                                                                     

Limandeuxieme,elle qu’il laura pieu ehoifiriils ont billé l’autre en nrrierePar exemple,les

Laeedemoniensô: Creteins , ont enfcigné par œuures 8c non par Paroles. .
Les Atheniens 8c prefquc tous les autres Grees , ont decidé Parleurs loix
guinchant ce qu’il faut à: ce qu”il ne faut pas faire: mais ils n’ont tenu con.

le de s’accou [lutiner par œuuncsâ ce qu’ils airoient enfeigné z mais nome
legiflareur a coniointces deux poinâsauec tr efgrâd foin.;Caril n’a point
biffé muet l’exercice des mœurs non plus qu’il n’a permis, que la loy full:

royfiuc en paroleuins ayant cbmmencê delea premiereedueanô 86 rieurÀ
figure domefiique d’vnçhaeunuln’n rien semis en la volonté des erfona
unes,nonwp;is mefme des choies les, pimpant-es, car il a ordonné de quelles
,viandes il (E; faire abfleuirflequelles on peutqvfemuec qui ils doiuent cô-
.uerfcr,quels ou’urages,quels labeurs 54 melliçersilleur Faut. exercer,ôzqucl

gepos il leur faut prendre , il-adonné la la): pour reigle a: detertnination,
afin que viunns comme fous vn tel par: a: -maifire,nous.ne vinfliôsà (nef;
Pr’endre, foi: par volonté, foi: parignorzinee. Caril-n’apoint impofé de

Punition, aux fiâmes commifes ignora-rumeur, mais ilaordonné le lus
excellent a; le plus malfamée tous les enfeignemens, qui efilaloy , de
laquelle il azordonné la leé’çure nonevne 5 ou deux,ou’ plufieurs fois, mais

commandant quepnr femainetous f: deportafrent deleu’ns œuures,pour.
ouït la lofât rapprendre engagement; Ce, que lesautres legiflntcursfem’.
blentspoir omis :8: Plufieurs-perfonnesfont tellement eflongneeàde ée
foin deyivure [douleurs loix,qüe Prefques ils les ignorentzô: quand ils ont
pEenféfilqrÏsils aplanirent. des autressqu’ils ont tranfgrefféles loixzôcceux -

ui Miami-[tient les pluslzgtandcsù les plus excellentes magillmtures,c6;
garent leur ignorance. 26m ils fontfeoir empires d’eux gës de fçauoir,pour
le maniement des affaires, lefquels promettent. d’audit 1’ experience des
loix. .Auzlieu que fi qaueleumdemandeaquelles (ont noscloix â’quiCanukgj

le rencognera de noflremtion, il enrefpond plusfacilement quede [on
Propre nom. Qarlesupnrenans des, aumuofi que nous commençai: s d’a«
noir cogpojfiàncemouslesouons engrauees en nos efprits:ôc peu les trâg
Vgrçffcmiquoy. aduenant,il cfi impollâbled’euiter la punition,qui fait,que
fur tout nous :qaurrilrQnslvne hierueilleufe concorde entre nous. Car a-
iloit vu malinelaminaentwch-ieu,à’efirc aucunement diffamas en vie ni
en ingurgç’eftce quàmaimient vne tresbelle harmonie en la diuerfité
des complexiôs des hommesCar nous. femmes féalsqparmi lefquels pcr- Ë
fon ncsnÏÇMÇn-drataucuzms topos touchant Dieu, qui femblent côtraires,
.ÇQŒŒIÈ ilêÏèn trou unplmufèurs purmilossauæres peuples; Ce qui n on feu-

lementjad nient entreïle 69mm un , feloh que l’a ucnture fe prefente , mais
auffiientre quelquespilviilofophes, donnancuns le font efforcez d’abolirôc
merlu nature deDiemlesrarutres ont niélaprouiden’ce d’ieelui in r. les affai-

res des hommes. . Entremdus nefe Mourre aucune diference es façons de
finirefiins mutes nos ââièszfont de mefmefll n’y-a qu’vn (cul langagesïaea

pondus; en se qui ConcarneDieu,quiçefi qu’il voititoutes ehofes:&quænt
àux1diuerfesryo-cations dela vie prefqnçe , on erra afemmes se (flaireurs
difans,qu’il faut que toritesautres ehofes le rapportent à la PlÇ’té , comme

filegrbut”: dôt Fronde-le blàfme quequelques vns mettent fur nous, que
nous-Pmduifonsdes hommes,quinc.:font inuemeurs d’œuures, tau-parlo-

- .. . , es
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les h°üuellCSlCS autres éminent chofe louable de ne retenir ferme suce--
ne des ordonnances de leur’païs , 86 à ceux qui les client han-dira cm "an-f.

. greffer,ils leur rendent tefmoignnge de trefprofonde fipiëce..Nousfom-;
mes perfuadez totalemen t du comcair-c,qucla,fw1g Prude ne? 1&vlenu’: cg;

de ne faire ni ne penfer chofevaucune qui lËmble repugner auxordonnâs;
Ç? ces ancienneschi’ildoit à bon droit ellre prins peurrfighe certain, qu; 130;;

lire le] ellltrcsbien dreliëe. Carl’experience monfire, que celles qui ne;
font telles ont befoin- d’ellre comimandeesflLunnt à nous q ni tenons Pour,-
chofe affame: que noftre loy a elle donnee des-le commenccin ent’felo’n
la volonté de Dieu ,nous ellimonsqu’il n’y antienne pieté,lquederla con-
ferucr. Car qu’ell-cc qu’on remue-roir,-ou inuenrreroigou aPPÔmcmit des

meilleur dhilleursÆll-ilqueltion dugoupernemêr totalëy-enmilvn plus.
excellent" ou plusiulie que celui qui «cagnait Dieu Pour gonflement
de tout? qui permetaurz factifieateurs en genersl’de traîner les cholesdï
impertâce,.&qui,derechefdôueau vlouuerain Sacrificareur la lis rintédans.
ce fur les autresSacrificateursJefqueIs noler legillarzeur n’a pas ordonnez
en ce degré des le commencement, Pour nuoit cité Plus’;ichies.ouzplus a:
uanecz En quelqucslautreis fortuites prerogatiues, quart-3015; Iguane-g.
mais’il a donné le Maniement des Clio lès appartenir) tes au lèwic e diuin à;
ceux, qui, aptes lui fembloient fœpæillèr lesautres en riàpjefnceôé mam-

pance: qui elloient trelfogneux de côlèruerla layée routes les aunes cou-
.flumcg.Car lesSacrifienreurs efioientyconllituez pourinliieéieurs de tout,
fur t0 us,pour eRrë urges des dilïerensfl punilfeurs d es delinqulanlSQŒÊ];

le principauté pourroir relire plus fainéle,que celle-là 2 (fiel honneur en;
plus commuable à Dieu? veu (rueront le populaireiell drelfé à laspietéJœ
Sacrificareurs en ontivu’e particuliere.folicituzcleàôètoute nollre Police en;
adminill’rce, comme s’il ellOit quellion de quelque. (changé. l ou (a
quelcs ellmngers n’o’riep’eu obl’erueqôæ qu’ilsæppelent mylletes à: faim-

n’irez,qui durent peu (île-iours, nous lobferuons tout le longdc’nqflœvie

auec grand plaifir a: refolunon 1m muableçxuelsdonc (ont les hammam
demehs ou defenfe’s .fimples 8c notoires? La premiere cil de Dieu (icelle.
dit que Dieu altoutzqu’il cil toutïparlàïitzqu’il cil bien-heureux; quai a a;

fez pour foy a: pour tous les autres : qu’il cil le comm encememJe milieu
8c la fin de tout-.quc par fes murages 5: dos il monare’qu’ü 0?ch Plus (me.

tous en general,& qu’àucun quifoit enparticulierfa figurent la grandeur
nOus èlfiindicibleCar route efloEe7que ce fait cil impertinente pour le rem
prefenierCar de quelque prit qu’elleloit,elle cil vile,au refpcét’de la gelai

re d’icelui:&n’y a affilie ouurier qui neiperde [on art,s’il pêfe cément Il le

doit ContrefaireNous ne pouuoïns côprendre choie qui lui affama... : 55.
n’ell licite de le reprefenter parimagesîNousvoy-ôs-fes œuures;l11umiere,-
le ciel,la terre,1e foleilJa lune-,les rîuieresçla mei,l’engeance’-deè mima,»

la roduôtion des fruiôtsDicu a fait routes ces choies , mon en vermillant;
de les mains, ou ay’antbel’oin deqüeïlques ouvriers pour lui aid et ï maisfi

roll; qu’ils voulu que les choies bonni es fallèntfilles ont efié (ubiremenr,
felon [a volonxéllfàut que tous hommes le fuyùenr,&le ferment en S’ad-J ’
donnant à la vertu-car c’ell la plus (frimât: maniere dele ferrait. Ilir’y a que

vu feul temple com meil n’y-aqu’vn feul Dieu. Car toril-iours ce qui sa;

ferhblable,ell amiablc.Le monde commun âtous,apparçient au Dieu cô-
D D D. un.
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mini detousiA icelui (enfuient inCelTamment lesSacrilicateursLeurcondui-I
àeureltleprérpierfl s’eflablit eu efgard àfn races lldoit làcrifier deum:
lesvàutnes,ildoit obl’eruer les loix,iuger des diEerens:punir les coulpables:

85. qui nelui obeit1elllpunircommeimpiealencôtre de Dieu mefmeNous l
(unifions des animaux, non pour nous-rem plir, ou enyurer. Car cela cil.
defplaifaut à Dieu,& cil occnfipn de diliolutibn ô: de del’penfe. Or leshô-IV
mes attrer’i’ipez,bien reiglez à: bien-nez lui font agreablesEt afin qu’en fa-

ceiliant nous fuyons fabresæncmierçmen r il nous faut prier po a; la con-
feruation comune deto’uSÆn aptes pour? la con fçrualtionde chacun pour
foyeupatricvulieLCartransfo mines liezparyne communaurézêccelui el’t
trèfagærmbeleà Dieu , qui fait dirimerid’icelleîplus que de toute autre chofe. m
La requellae’fe fait âDieu auec prieur.&ël’upplieationmonqu’il nous don-

ne d-esibienszcar il lesadïonnezrde [li-propre volôié à; les-a prefenté âtouss

ainsàr’zeque nous les’puillions receuOir,&’les confirmer quand nous les]

anrOns.La Loy ordonneaulfi touchant les purificàtions,qui doiuent eflre
obferuèes es facrifices,comme cellesdu li&,&celle de la couche aptes s’e-
llre loinùài’a fernmc,&plufieurs autres,qui feroiët lègs à reciter.Cela fait .

ditvtouehantDieu’ a: [on feiuicedequelauflicfl lui-mefme la loygmelles
l’ont nos ordônances touchautles inàriages? pomelo); ne recognoifi li-
non la conionë’cion naturelle auec la femmelêc ce,p0Lir auoirligne’eüdc-

telle la conionélion mafculine, qule, fi quelcun y ,elll’urprins , la’punition

qui s’en enfuir,ell lai mortlElle cômande déc defeyrriariermon pour nuoit
duîdoiiairegni en vfant de rauifl’cmens ou de perfuafiâs fiàuduleufes,mais i
en fanfan: les prunelles par Celui qui à l’autorité dedonne’r la femme, (e16

ue la parentèle requiert. Car: entoures choies la femme cil loferieure-â
cà)nimnril’l’ou’rtani: ilifiutquelle obeilïemon que telle-domination dame

ellre accompagnée d’oultagezmais. afin qu’elle fairlfubieêlze. Çàr Dieu à

donné la puill’ance àu mari z lequel ne. doit. airoit com pagine d’autre que
de la femme. Car c’ell chofe’ melchante d’attenter à la femme d’ennui.

(Mill adulent à quelcû dopée faire,la’punition capitale cil incuitable. Le
pareil eïl,s”il force la vicngeîpromil’erà vu autrezoù s’il alleiche par paroles

celle qui feroit efpoufee, ou qui mefinejfe-roit mère d’enfans. Toutes lef-
quelles’cljiol’esfont ordonnces parlaêloy : qui ne perinet que lesfeuinies,
cachent aucun de leurs enfa«ns,&moins encor quelles les perdêt,àins veut
qu’elles foirent vniies auec eux , comme fi elles y elioient attachées auec

,quelqueinachine. Car celle qui En: queyne performe silène à difparoirfic
u’efa race diminue, ellereputeepOulîÏmCurrtriere (lofes enfinsÇPo ur celle

caufe,fi..qu’elcun couche auec vne feinineæu la corromrpt,il-lui cil: impof- x
fibleêd’elirïenctLa loy commande aulli qu’apres la cornionétion legitim es

du mistiîuecfa festin) taon-le laue. Car il en ad irien tjfouilvlui e d’un ç a: de v
çorps; quifeëiettent comme en lieu remange. CargUand l’aine cil: milites ’ 1 .
corps,elle endure du malucômle pareillemét lors qu’elle en cil: l’eparee par l
la mort.A celle caufe laloy ordonne â.t,qlles performe; , qu’elles le huent
àbon efeien t.Elle ne permet-pas nonpltlS qu’est nàiflances d’enl’ans on f3.-

co banquets ou qu’on prene occafion des’enyurer, mais veut que ides le
commencement les enfans fuyucnr la fobrieté , apprenent les lettres , 5c
minientla loiyfafin qu’eflansnoutrîsxôc elleuez en icelle, ils ne la trâfgrell
l’en: parme, [oient fans pretenfion d’ignorancçzôc appariât aulfi les beaux

’ ’ V mîtes
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notes de leurs ancellrc’s pour les imiter. Il a suffi pourueu au (leuoir,qui
doit Cfirefitit enuers les t’rel’pafl’ez, à ce que lesobl’eques nefoientfoma

pineul’cs ni excelfiues,en Enfant des tombeaux trop apparenszainsa ordôa
ne que les parensô: domel’riques pro-curaEent lés funeraillesdeleur parés

citant chofe legitime,que nanti on inhume quelcun,tous.vicnnent Gelas
v m entent enfembleJlaaufl’ilorslonné que ceux de la mulon où cil decedé

vn rrefpafl’é ,fe nettoyafl’enrapres lail’epultuire, tant s’en Pour que celui qui

auroit com misivn meurtre volontairement on celui qui fautoit Emm-
fciemmët (oient tenus pour nets, a côtre tels n’a elle teuëla punition par
laquelle ils-doiuent palier. Api-es l’honneurde Dieu,il a ordonné que le
plus prochain citoit celui qui doit cllre departi au pere a: à lumen: :com-
mandant qtie celui qui ne fe monllreroit par efl’eét,recognoifl’ant enuers

eux,ou qui y manqueroit en quelque forte,finll lapidé. 11a aulii ordonné
qulelesieunes portall’ent honneur aux anciens. Car le plus ancien de tout
ce qui el’t , c’el’cDieu. lino permet pas qu’on. cela choie que ce fait aux a-

mis,caril ne le peut faire qu’il y-ait amirié,où il n’y a pas totale confiance.

(Æ: fi quelque inimitié entreuient,il prohibe de decelqer ce qui cil: fecret.
Si quelque’iuge prendïdesprefens pour inget’, il cil condamné à la mort.

, Celui qui mefpril’e de fecourir [on prochain,eiltenu pour coulpable,Per-
l’urine ne doit oller ce qu’il n’a point pofé -. sont: doit’toucher au bien de.

autruyzqui prellegne doit point pœndred’vfureÆar telles 8c: plufieurs au-
tres femblables ordonnances ilaimainrenu entrerions la cohioricîiion.
Mais ilell bon de voir de quelle gratieufetéii ordonne qu’onirvl’e en ners
les eilrangersflariil apperm qu’il aura tresbien pourueu à toïnr,en.ce qu’il
a cloné ordre que nous niabufiôs de naître propre,8c quenous n’en foyôs
enuieux,’â l’endroit de ceuxiqui veulent communiquer auec nonsrCaril
admettrel’gratieul’ement’tous’ceux qui [a veulent ranger fous nos loix,

declaranrque la conidnâion ne du: pas élire meÎuree félon la race fen-
lement,maisfelon l’intention cleviure’qu’vn chacun amèvoulant que
ceux qui fe rangent comme en pall’antfe niellent parmiinos foirennitezzôc v

. quant au relie,il a ordonné que les choies neceli’aires , fallait delin-rees à.

. tous ceux qui en aucient befoin,c-orrrrne feu,eau.,&viures,qu’on leur m6:
firele chemin,& qu’on ne les laill’e fins l’epultu’re. Il a indure-s’ordonne

qu’on f6 monilrallhumain àl’enîlroit des ennemis. Car il ne permet pas
k u’on mettoient pais en feu,ni qu’on coupoles arbres Vfiâc’sll simili defe’n

du de del’pouiller ceux qui demeurent mortsfur le’champ du combat, ô:
a ordonné qu’outrage aucun ne fullfait auxrprifonniers,&;nommément
aux" femmes,& s’eli elludié à nous enfeigner fi nuât quec’ell que de dou-

ceur 3c humanité , que mefmesil n’a pas oublié les animaux , def’quels il a
permis l’vfiige legitimé ,def’endant de s’en feroit autrement que comme

il a dit. Il armelines prohibé de ruer ceux ni s’engendrent es maifons, a:
qui [ont comme l’upplians,8c de meurtrircles meresauec leurs petits. D’a-
uantage il a commandé d’efpargner.&dene tuer les animaux,qui [ont ena
femble employez au transil,pour faroufches qu’ils (oient. Bar ninfi il a de
toutes parts aduifé à ce qui. concernoit la debonnaireté , par le moyen de
ces ordonnances Fairesà mode d’enfêignemensfic parles punirionsordô- ’

nees contre les contreuenhns à icelles,fsns aucune excufeCàr la punition
ellablic entre les rranfgrell’eurs,ell ordinairement perte de la vie. Si quel-n
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cü com metadultere ou viole vne fille,fi quelque malle fait force à vn au-
tre,tant le forçant que le-fotcé doit moutirLa loYeii pareillement inexo-
Ëable, quand il cit queliion des efclaues. Si quelcun le mefprent en vfant
de faux poids ou faille mefure,ou fait’qucl que vente melchante ou flan;
duleufe,ou emporte l’kautrnipu ceqn’iln’a point mis,tous font punis, nô

pas (clé le dire des autres legillateuts,mais bien plus griefuemët. (fiant â
l’impieté contre pete 8c mere,ou comte Dieu,enco;r qu’il n’y ait que l’at-

ptentat,la mort prompte s’en enfuit. Mais à ceux qui obeiffent aux loin cit
propofee recompenfe nonad’argent ou d’or ,ou de quelque cotonne de
pieu erie:mais,ce qui furpaife toutes les flanelles terriennes, qui efi d’ap-
procher 45è dite amide Dieu. Car telle s’il: la publication Élite pour celui
qui aime Dieu.Car chacune le tefinoignage de (à con fcience,fur lequelil
s’afll’rmiçle legiilriteur predit,ôc Dieu confirme que tous ceux qui i obier-
ue.ront.la’l’oy,& qùi feront clifpofez de mourir alaigtem’ent pour icelle,

s’il cil requis,viuront d’vne vie feconde &meilleure,en efchangelem’én-

nuyerox d’efcrite à prefent ces choies ., linon. qu’elles fuirent ïmanifefies
à tous par les elfeôtsæntant que maintesfois plufieurs de noftte natiô’ont
courageufemem fouffert toutes fortes de tormens pluftoil que de pro-
nonce: vn (cul mot contre noflre loy. » Et quand il aduien droit que no-

- pflrenatio’ïn ne fuit point cogneüe des autreshommesv, ôt- que feulement-
noflre’affeéïtion volontaire à fuyure nos loix fiill: manifefleefiquelcû di-
foit auxiGrecs, qu’il enfiler) es-hifioires, ou rencontré en quelque pais e-

firange des hommes (mitans de Dieufi honorablement, comme nous
faifonsæk petfeuerans fi fermement et fi longuement en telles loix,i”ai ce-.
fie opinion que toussen efmerueilleroien’t sen efgard aux côtinuels châ-
gemens aduensusau milieu Jeux. Brefide ceux qui entre les Grecs ont re-

p centem ent entreprins d’efcrire des polices Baies oig,nousvaccufent com-li
me gensmerneilleux &infenfez,& difentiqlue nous prenons des fupipofi- ’
rions impofiibl’est, l’orneïttray les autres’phi ofophesqui ont tenu ce lan-

gageen leurs efcripts. Platon CR admiré entre les Grecs,com’me celui qui

par fonbonefleté de vie cit excellent, &unipar (on cloquence 8c vertu
perfuaiiue entre tous ceuxqui ont eliérenommez,parmiles philoibphes, .
cil: prefqn’ofdinairemët mocqué se efchafaudé es comedies,par ceux qui
fevantent d’efl’re bien entendus en fait de policesToutesfois fion confi-

V dereles efcrits çl’icelui , on y grouuem des chofesfaciles, à approchantes V
des vs 8: coufiu mes des autre-s. (Je Platon il dit dunettem en t,que ce n’e-’
fioit pas c-hàfe feure de profer’er parmi l’ignorance’du commun peuple,

ce qu’il Eilloit veritablement fentir deDieuzô: toutesfois ils eliiment que
vne partie des efcrits de Plâtonfont des loix nouuelles , efcrites ,elegamT
mentiauec grande autoritézôefur tous les legiilateurs ils ont en admiratif)
Lycurgus,& loüent genetalement laRepublique de Sparte,d’.autant quel-
le a teceu-,pour la plus perdes loix d’iceluiLSoit donc tenu pour chofeto-
talementrefoluë , que fe rendre obeïflantaux loix , .elivn trefaifeuré ter.-
pmoignage de vertu.(kiant à ceux qui nantirent lesLacedemoniens,qu’ils
oppofentletefnps deleur duret: à plus de deux mil ans que nofire police.
a continué :8: cela fait ,lqu’ils penfent que tout le temps d niant lequel les

Lacedemoniens ont ioudee leur liberté , ils ontfoigneufement obièrué
leurs loix: mais fubit que quelques changemens de fortune font entrez

en
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en leur eliat,peu s’en en fallu,qu’ils n’ayent mis ton tes leurs loix en oubli.
(haut à naus,quoy que nous ayons pallié par dix mil malheurs,à l’occafiô ’

des changem’ens futuenus en ceux qui ont dominé en Aile , encor que
nous ayons cité redans, à toute eXtremité de dangers,nous ne nous fom-

mes point ellongnez de nos loix,.&lne les arions point maintenues pour
viure en patelle ou en delicateifezêzfi quelcûy veut prendre gnrde,il troua
uera que de beaucoup plus grâds labeurs nousont elle impolez,que n’ont
du, ceux defquels on donne tefmoigiingeaux Lacedemoniens.Car’iceux
n’e’llâs occupez au labeur de la terte,ni d’autres melti’ers,ains s’abfienâs de

torut’œuurc,pafl’oiët leur vie dedâs’leur ville,eilâs en bon peinât a: s’exer-

çans pour-rancir le corps beau , citais ferois parleurs valets en tout ce qu’ilâx

nuoiët befoin pour toute leur vie : car ils leur fournifloiët leur nourriture
preile, pour laquelleils (apportoient ce feul exercicelionelle a»: louable,
faifans ôtpatifi’ans tout pour venir à bout de tous ceux contrequiils com-
battoient. Ie’laifl’e de dite , que mefmcs ils n’ont pas touiiours eu (noces

heureumCar faunentesfois-il cil: aduenu que nonfeul’ement vn,mais anf-
fi’plufieurs en grand nombre ont tmefprifé les commandemensfaits par
les loix,8c fe [ont rendus’â lîeniiemàetix &leur’s atmesi0r ne le trou uera-

il parmi nous, vn tel nombre de païennes infideles à nos loix ,’ ains feulera
ment deux en trois ,ie ne di pampres auoir [apporté quelque trauàil’aifé,

ordinaiteàceux qui font la guerre,maiszipres auoit enduré la famine, qui
cit bienlc plus fafcbeux detous les maux: par lequel nous ont-fuit palle:
quelques vns,qui airoient en le demis de nous, non par haine, qu’ils entera
gaffent cône nous, côche Côtœgc’ns ailetuis t mais corne deiiteuan’ils e:
fioient,de Voir qu elqu efpeétacle meriieilleunafçauoir,s’il-y auroit quel-

ues hom’tn es qui feperfuadafl’ent qu’il n’y a mal au monde qu’vn,qui cil:

3eme forcez de faire quelque chnfepu direquelque mot côtreleurs’loix.
Orne le faut-il pas esbahit linons fortunes courageuxâ mourir , plus que
tous les autres bômeszcar aulli les autres ne in porteroiët pas les exercices
8: façons de faire,que nous tenons pour tresfîciles: i’enten le trenail à be-

fongner,& la petite nourriture dont nons vfons , qui cil de ne manger ni
ne boire point lànsmifon , ni filon qu’iladuiendra àvn chacun d’auoir
appetitzle pareilelt’d’auoit compagnie de femme,ou d’ellte habillé branc-

’ ment, a, outre cela, il: tenir immobile a: fans tien faire au lieu où on fera
ordonné. Œe s’il eltbefoin devenir aux armes, a: de mettre les enn emis
en faite,les autres ne prenëtpas garde aux defenfcs faites touchau t les vii-
deszaulieu que ce nous cit-choie plaifante d’obeit en cela à [10th loy,&de’

môflrerla generofitê de nollre coumge.Ce nesntmoins Lyfimnchus,Mo-
lon,& autres tels ô: femblables hifloriés, fophifies reprou nez, a: tropeurs
de ieunelYe,nous blafment,comme filnouseflio’ns les pires de tous les hô-
mes . l uïit à moy,ie ne veux pasin’enquerir des loix ptattiquees entre les
autres.Car nous nuons ceitefaçon ordinaire d’obferuer les nofiresfans ac-
cufer’les citrangereszôc nollre legiflateurnous a exprefléinent prohibé de

nous mocquetou de biafmcr ceux que les autres tiennent pour Dieux,eu
’ feulement efgard à Ce nom de Dieu.Mais nant aux simulateurs qui pen-
fent nous tedarguer en s’oppofimt à nous,iln’elt polÎible de fe mire d’eux,

ven nommément , que c’eli raifort qu’ils [oient redarguez , non l’en le-

ment par moy,maisnulli par plufieurs autres perfonnnges ttefappro un c2;
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(Mât-ce dôc de ceux qui fontadmirez entre: le’slllsilofopbes Grecs, qui
n’ait reprins les plus illul’tres poëtes,ôcles plus autëtiqu es legillateurs de ce
qu’ils ont femé desle ’cbïmmencemët parmi le limple populairetellesopi-

niés touchant les-Djieux?en ce qu’ils ontdit,qu’il-y-en auoitvnlnôbre au-
tant grand qu’il leuri plairoit conter ,rôc qu’ilsei’toient en-gendneziles vns.
des autres par ton tes lottes de genernt’to’nsz’ôc qu’ilslefioient diiiingnez de

lieu x’ôzd e manieres diètviuteeeontme l’onrlesdiuerl’es efpeces’d’sinimaux:

les vnsfons tertetsleshutres en merzlesplus aneiës d”e’ntr’enx lietenl’qby’f-

me,& à ceux aufquel’sïilsont allignêle cieli ilsaflignët vn qui parole cit
appelé permutais par’efi’eâ el’t vnv’tyrçanïët maiiire,âl’bc’c3 mqîdequoy , ils-

tiiien-t qu’vn complot a cité braillera; :lïet’reontredq lui parti-a feta me, (on

fi’ere scintille qu’il anngendré d’efa telle,afin; que’siefiunsfaiafiesde lui, el-

les le reflerrsllent de la m efme façon; quelui auditÊauparauâtkreilerré fort

propre’peteCeux qui pellent les autres enprudenceiugët querelles cho-
ies mentent iuilem ent d’ellre blafmeeszëc en outre ils le m’oldquëts’il faut

croireqn’entre les.Diei.ix,il-y en ait qtiifo’ientæfaiâs borbejefianszieun (35,66

que les antres foientaa-gez &"barbusmncuns foustmailir-esouuriers, es me-
iliers,cel’eui»ci citantfotge’ron’fl cefiçi-Jâfiifl’erâdetdeflui-làfaifànt guerre

84 colostrum auec les h-ômesyôc cerne-ci ioiiâs defla harpe,ou fe recreâs à ti-
rer dbl’nmdtem ils de’fcriuent lesfeditionsàcl tiennes entre eux,& les con-

’ tentionsxqii’ils’ontv eues pourl’atnour. des hommes,iufqpesà nonfeule-

ment in cirre les mains les vns fur lesautres,ains aulfiâ’eiite blell’ez»,de plo
rensede’l’e lamenter. Mais n’efiz-ce-pns’la plus grandeabfurdité de toutes, l

dedite quetous prefque [ont addonnez à toute intempetâce, 85 s’accou-
plent parcopulations amoureufes,tant:auseilles dieux qu’aucc-leS dociles?
D’auantarge que celui qui el’t lepliis excellât, lepremier 8c le pote nierons,
ne tien e côte de icelles qu’il a trô’peesfic engroifiiesv, 8c les voye erré prifon-

nees on lubrifiergeesfiinss’en foncier ,56 qu’ilne peut mel’melàuuer ceux

qu’il aengcndrez,quâd le dellin les failit,ni ne fautoit fupporter fans lar-
mcslàimort dÏiceuX. Mais ces choies de celles qui les fuyuentfontvoire-
ment lionel’tes,afçauoir,’que l’adultere le voye au ciel parles Dieux-melï
mes,a’tiec telle impudente,que quelques vns d’eux ont côfefi’é qu’ils por-

relent enuieà ceux qui elloient liez 8c furprins en tel fait. Car qu’ell-ce
qu’ils n’euil’ent fait, ven que celui qui cit leplus ancien a: le Roy de tous, ’

n’a peu dur-tirer l’appetit qu’il nuoit’de le meller auec les femmes,iu l’ques à

s’en aller dedans vne petite logetteèllyn des Dieux qui [ornent aux hom-
meszles vns ballifl’ent pourgagn et argent :les autres paillent le beflail :les
antres (ourliez comme malfaiteurs en prifon ferme. qu cil celui qui ait
quelque bon fens,qui ne fuit efmeu de telles choies, pour reprendreceux
qui com pofent tels efcrits,& condamner la grau de folie de ceux qui lesla-

, nicêtëMais il-y a plus.(Æelques vns ont reprefenté la crainte Bila frayeur,
voire laràgçfic la tromperie,& toutesles mauuaifes aneétions en formeôc
figure d e Dieu, 8: ontinduit les villes entiercs à [sacrifier aux plus renom-
mees d’icellesCar ils l’ont reduits en grande necellité d’elliiner qu’il-yait

des Dieux donateurs de biès,& qu’il-y-en ait qu’on appele Chaire-maux:
8: ces derniers fontappail’ez par dons 8x: prel’ens (emblables àceux qu’on"

fait aux homm es les plus defpitez, d’autant qu’ils craignentqu’ils ne leur

ennoyent quelquegrand mal-lieur ,S’llsne les falarient de quelque reco-

l penl’e

e?
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l’eliime que cela proccde de ce que leurs legiflateurs n’ont pas bien fieu
des le commencement la vraye nature de Dieu,&que,de ce qu’ils ont peu
comprendtc,ils n’en ont peu dit-terminer la cognoifi’ance quâc,pi reg’lct,

[clou icelle tout le relie de leur goniuerncm cm zains,comm’c- choie mau-
uaife,ont laiii’é aux Poëtes pour.faiteDieux ceux qu’illeu rpl-pireit; se en:

permis aux (lutteurs-de faire d es oidbnnanzces pour enroller’es citez ccu
luiqui leur fera propre d’entre lestfiireux eûmngqrs. Les peintres’æ iman)-
gets ont aulii grand credit ace faireëparmi les Grecs,- en tant qu’v’n’chacun
d’eux en a ce’ntrouué quelque form’el’vn en argile &l’autre’en plate peiné

turc. Mais les plus excellens (routiers ont de l’yuoire ou Idevl’or poureL

Relier confiants ,quelqueznouneloùuraggôzy-a des temples quifont toi
taleroient deferts ,Eêcy-en a font trefcurièufe’ment recueilliez, v8: tex
parez de toutes fortes d’or-menions»- D’a’uantaîge les Dieux quiont cité

premiercmcnt ,fioiiilnns en honnàcursfiontenuieillis, a: en lettrlieuton’t
cité introduits cland eflinement d’autres qui l’ont- vigoreux’.»i Garil fau’:

ain’li dire pourparler plushlon’otahlèmîent , ô: quelques autres nommai
venus:font ferois «nielleraient qu’ils- quittenecomme "en parlantil’es lieux

que; nousauonsditauparauant elle tous défoliez? De niais-itèreL nil-Y
a des temples d-ellruits,’ 8: yaenqaqui le baibiflènt criminelle-irien: félon la
volonté d’vn chacuneeu lieu qu’il falloit fairetoutle reboursgaf’çanoir
maintenir le l’enti’ment qu’on a, dczDieu4,8eï»l’lmnn’eur qu’onilui doit;

fans y rien remuer. .APO’llOûl’IJS Moka a clone efiêvnvde ces influiez 8c

enfuriez. (fiant à ceux qui ont philofophé mon la verité’ entre les
Grecs ,ils n’ont riensi’gnoré des choies prcdites ,8: ont bien fieu les fioie-
des. occafions des allegories , qui ont elles fuites; êt- pourtantsle’slbne-ils
mcfprifecs à bon droit: quoy quîils le fuient accordez auec nous en la
vrayc opinion qu’il faut auoir de Dieu. Dequoy Platona eflërtellenî’eu’t

emeu , qu’il a ordonnétqu’aucun des autre-s poètes ne full receu en «la Reà: 1

publique: a: quant âHomere,il l’en chafl’ed chorsaruecbonnes ’arolc’s,a-.

presauoir mis furia telle d’icelui vne cotonner, ’ôcï’verfé furie-cl eîdu pet-r

fum odorant, de peut que paries fables il ne fifi: efuanouir la droite opia
nion quïil fiant auoir de Dieux Certes Platon aâfitrïtous imité troll-te legifl
latent, quoy qu’il n’ait point commandé aux citoyens de [a Republilque’ *

d’apprendre exaétement toutes les loi’x. Car il à "diligemment pouttieu
queles efira’ngers-ne le ’mcllail’ent’pas fans’difliné’ticin parmi fonpeu’ple:

ains que ceux qui y habitoient fuirent purs 86 nets,en s’ntreltnnt’ aux loix:
Ce qn’Apol’lonius Mollo n’ayantzeucunemcn-t preueu , il s’eli prins’ à

nous acculer , delco que nous ne receu0ns pour Dieux , ceux quigont cité
,ci deuant tenus pour tels , 8: que nous ne voulons auoir communiai-l
tion auec ceux qui tiennent vne. façon de viure dill’erent’e de la nolirc.’
Toutesf’ois ce n’eit pas choie "qui fait partiCuliere à nous feù«ls;’ainsefi

commune non, feulement auxÎGrecs en geneml, mais auliiàitousceux
squifont. les plus efiitnez d’entre eux. Les Lacedemoniens ontOrdinai-
toment chaire d’entre eux les citrangers , ô: n’ont permis à leurs ci-
tOyens de voyager parmi les el’trangets’, le rdoubtans bien que de ces

deux chofes fourchoit la corruption de leurs loix. Quelcun donc

, me, j.
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leur reprochera, peUt dire, à bon droit, qu’ilspont cité gens mais
accollables. Çarils n’ont donné la bourgeoifie de leur ville, à perfon.
ne ellrangerc quiconque elle fufl,ni ne lui ont permis de feinur-ner au
milieu d’eux.;Œant cil. de nous , nous nenous foncions pas d’imitetlcs V
figeas de faire des autre-5:8: toutesfoisnOus «receuons volontiers ceux
qui veulent.participer aux isolâtes : qui cit,comtne i’ellime , vn (igue cer-
tain de phgnanimitêôç d-’humanité.»le me deporte de parler d’unanmgc

des Lacedemoniens. Apollonius a ignoré ,comment les A thenien-s , qui
femblentauoit eu vne cité communeàitoutlc mon de, le font portez en-
celt’endtoiuc’cit qu’ils, pouilloientûn’s remiflion,*quic0nque eullp’rofc-

cré vne feu’leparole contreleurs loix faitessou chantxleuts Dieux. Car pour
qu elle autre caufe a ces. mis à mon: Socrates 2 Il n’auoit pas trahi la ville
aux ennemismi n’auoit commisaueun (striiege: mais pource qu’iliut’oit

par desfermens nouueaux , lefqnels il dalloit qu’vn certain Demon luia-*
unit faitenîtiendre : o u , comme qu elqnesvns difent, il le gaud ifl’oit ainfi:

a; .pourwcelle Gaule, il; fut condamnés à mourir, en beuuant de la ciguë.
Ioint que ibnaduerfajite l’accufoit d’elltev’corruptet’ir deieunefl’e , l’indui-

[sur àfl’lçfpî’izfel’ la polices: les loix ripais. Voila la punition par où a pall

[é Socrate; A’thenien. (figurait AunxagorasdlcfioitClazomenicmêe d’au-

tant que les Achemiens tenoient le Soleil pour Dieu ,5: qu”icelui dit que
ce n’eitoit (in on vne meulede feu, ils le condamnèrent à mourir, par l’ad-

uis de pende païennes. Dauantage ,ils promirentvn talentâ quiconque
tueroitDiagoras Melius , qu’on dif’oit s’elltre macqué de leurs ceremo-

nies fecrctes.-Qgefi Protagoras nes’en fuit Puy nuant qu’eltre prins,il cuit
elle misât mon , pour relire. (oupçonné ’d’auoir efcrit quelque mon tou-
chant les Dieuxmon accordoir t,a’. ce qu’en diroient les Athenicns. Sc’faub
il esbahir ,s’ilsie (ont, ainii portez entiers des hommes de tel crédit , veu
qu’il’sn’ont-pas mellites; ei’pargné les femmes? Car ils ontfàitmoutirvnei

paumelle, accufe’e par V11; quidam,--qu’elle honoroit des Dieux eflrangers,

ce qui citoitgprohibé parleurs loix,&la punition decemee contrequi-
conqueinttoduitoit des» Dieux nouuenux , elloit la mort. Iliappertquc
ceux qui nuoientlvnctelle-loy , ne tenoient pas les Dieux des autres pour
Dieux. Ça: autrement ils ne f: fuirent ptiuezdu bien qu’ils enflent peu res

ceuoir, d’en auoir toufiours vn plus grand nombre. Ainfi le font com-
portez lequtheniens. Quant aux Scythes, qui le deleôtent aux meurtres
des homes, à; qui [ont bien peu difl’erens des befies,’fi cit-cc: qu’ils ont ce-

fie opinion, qu’il faut retenir leurs façons antiques , 8c ont mis si morthr
nacharfis ,. que les Grecsront eu en admiration , pour fou grand fanoit en
philofôphiezd’autant qu’efiant retournévers eux, ils eurent opinion qu’il

efloit reuenu tout rempli des Dieux de Grece. il en aile de trouu et pitié
fleurs petfonnes , qui ont elle punies entre les Perfcs , - ourla mefme cau-
le. Mais Apollonius le deleétoit aux loix des Perl’ês a: les admiroit,
d’autant que les Grecs ont teceu du finiét de la vaillance a: de l’v-
nion u’ilsauoient touchant leurs Dicux,(quuelle vnion ils mouline-
tcnt , ors qu’ils brullere’nt,tous les temples des Grecsicommc ils mon-
ilterentleut vaillance, en ce qu’ils vinrent pour aireruir les Grecs,pen-s’en

- sur) ’
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Contre Apion. t SI
film) 6c s’efl benformé en tout à la maniere de viure des ,PerÎ es ,en Enfin:

violence aux femmes eflrangeres,& faifant eunuques leurs enfans malles:
au lieu qu’entre nous , la mort cil; refoluëment decretee àquiconqueau, -
toit ainfi outrageufemcnt tramé vnebefle brumât de telles ordonnances
ne nous a peu der-nounou ni la crainte des f6igqèfll’5,ni l’affeâionpclescho

(es quifont eflimecs par les autres; Aufli n’exerçons-nous pas aoûte mil:
z lance à faire des guerres parlauarice : ains pour la conferuationdenos loix:

a: (opportuns doucement tous autres dommages.Mais lors que quelques
vns nous veulent contraindre de remuer quelque choie-en nos ordona
minces :c’ell: ad ont; quenous prenons les armes , voire pat.deifus nome
poifibilité: à: fupportons la guerre iufqucsâtoutesles plus extrcmes cala--
mirez. Car à quelle oeeafion ferionsenous affeé’cionn ez aux loix des nua

* tresgquahd nous voyons qu’elles ne (ont obferuées par ceux- mefmes qui
les ont ordonneesëPourquOy mandoit-on pas condamner les Laced’emo-r
niens , de ce qu’ils ne conue-rfem. auec aucuns autres , 454 de ce qu’ils tien-4

rient fi peu ide coure du mariageëles Eleens 86 Thebains,deqce qu’auee
tre’fgtande impudence ils le meflentau’ec les malles contre nature? 11s ne

fe (ourdoue pas &ulemenr deportezpar œuurcs,.de ce qu’ils ont des long
temps eflimé faire bienëc commodément , a: mon feulement l’aduoüenr,

ains anime meilemauec leurs loixzqui ont telle force parmi les Grecs,que
mefmes elles ont eu en efiimelesyçopulations mafculines prattiquees par
les Dieux: a: fuyant la mefine raifon , ontloüé les nopces des freres Ger-
mains , enfumant des Apolcgies pour dcfendreÎauec niions ces voluptez
tant abfurdes &eontrairesà nature. 1eme odeporte de parler maintenant

* des [upplicesfldes abfolutions que plufieurs Legiflnteurs ont des le com
-« mencement donneesâ deszmefchnns, en ordonnant amendes pecuniai-

rescontre les paillards, a: cotre les violeurs de filles,à ce q’u’ils ayerit à les

efpoufet. le ne diray point combien elles contiennent d’occafionsde re-
noncer la piçté, fi quelcun s’admet de les recercher, Car defia plufieurs
onrpenfé auxugnoyacns de tranfgrefler les loigzmais non pas entrerions.
Car quand on nous priuenoit de nous richefles , de nos villes ô: d nasau-
tres biens, naître loy demeure toufiours immortelle : 8c n’y a IuiËquis’ef-
longue fi fort de [on pais, qui craigneaucun mailla: en telle forte, qu’il ne
porte reuetence à la Loy, premier quÎà lui. Si donc nous femmes àinfi ditL
pofezvficziufe de la vertu qui cil en nos loix,il faut qu’ils concedent que
nousauons de tresbon mes loix.. Q; s’ils ei’ciment que nous fuyons ainfi
attachez âdesloix inefehantes, quels fupplices nemeritent-ils iullement
ence qu’ils n’obferuent pas les leurs, quifonr bonnesëEt puis qu’on croit

.4 quele long temps cil: celui qui fait la preuue la plusverirable detoutes
choies ,ie le prendray pour tefmoin de naître legiflnteur , sa de l’opinion
qui a efié par lui publiee touchant Dieu. Car quoy, que le temps fouinâ-

G ni, to utesfois fi on faiteôparaifon dcvlui auec les nages des outres l’egiflar
teurs,on trguucrà qu’il furpqflè de bien loin tous les autres. Car par n ous
ont cité declnrees les loix à tousles autres hommes , qui en ont ronfleurs
8: fur tous cité zelateurs. Car en premier lieu , ceux qui entre les
Grecs. ontl efié les premiers Philofophes conferuoient bien les loix
de leur pais en apparence , mais par effcé’t , ô: en leur philofopbie,

’ . , IEEE. ij.



                                                                     

52 Livre (kantienne Contre Apion.
’ ils fiiy noient nofire legiflareur: ayans vu mefme fentiment de Dieu,

se enleign’ans vne mefme fimpli-eité de vie , a: communication dessins a-

uec les autres. . ui plus cibles peuples ont eu des long temps grandzele-â
milite religion: à: n’yw a ville Grecqu e,ni homme,pour barbare quilloit,
nination quelconqucoù la coufiume de celebret le feptieme iour,quîe’
nous cheminons, ne [oit paruenu’e’ : 6c les imines, les lampes allumees, 8c

plufieurs obferuarions des viandes font en vfage [clou queïnousles ob-
feruonslls s’efforcent pareillement à’imiter la cocarde’qui el’t entre nous,

enfemble la communication a la diligence à trauailler», 8c la confiance
que nous monflrons à maintenir noflre loy; quad la neceflité le requiert.

» Mais ce qui cil efmerueillablc plus qUCtout,efi,que fans qu’ily-ait aucun
qui nous pouffe par quelque volupté , la Loy qui n’attire pasles homes , a
eu cefleforce de foy-mefmezaccommeDieu va par toutl’Vniuersainfi la
loy va parmi tous les ho turneszôt qui regardera (on propre aïs,oufa mai-

.fon ,ne fera difficulté aucune de croireceque i’a-y ding il aut donc con-
damner la mefchaneeté volontaire de toushommes : que s’ils delirëtque’
nous foyonsafl’eé’tinnnez aux ordonnances eflrangeresôcmauuaig’es, pluà

fioit qu’aux nomes qui fourbe-nues, qu’ils teillant de nous acculer par en-
uie.Car ce n’eli par hainc,.que nous portionsà aucun, que nous ayons env
treprins celle deiènfe’unais c’eiique nous honorôs nolirevlegillateur,’acl-

iouflans foy aux prophetipstqu’il nous a declarees touchant la’rnaieûé de

Dieu. Car quand bien ne us n’entendrions pas la vertu de toutes ces: loix,
fi ferions-nous induits par latin ultitusle de ceux qui les-fuyaient ,4 d’auoir’
bonne opinion d’icelles.Mais i’ay entêtement traitté de nosloix 6e de ne;
fit: police , es liures compofez par moy, de l’ancienne hifloirelde’rioflîtë
mucine: pour le prefcnt i’en ay fait, ’mentionèautant quela neceflité m’ya

contraint : ne me propofant pas de declarer CCllCSdCSnaütl’CS , ni de loüan-

gerles nofires : ains de conueincre ceux qui ont iniquement ei’crit âl’en-

contre de nous,qu’ils ont impudemment combattu con trela veritézôzme
femble que i’ay fuflifatnment accompli en mon efcrit, ce dont i’auoy fait
promeffe. Car i’ay demonflré qLic aoûte nation furpafi’e lcsautres d’ana

ciennete’,quoy que nos accufateurs ayent dit qu’ellefoitntrefmpd ancrât
- sy’ produit plufierurs tel-moins , qui ont fait mention de nous en leurs hi-

ftoires anciennes, quoy qu’iceux enflent affermé, qu’il n’y en coll: pas vu.

4 Ils ont donc dit que les Egyptiens citoient nos ancel’tres 5 Bail a elle mous
lité qu’ils [ont allez d’ailleurs en Égypte. Ilsont aufli menti,en difant’ que

nos anccfires suoient eil’é defchaffez à calife de la côtagi’on de leurs corps:

et il appert qu’ils [ont retournez en leur propre pais de propos delibere’q, ô:
auec fufiifante force. Ils ontblafmé noflre legiflateur , comme s’il citoit le
plus in efclmnt homme du momie: mais des longtemps Dieu a donné tef-
moignage de la vertu d’icclui,êc aptes lui, le temps l’a monf’tréll n’a pas e-r

lié befoin de tenir plus long propos touchant nos loix, ui d’elles-melkites
monflrent qu’elles enfeignent non pas l’impieté , mais’la pieté trefvraye:

elles conuientleshômes,non pasàs’kentr’haimins à cômuniquer mutuel-
. lament les vns auec les autresælles [ont ennemies d’iniquité,poucèhail’cn t

iuliice , defchafi’cnt oifiueté &l’omptuofité, apprenent aux hommes de’i’e

contenter chacun du lien , a: de s’addouner au tiauail : defendent de Faiîe
a
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la guerre parauarice: 84 ren dent les hommes prompts à combattre vail-
lamment pour icelles. Elles [ont inexorables en cas de fupplices, a: n’ont
aucune fophillerie de paroles,ains (ont toufiours confermees par oeu ures.
Car nous produifons toufiours les œuures -, comme tefmoignages plus e-
uidens que ne font les cfcrits.Pourtan;t ie diray auec hydrure,un nolisa.-
uons e-nfeigné auxautres plufieurs chofes,& trefexcellentes. Car qu’y a-il

V de plus excellent que la picté ferme-ô: confiante?qu’y a-il (le plus iufie que
d’obeir aux loixPQu’y a-il plus vrile que la cocarde des vns auec les autres;
que de n’eilre-en difcord en ado etfité,ni en mutinerie en profperit’é? que

de mefprifer la mon en guerre, 5:, en paix, d’cfireattëtifau trauailfoitde
mellier, fait de la terre? que d’eflre perfiiadé que Dieu côduit toutes chez
fes en tous lieux 2 Si ces choies ont cité redigees par efcrit par d’autres ,
ont cité obferuees premieremët se plus fermement que par nous, nous les
en deuons remercier,comme ayâsscilé leurs difciplesi Mais-s’il appert,que
nous,au’ant tous autres,auons ainfi prattiqué,.& que la premiere inuëtiorî

cil nofire,que les Apions,les Molonsï,&to us autres [emblables,qui prenët
pla’ifir à. mentir ô: à calomnier, demeurent la conueincus. Mais quant à
vous, Epaphtorlite , quiaimez la verité fur toutes choies ,pç’ell pour vous
que ce liure a: le precedent font el’ctits , a: femblablement pour ceux, qui

ont l’amour de vous ont deliberédecognoiflrre’colmtu entilj va à la veria’

té touchantnofire-nmion. i a - v ’ - -
a . un Jsl ,ü p .

x7 ’ un ’ n I

têt yw a i v s . . . ,TRAITT’E””TQVCH’AN’TW’LES MACCA-”’

v bees,aurrementdel’Empirede ’ ”
’ v Rnrsou. i i

’ S T A N T l’urles termes de declnre’r’vn’fides plus

r portans propos de la Philofopltie,afçauoirs filaRaia
" - (on conduitepar la pietéa le demis des affaîtions ,le,

vous donnerayce bon striois, que vousvousaddom
niez alaigtement à l’efiud’e de Philofophie. Car c’er

,1 vn,pqin& quidoit totalement dire fieu, ô: qui cons
tient la louange d’vne trefgtande vertu,telle qu’el’t la

Pru’den ce.On demande donc il la Rail’on,(.qu’i lurrnôte les afi’eé’tions con?»

traires’à l’AttrempamÈmcom me l’ont la Gourmandife 8c la côn.oitif’e)peujî

aulli dominer fur celles qui contrarient a laIuflice,comme’el’t la MaligniÂ-à
’ r tézou’fur celles qui côtrari’ent à la Force, comme font la Chol’cre, la Crainr’.

teôc le Tanneur. Car quelcun pourra d-ire,fi la Rail’on gagne les aile-l;
étions ,commëtn’a-elle le demis de l’Oubliance 8c de l’Ignorance? Mais;
ce langage cit ridicule.’ Car la Raifon ne fumière pas les propresafi’eéliôs;

ains feulement celles qui contrarier) t à la lufiice , à la Force , ô: àl’Attrem-ï

pauce:ôc ce,nô en les abolifl’ant, mais en ne leur donnant pas lieu. le poura-
royvous declarer d’ailleurssvoire de plufieurs endroits,quela Raifon de;
mine fur les affections: mais ic le veux plus manifellementdemonltrer.
par le bon exemple de ceux qui (ont morts par leur vertu , tels qu’ont site

v r ses. tu.
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